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前言






随着我国经济加入国际大循环的节奏不断加快，人们对交际英语口语能力的要求也在进一步提高。在一些正规、非正规场合，一口礼貌得体的交际英语、一段用纯正英语所作的文采四溢的即兴演讲，无疑会使你的同行和朋友刮目相看，同时为你带来意想不到的效果和收获。如何用英语和他人自如地交流成为众多人关注的热点。面对读者迫切希望在短时间内快速提高英语口语交流能力的要求，我们精心编写了“实用英语口语高频话题
 ”丛书。该丛书共11本，分别为：

《情景英语口语》

《外贸英语口语》


《旅游英语口语》


《社交英语口语》

《商务英语口语》

《娱乐休闲英语口语》

《外企白领英语口语》

《文秘会话英语口语》

《酒店职员英语口语》

《餐饮业职员英语口语》

《金融业职员英语口语》

该丛书涵盖了日常生活的各个方面，旨在让广大英语学习者更好地使英语学习走向生活，在生活中学，为生活而用。该丛书将全面提升你的交际英语口语水平。

语言是交流的工具，语言学习的最好方法是“以练为本”。大家都知道“说”很重要，用跟自己生活没有关系的材料练习口语，根本不算“使用语言”。要使用语言，说话的人必须有沟通和表达的欲望；所说的内容也必须是“不吐不快”。本丛书对话取材于日常生活，以使大家的学习达到事半功倍的效果。而这也正是本丛书策划的初衷。

《实用英语口语高频话题——旅游英语口语》一书，按照旅游相关事宜分为11大部分，每一大部分又包含了5个小部分，详细地介绍了旅游过程的各个方面，力求让你了解旅游生活的每一个细节，使读者在学习的过程中感受到旅游生活的美好。

我们在编撰这套丛书时，力求做到语言表达纯正、地道、简洁、实用。无论你是在校的学生还是已经走上工作岗位的人士，我们相信本套丛书一定会让你兴趣盎然、轻松高效地学习英语，并提高英语口语交际能力。我们真诚地希望“实用英语口语高频话题”丛书能够成为广大英语学习者的良师益友，使你能在短期内快速提高英语口语水平。

参与本书编写的除了主编刘延平、董亮外，还有张艳霜、张一平、董倩、李铁红、王芳、陈欢、黄艳萍、连庆林、汪华、郝显纯、王德军、高鹏、李雪以及国外的朋友Mary Tang，James Lee。另外，北京大学光华管理学院和清华大学经管学院的部分专家和教授给予了很大的支持和帮助，David Daniel为本书的审订和修改付出了大量的辛劳，在此表示由衷的感谢。

由于作者水平有限，错误和疏漏之处在所难免，诚望读者批评指正。

本书的音频材料由美国语言教育专家Alex先生和Janice女士朗读。他们还审阅了本书。

编　者









Chapter　1　Preparation　for　the　Tour旅行准备




Unit　1　Collecting　Information收集信息




Useful Sentences替换句型


★ Have you found the pictures on the Internet？

★ You can find the information about your tour on the Internet as much as possible.

★ Maybe you can make a telephone call to the travel agency.

★ You will regret if you miss the beauty spot.

★ Please be careful when you climb the mountain.It’s dangerous.

★ There are shops on the top of the mountain，so you needn’t bring much food.

★ The water there is very expensive.You’d better buy enough water here.

★ Could you tell me which tour is the best for this season？

★ Can you introduce some of your tours to me？

★ Can I have some information about going sight- seeing？

★ Do you have a full-day/half-day/night/morning tour？

★ How long does it take to complete the tour？

你在网上找到那些图片了吗？

你可以在网上找到关于你的旅行的尽可能多的信息。

也许你可以给旅行社打个电话。

如果你错过景点，你会后悔的。

爬山的时候你要小心，它很危险。

山顶上有小店，所以你没必要带很多食物。

那里的水很贵。你最好在这里购买足够的水。

你能告诉我哪一种旅行在这个季节是最好的吗？

你能给我推荐一些你们的旅行（线路）吗？

给我一些出去观光的信息，可以吗？

你们有全天游/半日游/夜游/清晨游吗？

完成旅行要多长时间？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Jesse：
 We’re considering spending several weeks in Japan.Do you have any specials on this？


Julia：
 We have a fly-and-drive package.We fly you there，have a rented car waiting for you，and we book all the hotels for you.


Jesse：
 Sounds good.How much is that？


Julia：
 That depends on how many days.It is a flexible plan.


Jesse：
 We will think it over at home and let you know.


Julia：
 Here is my business card.Call me anytime when you need further information.


杰西：
 我们想到日本度几周假。你们有什么特别推荐吗？


朱莉亚：
 我们有航空与自驾车旅游套餐。我们负责你们乘机到达那里，在当地租好车等你们，我们给你们预订好所有宾馆。


杰西：
 听起来不错。需要多少钱？


朱莉亚：
 那要看你们玩多少天。这是个灵活的方案。


杰西：
 我们回家考虑一下再告诉你。


朱莉亚：
 这是我的名片。如果需要了解更多信息，随时给我打电话。


Dialogue 2



Tony：
 Good morning！


Rose：
 Good morning！


Tony：
 What can I do for you？


Rose：
 I want to see the places of interest in Xi’an.Can you arrange a tour for me？


Tony：
 How long would you like to stay in that city？


Rose：
 Well，I’m afraid I can only spend five days there.


Tony：
 There is a five-day package tour.You will have 5 full days in the city.It is a general tour of the city.


Rose：
 That sounds good.How much is the tour？


Tony：
 1，600 for each person.


Rose：
 What does it include？


Tony：
 It includes your air fare，your hotel accommoda- tions and the meals.


Rose：
 I see.Let me think about it.


Tony：
 All right.


托尼：
 上午好！


罗斯：
 上午好！


托尼：
 需要帮忙吗？


罗斯：
 我想看看西安的名胜古迹，你能为我安排一次旅行吗？


托尼：
 你愿意在那待几天？


罗斯：
 呃，我只能在那儿待上5天的时间。


托尼：
 有一个5天的包价旅游。你将在那座城市里待满5天。这是对整个城市进行游览的旅行。


罗斯：
 听起来不错。这个旅行多少钱？


托尼：
 每位1600元。


罗斯：
 它包括什么？


托尼：
 它包括你的机票、宾馆住宿以及三餐。


罗斯：
 我知道了。让我想想。


托尼：
 好的。


Dialogue 3



Henry：
 Is there a tour to Guilin these days？


Sally：
 Yes.The tour to Guilin leaves every other day.


Henry：
 May I ask you how much the tour fee is？


Sally：
 It is one thousand eight hundred yuan per person.


Henry：
 What about children？


Sally：
 The fee for children is nine hundred，namely it is half-price for children.


Henry：
 Can you give me a discount？


Sally：
 I’m afraid it is the busy season.How many people do you have？


Henry：
 Four adults and two children.


Sally：
 OK，we can give you ten percent off the price.


Henry：
 Shall we sign a contract？


Sally：
 Yes，please bring your certificates here and we will discuss the details.


亨利：
 这些天有到桂林的旅行团吗？


萨利：
 有的。到桂林的旅行每隔一天发团一次。


亨利：
 我可以问一下旅行收费是多少吗？


萨利：
 每人1800元。


亨利：
 儿童呢？


萨利：
 儿童的费用是900元，也就是对儿童半价。


亨利：
 你能给我一个折扣吗？


萨利：
 对不起，现在是旺季。你们有多少人？


亨利：
 四个成人，两个孩子。


萨利：
 好吧，我可以给你打个九折。


亨利：
 我们要签个合同吗？


萨利：
 是的，请带上你的证件到这里，我们会商量细节问题。


Dialogue 4



George：
 I’d like to take a sightseeing tour.


Sophia：
 Where do you want to go then？


George：
 Well，I haven’t decided.Could you tell me which tour is the best for this season？


Sophia：
 A short term tour or a long-distance tour？


George：
 I think a short term.I only have two days.


Sophia：
 OK.According to your situation and a hot summer，I recommend you go to Taibai Mountain for sightseeing.


George：
 Can you tell me why？


Sophia：
 Most of all，the weather is cool there at this time.You can avoid the hot temperature and enjoy a convenient tour there.For the second part，it is just three hours’ ride from here，so you can go and come back in two days.Last but not least，the environment and view there are very good for sightseeing.


George：
 Sounds interesting.Thank you very much.


乔治：
 我想出去旅游。


索菲亚：
 你想去哪里呢？


乔治：
 我还没决定呢。你能告诉我哪一个旅行路线是这个季节最好的吗？


索菲亚：
 一个短期的旅行，还是长期的？


乔治：
 我想是短期的。我只有两天时间。


索菲亚：
 好的。根据你的情况和（现在这个）炎热的夏天，我推荐你去太白山观光。


乔治：
 你能告诉我为什么吗？


索菲亚：
 首先，这时候那里的天气很凉爽。你能避开高温，享受一个惬意的旅行。第二个方面，它离这里只有三个小时的车程，所以你可以在两天内返回。并且，那里的环境和风景对观光来说非常好。


乔治：
 噢，听起来很有趣。非常感谢！


Dialogue 5



Simon：
 Are there any tours for the Grand Canyon？


Susan：
 There are several tours of the Grand Canyon.Have you been to our Tourist Information Center？


Simon：
 No，I haven’t.Would you show me where that is？


Susan：
 Sure.It’s up ahead to your left.


Simon：
 I heard that some tours actually go down into the canyon.Is that true？


Susan：
 Yes.It’s a great way to see the canyon.In addition，it’s great exercise too，since we do a lot of hiking.


Simon：
 That sounds fantastic.Where do I go to sign up for that tour？


Susan：
 Go inside the Information Center.Tell them you want to go on the tour that goes down into the canyon.You pay there.I have the next group to go down，too.I will see you soon then.


西蒙：
 有到大峡谷的旅游团吗？


苏珊：
 到大峡谷有好几个旅游团。你去过我们的“旅客咨询中心”吗？


西蒙：
 不，没去过。你可以告诉我在哪里吗？


苏珊：
 好的。往前走，在你的左边。


西蒙：
 我听说你们有旅行团会真的下到峡谷里去。那是真的吗？


苏珊：
 是真的。那是真正参观峡谷的好方式。还有，那也是项很好的运动，因为我们要做长距离的徒步旅行。


西蒙：
 那听起来好极了。我到哪里去报名参加呢？


苏珊：
 到咨询中心去。跟他们讲你要参加下到峡谷里的旅游团。你在那儿付钱。我带的下一个团就是要下到峡谷里去的。那就一会儿再见了。


Lively Words鲜活词汇


accommodation住处　　　　　　arrange安排；整理

canyon峡谷　　　　　　　　　　contract合同

flexible灵活的；易弯曲的　　　hike徒步旅行

long-distance长途的　　　　　recommend推荐；介绍


Knowledge Connection知识链接



It is generally believed that “All work no play makes Tom a dull boy.” Though people are working hard in business，they still find time for pleasure.There are many ways of entertainment—going to movies，dancing，gathering，outing，etc.After some rest and entertainment，people return to work refreshed and revitalized.In addition，taking part in entertainment will enlarge one’s view，expand one’s sociality，and enrich one’s experience so as to promote individual development.



人们普遍认为：一味地工作会使人意气消沉。虽然人们勤于业务，却仍然抽空休闲。消磨业余时间的方式多种多样——看电影、跳舞、聚会、郊游等。休息之后回到岗位，顿觉体力恢复，精力倍增。此外，休闲活动还可以开阔视野，扩大社交范围，充实自己的阅历，有利于个人的发展。











Unit　2　The　Plan　for　the　Tour旅行计划







Useful Sentences替换句型


★ I want to go somewhere I haven’t gone.

★ I’d like to see something I haven’t seen.

★ It is my favorite to eat anything I haven’t eaten.

★ She usually goes sightseeing to make her experience richer.

★ There is no reason for my sightseeing.

★ I am anxious to go somewhere to have a rest.

★ I have dreamed of driving a horse on the broad Steppe.

★ It is my dream to go sightseeing in Tibet.

★ I was attracted by the monkeys in the mountain.

★ She would rather go to the sea than climb the mountain.

★ Well，sightseeing gives you much joy.

★ It can enlarge your knowledge when going sightseeing.

我想去一个我没有去过的地方。

我想看一些我还没有看过的东西。

我的最爱就是品尝我没吃过的东西。

她经常去观光，这让她的经验更加丰富。

我没有理由去观光。

我急于去一个地方休息一下。

我梦到在宽广的吉尔吉斯大草原上骑马。

去西藏观光是我的理想。

我被山中的猴子吸引了。

她宁愿去海边也不愿去爬山。

观光会给你增添许多乐趣。

出去观光能够扩大你的知识面。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Amy：
 We will have a vacation next month.Why not have a tour？


Ben：
 Good idea.Where shall we go？


Amy：
 What about going to Xi’an？


Ben：
 Don’t you think it is too far？


Amy：
 So what’s your plan？


Ben：
 What about going to Beijing？


Amy：
 So we’ll compromise.We’ll hit Huangshan in Anhui.


Ben：
 OK！


艾米：
 我们下个月有假期。为什么不去旅游呢？


本：
 好主意。去哪儿呢？


艾米：
 去西安怎么样？


本：
 你不觉得太远了吗？


艾米：
 那你有什么计划呢？


本：
 我们去北京怎么样？


艾米：
 那我们折中一下，去安徽的黄山。


本：
 好吧！


Dialogue 2



Betty：
 Where are you going for your vacation this year，John？


John：
 Toronto.


Betty：
 How long are you going to stay there？


John：
 About ten days.Then I’ll go back for work.


Betty：
 Have you prepared for it？


John：
 Yes.Do you want to go with me？


Betty：
 Yes，I do.But I don’t have a vacation.


John：
 What a pity！


贝蒂：
 约翰，今年假期你准备去哪儿？


约翰：
 多伦多。


贝蒂：
 准备在那儿住多长时间？


约翰：
 大概10天，然后我得回来工作。


贝蒂：
 做好准备工作了吗？


约翰：
 是的。你想和我一起去吗？


贝蒂：
 是的，我想。但我没有假期。


约翰：
 那太遗憾了！


Dialogue 3



Ada：
 I want to go to Mt.Taibai this holiday.


Bill：
 I’m afraid winter is not the suitable season to go there.


Ada：
 Why？I won’t have so long a holiday next time.


Bill：
 It is so cold that you can’t even climb up the mountain.


Ada：
 Oh，what a pity.Where do you think is suitable to go？


Bill：
 I suggest you go to Hainan.The weather there is much warmer than that here.


Ada：
 Oh，maybe you are right.


艾达：
 这个假期我想去太白山。


比尔：
 恐怕冬季不适合去那边吧。


艾达：
 为什么？我不会再有这么长的一个假期了。


比尔：
 天太冷了，你甚至爬不上去。


艾达：
 噢，太可惜了。你觉得现在适合去哪里呢？


比尔：
 我建议你去海南吧。那里比这里温暖多了。


艾达：
 哦，也许你是对的。


Dialogue 4



Liu Mei：
 Where are you going for your summer vacation？


Zhang Lei：
 I’m thinking of traveling all over Beijing，but I haven’t made up my mind yet.


Liu Mei：
 How long is your vacation？


Zhang Lei：
 One month.


Liu Mei：
 That’s enough.But I still suggest you should choose one or two famous scenic spots.We’re setting up a sightseeing plan for you.Is there anything you’d like to see particularly？


Zhang Lei：
 We’ll leave it to you to choose.Anything would be welcome.


Liu Mei：
 How about visiting the Great Wall first？It is of high historical value.


Zhang Lei：
 That’s a good idea.


Liu Mei：
 Then we suggest you go to the Summer Palace and the Palace Museum.We’re sure you will be interested in these famous spots.


Zhang Lei：
 Thank you for telling me that.Then，I’m going to Wanshou Hill and the 17-Arch Bridge to take some photos.


Liu Mei：
 That’s right！I hope you have a good time！


Zhang Lei：
 Thanks.I hope so.


刘梅：
 你打算到哪儿过暑假？


张磊：
 我正在考虑周游北京，但是还没有决定。


刘梅：
 你的假期有多长时间？


张磊：
 一个月。


刘梅：
 时间倒是很充裕，不过我还是想建议你选一两个著名的景点。我们正为你们安排一个观光计划。有什么特别想去看的吗？


张磊：
 你随便安排吧，我们对什么都感兴趣。


刘梅：
 先游长城怎么样？长城具有很高的历史价值。


张磊：
 好主意。


刘梅：
 我们还建议你们去颐和园、故宫。相信你们会对这些著名的景点感兴趣的。


张磊：
 谢谢你的建议。这样的话，我就可以去万寿山和十七孔桥拍些照片了。


刘梅：
 是啊，祝你们过得愉快！


张磊：
 谢谢，希望如此。


Dialogue 5



Edward：
 Have you got any idea about where you will go this summer holiday？


Jane：
 I was thinking I might take a train down to Shanghai，you know that’s a city I have always wanted to see.


Edward：
 Well，Shanghai is certainly a great attraction.But in all honesty，I don’t think it’s a good idea to travel south in summer.It can be very hot.


Jane：
 Oh，you’re probably right.Where would you suggest？


Edward：
 What about a visit to Weihai？The beaches are lovely and the weather is really pleasant.I’m sure you will enjoy yourself there.


Jane：
 But if I spend all my time on the beaches，I may get bored.


Edward：
 Well，yes，but there are other places to visit nearby.For example，you can take a boat trip to Qingdao to see the island.You can also make a day trip to Penglai where the Eight Immortals were said to have stayed and launched the trip across the sea.


Jane：
 Oh，how interesting！I may have a chance to become an immortal myself.


Edward：
 Yes，if you are lucky enough，you may be able to see a mirage.


Jane：
 Sounds fantastic！Thank you，Edward.Your idea is very good.


爱德华：
 你想好在哪儿度过这个暑假吗？


简：
 我正打算坐火车去上海，你知道我早就想去那儿。


爱德华：
 噢，上海当然是个好地方。不过说实话我想夏天到南方旅行并不妥，那样太热了。


简：
 哦，或许你是对的。你有什么好建议？


爱德华：
 威海怎么样？那儿海滩优美，气候宜人，我确保你在那儿会玩得痛快。


简：
 但老在海滩上打发时光，我会厌烦的。


爱德华：
 是这样。不过那附近也有其他地方可以游览。例如你可以坐船去青岛领略海岛风光。你也可以去蓬莱一日游，传说那是八仙所居住并出发过海的地方。


简：
 哦，太有趣了！我也许有机会成仙呢。


爱德华：
 是的，走运的话，你还能目睹到海市蜃楼。


简：
 听起来太棒了！谢谢你，爱德华，你的想法非常好。


Lively Words鲜活词汇


compromise妥协；折中解决　　　fantastic极好的，奇异的

immortal不朽的；不朽的人物　　launch发动；发射

mirage海市蜃楼，幻境　　　　　scenic自然景色的


Knowledge Connection知识链接



Vacations are an exciting time for most families in America.Most families try to do something that all family members will enjoy and the favorite time of the year for one is in the summer.We usually think of the summer season as beginning with Memorial Day（the last Monday in May）and ending with Labor Day（the first Monday in September）.Public schools（primary and high schools）as well as colleges and universities are out during most of that time so children are free to travel with their parents.Employees usually have two or three weeks’ leave from work during the summer.Favorite vacation places are the beaches if you live in the mountains，or the mountains if you live near the coast.There are National Parks in every section of the country which have been created to preserve the natural beauty and wild life of the area.Millions of Americans and foreign visitors frequent these parks every year.



对大部分美国家庭来说，假期是一段令人兴奋的时光。多数家庭都尽量做一些全家人都喜欢的活动。一年中最好的度假时间是在夏天。我们通常把阵亡将士纪念日（5月的最后一个星期一）看作夏季的开始，把劳动节（9月的第一个星期一）看作夏季的结束。公立的中小学以及大学在这一期间基本放假，因此孩子们可以有时间跟父母一起旅游。职员在夏天通常有两三个星期的假期。如果你住在山区，最好的度假地就是海滨；如果你住在海岸附近，那么最佳去处则是山区。美国各地都有国家公园。建立这些公园是为了保护各地区的自然美景和野生动植物。每年都有干百万美国人和外国游客到这些公园游览。











Unit　3　Booking　a　Plane　Ticket预订机票







Useful Sentences替换句型


★ Hello，this is North Airlines.

★ What’s your name and flight number？

★ I can’t find your name.

★ I still can’t find your name on the reservation list.

★ Anyway，we have seats for new bookings on this flight.

★ Now you have booked.

★ You must check in at least one hour before departure time.

★ Sorry，but this flight is full.

★ You can get to...tomorrow morning.

★ How would you like to change it？

★ One thousand two hundred per person for two portions.

★ Here are your tickets and confirmation slip.

★ Would you like a morning flight or an afternoon flight？

你好，这里是北方航空公司。

你的姓名和航班号是多少？

我找不到你的名字。

在预订表上我还是查不到你的名字。

无论如何，这个航班我们还有座位供新的预订。

现在你已经登记了。

你应该至少在一个小时以前办理登机手续。

对不起，这趟航班已经满了。

明天早上你会到达……

你想怎么去改变它？

每人1200元供应两餐。

这是你的票和确认单据。

你喜欢上午的航班还是下午的航班？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Mark：
 Do you fly to Tibet on Sunday？


Attendant：
 Just a minute and I’ll see if there are any flights.


Mark：
 By the way，I don’t want a night flight.


Attendant：
 There’s a DC-10 out of Baiyun Airport at 9：15.


Mark：
 When am I supposed to check in？


Attendant：
 Try to be there by 8：15，and the airport will be crowded.


马克：
 星期天有没有飞往西藏的航班？


服务员：
 请等一下，让我看看是否有航班。


马克：
 顺便说一声，我不想要夜间的航班。


服务员：
 在白云机场有一航班DC-10早上9：15起飞。


马克：
 我应该什么时候检票呢？


服务员：
 尽量8：15到那吧，机场人会很多的。


Dialogue 2



Oscar：
 I’d like to make a reservation to Beijing for next Sunday.


Attendant：
 Just a second and I will check the schedule.


Oscar：
 I’d like to travel first-class.


Attendant：
 OK.We have a nonstop flight leaving at half past ten.


Oscar：
 I guess that’s all right.When should I get to the airport？


Attendant：
 Please be here five to ten at the latest.


奥斯卡：
 我想预订下星期日去北京的航班。


服务员：
 稍等一会儿，我查一下时间表。


奥斯卡：
 我想要头等舱位。


服务员：
 好的。10点半我们有一个直达航班。


奥斯卡：
 我估计可以。我应该什么时候到机场？


服务员：
 最晚请在9：55到这里。


Dialogue 3



Helen：
 I’d like to make a reservation to Beijing for next Monday.


Attendant：
 Just a second and I’ll check the schedule.


Helen：
 I’ll need an economy ticket with an open return.


Attendant：
 There is a flight leaving at 9：25.


Helen：
 I guess that’s OK.What time should I check in？


Attendant：
 You have to be there half an hour before departure time.


海伦：
 我想预订一张下星期一到北京的票。


服务员：
 请稍等，让我查一下。


海伦：
 我想要一张回程时间不定的往返的经济舱机票。


服务员：
 有一班在早上9：25起飞。


海伦：
 我想就那个了。我应该什么时候办理登机手续呢？


服务员：
 你应该在飞机起飞之前半个小时到那。


Dialogue 4



Owen：
 Hello.


Vera：
 Hello.This is East Airline Company.May I help you？


Owen：
 Yes，I want to make a reservation on Flight 737 departing for Shanghai on June 6th.


Vera：
 What’s your name，please？


Owen：
 My name is Owen.


Vera：
 Good.Do you want to fly first or economy class？


Owen：
 First class.And what is the fare，please？


Vera：
 First class fare of a one-way ticket from Beijing to Shanghai is 1，700 yuan.


Owen：
 Right.When shall I come to pick up the ticket？


Vera：
 Come to pay the fare and fetch your ticket two days before departure，please.


Owen：
 Thanks.Good-bye.


Vera：
 Good-bye.


欧文：
 你好。


维拉：
 你好。这是东方航空公司，需要帮忙吗？


欧文：
 是的，我想订一张6月6日飞往上海的737航班的机票。


维拉：
 请问您叫什么名字？


欧文：
 我叫欧文。


维拉：
 好。您要头等舱还是经济舱？


欧文：
 头等舱。请问票价多少？


维拉：
 从北京至上海的单程机票，头等舱是1700元。


欧文：
 好的，我什么时候来取票？


维拉：
 请于起飞前两天来付款取票。


欧文：
 谢谢。再见。


维拉：
 再见。


Dialogue 5



Attendant：
 Beijing Airlines.Can I help you？


Olga：
 Yes，I’d like to reserve a flight to London.


Attendant：
 Please tell me your name.


Olga：
 Olga.


Attendant：
 Just a moment，please.Let me check for you.


Olga：
 OK.


Attendant：
 We have two flights at 2：00 p.m.and 5：00 p.m.Both flights have seats available.


Olga：
 I’d like to take the first available flight.


Attendant：
 Which would you prefer，first class or economy？


Olga：
 Economy，please.How much is the fare？


Attendant：
 2，000 yuan.


Olga：
 OK.Here you are.What time does the flight get into London？


Attendant：
 At 8：00 p.m.Any other questions？


Olga：
 When do I have to check in？


Attendant：
 You have to be there an hour before the departure.


服务员：
 北京航空公司。能为您帮忙吗？


奥尔加：
 是的。我想订一张去伦敦的机票。


服务员：
 请告诉我您的名字。


奥尔加：
 奥尔加。


服务员：
 请稍等。我来为您查一下。


奥尔加：
 好的。


服务员：
 我们有两次航班，下午2：00和5：00的。两次航班都有座位。


奥尔加：
 我想乘第一班飞机。


服务员：
 您想要头等舱还是经济舱？


奥尔加：
 请买一张经济舱。机票多少钱？


服务员：
 2000元人民币。


奥尔加：
 好的。给您。飞机什么时间到伦敦？


服务员：
 20：00。还有什么问题吗？


奥尔加：
 什么时候办理登机手续？


服务员：
 您必须在起飞前一小时到机场。


Lively Words鲜活词汇


airline [常pl.] 航空公司　　available可获得的

economy经济；节约　　　　　　fetch（来）拿去；接去（某人）

nonstop不停的


Knowledge Connection知识链接



With the development of society，people’s lives become more and more convenient.While some still go to a travel agency to make an air travel reservation，many people begin to go online.On the Internet，you can book on flight directly with the airline of your choice or search for discount fares.There are many websites devoted specifically to finding you the best rate—often offering you package deals which also include hotel accommodations，car rentals.And more，you can even specify where you would like to sit on the plane and what kind of food you would prefer during meal service.Surfing the net shows you the comparison and gives you a good way to gauge what ticket prices you can expect from travel agencies.



随着社会的发展，人们的生活变得越来越方便。当一些人还在通过旅行社订票时，很多人已经开始使用网络。在因特网上，你可以向你所选的航空公司直接订票，也可以买打折票。许多网站是专门为你寻找最满意票价服务的——经常会向你提供包括住宿、租车或其他业务的一系列服务。甚至可以具体到你将选择飞机上哪个位置，机上就餐时你希望享用的食物。在网上冲浪可以让你有所对比，这样就可以判定一下你从旅行社订票价钱高低与否了。











Unit　4　Reserving　a　Hotel宾馆订房







Useful Sentences替换句型


★ How long will you be staying？

★ We do have a single room available for those dates.

★ The rate is one hundred and twenty yuan per night.

★ What’s the price difference？

★ By the way，I’d like a quiet room away from the street if that is possible.

★ We’ll mail you a reservation card confirming your booking as soon as possible.

★ How do you spell it，please？

★ Excuse me，Sir，but could you speak a little more slowly，please？

★ Is there any place in the hotel where we can amuse ourselves？

★ Does the charge include breakfast？

★ Do I have to pay in advance？

您打算住多久？

我们确实有一个单间，在这段时间可以用。

房费是每晚120元。

房间的价格有什么不同？

顺便说一下，如有可能我想要一间不临街的安静房间。

我们会尽快给你寄一张预订卡给你确认。

请问怎么拼写？

很抱歉，请您能说慢一点吗？

旅馆里有娱乐场所吗？

房价里包括早餐吗？

要不要事先付款？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Clerk：
 The Pearl River Hotel.Anything I can do for you？


Nina：
 Yes，I’m calling from Nanjing.I’d like to reserve a single room from tomorrow for six days，please.


Clerk：
 OK.Your name，please？


Nina：
 Nina.


Clerk：
 And your telephone number，please？


Nina：
 My telephone number is 8335-6896.


Clerk：
 OK.Thank you and we look forward to your arrival.


服务员：
 这是珠江宾馆，您有什么事吗？


妮娜：
 是的，我从南京打来电话。我想订一个单人房，明晚开始，共6天。


服务员：
 可以。请问您的姓名？


妮娜：
 妮娜。


服务员：
 请问您的电话号码是多少？


妮娜：
 我的电话号码是83356896。


服务员：
 好啦。谢谢您，我们盼望您的到来。


Dialogue 2



Clerk：
 Room Reservations.Good afternoon.


Paula：
 I’d like to book a double room for next Tuesday.


Clerk：
 That’s fine，Madam.A double room for Tuesday，September 12th.


Paula：
 What’s the price？


Clerk：
 It is two hundred and twenty yuan per night.How long will you be staying？


Paula：
 We’ll be leaving on Sunday morning.


Clerk：
 That will be five nights，Madam.We look forward to seeing you next Tuesday.


Paula：
 Good.That’s all settled then.Good-bye.


Clerk：
 Good-bye.


服务员：
 客房预约部。下午好！


保拉：
 下星期二我想订一个双人房间。


服务员：
 好的，女士。9月12日，星期二，一个双人间。


保拉：
 房间的价格是多少？


服务员：
 每晚220元。请问您要住多久？


保拉：
 我们星期日早上离开。


服务员：
 那就是五天，女士。我们盼望下星期二见到您。


保拉：
 好了，都解决了。再见。


服务员：
 再见。


Dialogue 3



Clerk：
 Advance Reservations.Can I help you？


Carl：
 Yes.I’d like to book a single room with a bath from the afternoon of February 5th to the morning of February 11th.


Clerk：
 Yes，we do have a single room available for those dates.


Carl：
 What is the rate，please？


Clerk：
 The current rate is 180 yuan per night.


Carl：
 That sounds not bad at all.I’ll take it.


Clerk：
 Very good.Could you tell me your name，Sir？


Carl：
 Yes，it is Carl.


Clerk：
 How do you spell it，please？


Carl：
 It’s C-A-R-L.


Clerk：
 OK.We look forward to your visit.


Carl：
 Thank you and good-bye.


Clerk：
 Good-bye.


服务员：
 这儿预订房间。需要效劳么？


卡尔：
 我想订一个带洗澡间的单人房间，2月5日下午到2月11日上午。


服务员：
 我们确实有一个单间，在这段时间可以住。


卡尔：
 请问房费多少？


服务员：
 现行房费是每天180元。


卡尔：
 听起来还不错。这个房间我订了。


服务员：
 很好。先生，能告诉我你的名字吗，先生？


卡尔：
 好的，我是Carl。


服务员：
 请问怎么拼写呢？


卡尔：
 C-A-R-L。


服务员：
 好的，我们期待你的光临。


卡尔：
 谢谢，再见。


服务员：
 再见。


Dialogue 4



Clerk：
 Beijing Hotel.May I help you？


Alice：
 Yes.I’d like to book a double room with a bath.


Clerk：
 For what time，Madam？


Alice：
 I plan to arrive on August fifth and leave on August eighth.


Clerk：
 From August 5th to 8th.Just a moment.Yes，we have a vacancy for that period.What’s your name，please？


Alice：
 Alice.


Clerk：
 OK，Madam，a double room with a bath from the fifth of August to the eighth？


Alice：
 That’s right.


Clerk：
 By the way，how would you like to pay for it？This hotel prefers cash.


Alice：
 I see.When can I receive your confirmation？


Clerk：
 Not until you have paid a 10 percent deposit.


Alice：
 I’ll log in to the Internet to find out about you.I know your address.


Clerk：
 Thank you.Bye.


服务员：
 北京宾馆。需要效劳吗？


艾丽丝：
 是的。我想预订一个带浴室的双人房间。


服务员：
 小姐，请问您什么时间入住？


艾丽丝：
 我计划8月5日来，8月8日离开。


服务员：
 8月5日到8日。请稍等一下。好的，我们那段时间有房间。请问您的姓名？


艾丽丝：
 艾丽丝。


服务员：
 好的，小姐，您是要预订8月5日到8日的一个双人房间？


艾丽丝：
 对。


服务员：
 另外，您准备怎么付款呢？本店主张顾客现金付款。


艾丽丝：
 明白了。我什么时候可以得到你们的确认？


服务员：
 您只要支付10%的预订金，我们就予以确认。


艾丽丝：
 我还是上因特网去看吧。我知道你们的网址。


服务员：
 谢谢您。再见。


Dialogue 5



Clerk：
 Good morning.Room Reservations.May I help you，Sir？


Frank：
 I’d like to make a reservation.


Clerk：
 Which date would that be？


Frank：
 For the night of April 18th for one night.


Clerk：
 Could you hold the line，please？I’ll check our room availability for that day...Thank you for waiting，Sir.I’m afraid our hotel is fully booked on that night.Is it possible for you to change your reservation date？


Frank：
 No，that’s not possible.


Clerk：
 We might have cancellations.Could you call us again closer to the date？


Frank：
 Sure，but if you do have any cancellations，could you let me know as soon as possible？


Clerk：
 I’m very sorry，Sir，but we are unable to do that.We would appreciate it very much if you could call us instead.


Frank：
 Well，if that’s the case...


Clerk：
 We’re very sorry，Sir.We hope you understand.


服务员：
 客房预约部，早上好，能为您效劳吗？


弗兰克：
 我想预订房间。


服务员：
 要订在什么时候？


弗兰克：
 订4月18日一个晚上。


服务员：
 请别挂断，我要检查一下那天的空房间……让您久等了，先生。本店那晚的房间恐怕已经登记满额，您可不可以改变预约日期呢？


弗兰克：
 不能。


服务员：
 或许有人会取消预约，请您接近那个日期时再打电话来好吗？


弗兰克：
 好的，如果真有人取消，能不能尽快让我知道呢？


服务员：
 先生，非常抱歉，我们不能那样做，如果改由您打电话来，我们将会非常感激。


弗兰克：
 哦，如果是这样……


服务员：
 先生，非常抱歉，希望您能谅解。


Lively Words鲜活词汇


availability利用/获得的可能性　　cancellation取消

confirmation证实；确认　　　　　look forward to期望

margin保证金；差额


Knowledge Connection知识链接



Advance reservation belongs to the Front Office.The reservation clerk works at the front desk by the lobby.His work involves answering questions concerning reservations，booking and assigning rooms for guests.He also takes reservations，cancellations and revisions，and writes and sends out the hotel’s letters of confirmation.

There are different ways of making reservations.You can send reservation letters to the hotel.You can go directly to the hotel and make reservations in person or call the hotel and make reservations over the telephone.Government tourist offices will often give you lists of hotels with their price ranges.It’s helpful to coil some of these lists and bring them with you on your trip.



客房预订工作属前厅部，预订员在大厅的前台工作。他的职责包括回答有关预订房间的询问，给客人订房间和具体安排房间。他还负责办理预订、取消预订、改变预订，开出并发放确认预订书。











Unit　5　Packing　the　Baggage整理行李







Useful Sentences替换句型


★ Have you made a list for your packing？

★ Will you please give me some suggestions about packing？

★ Think over what is necessary and what is not.

★ It is too big to put into this small box.

★ Why not change a smaller one？

★ All my bags are full.

★ Don’t worry.I will take the bag for you.

★ Little baggage can make sure of your tour convenient.

★ It doesn’t make sense that taking too much thing with you.

★ Don’t let the baggage become your burden.

★ Take the things that are really useful during the tour.

你给你的打包列清单了吗？

关于打包你能给我一些建议吗？

仔细考虑什么是需要的，什么是不需要的。

它太大了，放不进这个小箱子。

为什么不换一个小一点的？

我所有的包都满了。

别担心。我会为你拿着它。

行李少能保证你的旅行方便。

随身带过多的东西没有意义。

不要让你的行李成为负担。

旅行期间带上确实有用的东西。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Beth：
 Have you packed your ID card？


Davy：
 Of course.


Beth：
 Where did you put it？


Davy：
 I put it in the big red bag.


Beth：
 Oh，I think you’d better put it in the small handbag.


Davy：
 Why？I have put it in the bottom of the bag.


Beth：
 In the bottom？My goodness！Then how can you find it quickly？


Davy：
 I just want to make sure it is safe.


Beth：
 It is also important that you can find it easily.


Davy：
 Yes，you are right.Thank you for reminding me of it.


贝思：
 你带身份证了吗？


戴维：
 当然。


贝思：
 你把它放在哪儿了？


戴维：
 我把它放在这个红色大袋子里了。


贝思：
 哦，我认为你最好把它放在这个小手提包里。


戴维：
 为什么？已经把它放在袋子的底部了。


贝思：
 袋子的底部？天哪！那你怎么迅速地找到它？


戴维：
 我只是想确保它的安全。


贝思：
 能很容易地找到它也很重要。


戴维：
 是的，你是对的。谢谢你的提醒。


Dialogue 2



Ann：
 Why don’t you take your military ID？


Dan：
 Well，I forgot it.Do you think it is useful？


Ann：
 Yes，of course.You can buy some tickets at half-price.


Dan：
 Really？I have never used it on a tour.


Ann：
 You can really save a lot of money with it.Soldiers can even go sightseeing for free in some places.


Dan：
 Oh，that is good.I will take my military ID.


Ann：
 Have a good time.


Dan：
 Thank you.


安：
 你为什么不带你的军人证？


丹：
 哦，我忘了。你觉得它有用吗？


安：
 是的，当然有用。你可以买半价票。


丹：
 真的？旅行中我还没有用过。


安：
 带上它你真的能省很多钱。在有些地方，军人甚至可以免票旅游。


丹：
 哦，好。我会带上我的军人证的。


安：
 玩得开心。


丹：
 谢谢你。


Dialogue 3



Carl：
 I got my ticket！


Cecil：
 Great！When do you leave？


Carl：
 The 16th of this month.


Cecil：
 When do you get to Paris？


Carl：
 That same evening.Isn’t that quick？


Cecil：
 It’s really very quick.


Carl：
 It will be a long day.


Cecil：
 That’s for sure.


Carl：
 What should I bring？


Cecil：
 Some clothes will be enough.


Carl：
 I’ll have to prepare for it.


Cecil：
 That’s right.


卡尔：
 我拿到票了！


塞西尔：
 太好了！什么时候走？


卡尔：
 这个月16日。


塞西尔：
 什么时候到巴黎？


卡尔：
 当天晚上。快吧？


塞西尔：
 是很快。


卡尔：
 那一天会相当长。


塞西尔：
 是啊。


卡尔：
 我应该带什么？


塞西尔：
 一些衣服就够了。


卡尔：
 我得去准备一下了。


塞西尔：
 说得对。


Dialogue 4



Becky：
 Can I help you with your packing？


Harry：
 Yes，I can’t put the clothes into this bag.


Becky：
 Oh，there is not so much space left in the bag.Well，I can help you.


Harry：
 Please.


Becky：
 You’d better fold the clothes like this.It can save space.


Harry：
 Really？Like how？


Becky：
 Like this.Please follow me.


Harry：
 OK，I know.Thank you.


贝基：
 需要我帮你打包吗？


哈里：
 好啊，我没法把这些衣服放进这个包。


贝基：
 噢，包已经快装满了。好的，我可以帮你。


哈里：
 请吧。


贝基：
 你最好像这样叠衣服。可以节省空间。


哈里：
 真的？像怎样？


贝基：
 像这样，请跟着我做。


哈里：
 好的，我知道了。谢谢你。


Dialogue 5



Martin：
 Will you please give me some suggestions about packing？


Sylvia：
 Well，have you made a list for your packing？


Martin：
 No，it’s my first time to leave home.


Sylvia：
 Well，first，make a list of the things you want to take with you.


Martin：
 Yes，I will.


Sylvia：
 Then think over what is necessary and what is not.Don’t let the baggage become your burden.


Martin：
 OK，I know.


Sylvia：
 A knife and some medicine will be useful during the tour.


Martin：
 Do I need to take enough water？


Sylvia：
 No，one or two bottles are enough.You’d better buy the heavy things there.


Martin：
 Thank you very much.


马丁：
 关于打包你能给我一些建议吗？


西尔维娅：
 你为打包列清单了吗？


马丁：
 没有，这是我第一次离开家。


西尔维娅：
 首先，为你要带的东西列一个清单。


马丁：
 好，我会的。


西尔维娅：
 然后仔细想想什么是需要的，什么是不需要的。不要让行李成为你的负担。


马丁：
 好，我知道了。


西尔维娅：
 一把小刀和一些药品在旅行期间会很有用。


马丁：
 我需要带足够的水吗？


西尔维娅：
 不用，一到两瓶就足够了。重的东西你最好在那里买。


马丁：
 非常感谢。


Lively Words鲜活词汇


bottom底部；最低的　　　burden负担

convenient方便的　　　　enough充足的

ID card身份证　　　　　　make sense有道理；有意义

military ID军人证　　　　packing包装


Knowledge Connection知识链接




Baggage identification：
 Airline regulations require the passenger’s name be on the outside of each piece of baggage that is checked.Airlines are not permitted to accept baggage for checking that does not comply with this requirement.For your convenience，baggage identification labels are available free of charge.

The immensity of the United States makes air travel commonplace.It is so as the passenger train network cannot compare with its European counterparts in terms of density and quality standards.On major routes between large centers there are even shuttle services—up to 50 flights daily—which make one think of bus more than air transport.All you need is a boarding pass to get a seat on the next plane.You’ll pay en route.Fares are comparatively low，and numerous discount airfares are available.


Carry-on baggage：
 Safety regulations limit the dimensions of carry-on luggage and personal belongings such as briefcases，umbrellas，hat boxes，cameras，musical instruments，binoculars，packages，etc.，so that they may be stowed under a passenger seat or in an overhead cabin compartment.Acceptability for storage in the overhead compartment is dependent on the weight of the baggage.


Excess baggage：
 Baggage that does not qualify as free allowance will be charged for at published tariff rates.




行李标记：
 航空公司规定要求旅客在要检查的每件行李上写上自己的名字。不按此规定的，航空公司一律不予办理行李检查。为了方便起见，行李签免费供应。

美国幅员辽阔，这使得乘飞机旅行极为普遍。因为客运铁路网在密度和质量标准方面不如欧洲的同行。在大的交通枢纽间的主要航线上，每天有多达50个航班往返飞行，这就使人们觉得这好像是在乘公共汽车，而不是在空中飞行。您只需要一张登机牌，就可以得到下一班飞机的座位。您还可以在途中付钱。机票比较便宜，而且还有各种各样的打折机票。


手提行李：
 安全规章对手提行李的大小和个人携带物品实行一些限制，如公文包、雨伞、帽盒、照相机、乐器、望远镜、包裹等，可放在座位底下或头顶上方的行李箱里。行李是否可放在头顶的行李架上取决于行李的重量。


超重行李：
 超重行李要根据公布的收费率，另加超重费。









Chapter　2　Starting　the　Tour旅程开始




Unit　1　At　the　Airport在机场




Useful Sentences替换句型


★ May I have your ticket？

★ May I see your passport，please？

★ No smoking，please.

★ Would you please put your baggage on here？This is a claim tag for your baggage.

★ This is fragile.

★ How much charge for the excess baggage？

★ Will the plane leave on time？

★ Could you tell me how to fill in this form？

★ How long will it be delayed？

★ By what time should I check in？

★ I have no baggage to check.

★ Please send this as unaccompanied baggage.

★ What time do you start boarding？

★ Boarding is delayed.

★ Has this seat number started boarding？

能看一下你的票吗？

请出示您的护照。

请不要吸烟。

请把行李放在这里好吗？这是你行李的领物签。

这是易碎品。

超重行李的费用是多少？

飞机会准时起飞吗？

请告诉我如何填写这张表格。

飞机会耽搁多长时间？

到什么时候我应该检票？

我没有行李要登记。

这件不随行李寄送。

你什么时候开始登机？

登机推迟了。

这个数字的位子开始登机了吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Lucy：
 Is this the direct flight to Paris？


Clerk：
 No，it goes to Paris via London.


Lucy：
 What’s the gate number？


Clerk：
 Number six.


Lucy：
 Where is the gate？


Clerk：
 Go straight following the sign and you will see the gate.


Lucy：
 Thank you.


露西：
 这个航班是直飞巴黎的吗？


服务员：
 不是，去巴黎，经停伦敦。


露西：
 登机口是几号？


服务员：
 六号。


露西：
 登机口在哪儿？


服务员：
 跟着指示直走，你将看到登机口。


露西：
 谢谢。


Dialogue 2



Clerk：
 Can I see your ticket，please？


Smith：
 Here you are.


Clerk：
 OK，Mr.Smith.Do you have any bags to check？


Smith：
 Just this one.


Clerk：
 And would you prefer a window seat or an aisle seat？


Smith：
 Aisle，please.


Clerk：
 Boarding time is 10：20 a.m.


Smith：
 What’s the gate number？


Clerk：
 Gate 29C.Have a nice flight.


服务员：
 您的票呢？


史密斯：
 给你。


服务员：
 哦，史密斯先生，你有什么行李要托运的吗？


史密斯：
 就这一个。


服务员：
 你想要一个靠窗的位子，还是靠过道的。


史密斯：
 靠过道的。


服务员：
 登机时间是上午10点20分。


史密斯：
 在几号门？


服务员：
 29C。祝您航程愉快。


Dialogue 3



Mary：
 Is the nine o’clock flight from Montreal on time？


Clerk：
 Flight 496？No，it’s running twenty minutes late.They’re due on the field at nine twenty.Probably Gate 34.


Mary：
 I have reservations on Flight 27 to Mexico City.


Clerk：
 May I see your tickets，please？Did you confirm your reservations？


Mary：
 Yes，this afternoon.


Clerk：
 Here we are，Miss.Do you have any baggage？


Mary：
 No，just this overnight case.


Clerk：
 Fine.Let’s see now.Flight 27 is right on time.You’ll be leaving from Gate 13 on the eastern concourse.


Mary：
 Is there anything else to do before flight time？


Clerk：
 No，Miss.Just show your ticket to the boarding officer as you get on the plane.The rest is our job.Have a good trip.


玛丽：
 9点钟从蒙特利尔来的一班飞机是否准时到达？


服务员：
 是496航班吗？不，它晚点20分钟，应该在9：20着陆。大概是34号门。


玛丽：
 我预订了27航班去墨西哥城的票。


服务员：
 可以看看您的机票吗？您有没有确认您的机票。


玛丽：
 是的，今天下午确认的。


服务员：
 我们查到了，小姐。您有行李吗？


玛丽：
 没有，只有这个随身带的旅行包。


服务员：
 好，现在我们来看看。27航班准时起飞。您走东部通道，从13号门登机。


玛丽：
 在起飞前还有什么手续要办吗？


服务员：
 没有，小姐。您登机时只要向工作人员出示机票就可以了。余下的是我们的事。祝您旅途愉快。


Dialogue 4



Clerk：
 Next，please.


Randy：
 Is this the right counter to check in for this flight？


Clerk：
 Yes，it is.Please show me your passport and ticket.


Randy：
 Here you are.Oh，I’d like an aisle seat，please.


Clerk：
 One moment.Okay.How many bags do you have to check in？


Randy：
 Two.


Clerk：
 Please put them on this scale.


Randy：
 All right.


Clerk：
 Any carry-ons？


Randy：
 Just one bag.


Clerk：
 Here’s your ticket and boarding pass.


Randy：
 What time does boarding start？


Clerk：
 It’s printed on the boarding pass.


Randy：
 Thanks.


服务员：
 下一位。


兰迪：
 这趟航班是在这里登记嘛？


服务员：
 是的，请出示您的护照和机票。


兰迪：
 给你。嗯，麻烦您为我安排一个靠近过道的座位。


服务员：
 请等一下，好了。您有几个包裹需要托运。


兰迪：
 两件。


服务员：
 请把它们放在重量秤上。


兰迪：
 好的。


服务员：
 还有其他的随身行李吗？


兰迪：
 只有一个包。


服务员：
 这是您的机票和登机牌。


兰迪：
 什么时候开始登机？


服务员：
 登机牌上已经标明了。


兰迪：
 谢谢！


Dialogue 5



James：
 Is this the right counter for CAL Flight 305 to Washington？


Clerk：
 Yes，it is.May I help you？


James：
 I want to check in.Here is my ticket and passport.


Clerk：
 Please put your baggage on the scales.


James：
 Sure.I still have one shoulder bag.May I carry it with me on board？


Clerk：
 Of course you can.I’m afraid your bag is four kilos overweight，Sir.


James：
 How much should I pay for the excess weight？


Clerk：
 You’ll have to pay 40 yuan for the excess baggage.Ten yuan for each kilogram.


James：
 What is the gate number of my flight？


Clerk：
 It’s gate 5.


James：
 What time do I have to be at the gate？


Clerk：
 You may board now.Here is your boarding pass.


詹姆斯：
 这是飞往华盛顿的华航305号班机的办理柜台吗？


服务员：
 是的，我可以为您效劳吗？


詹姆斯：
 我要办理登机手续，这是我的机票和护照。


服务员：
 请把行李放在秤上。


詹姆斯：
 好的，我还有一个背包，可以把它带上飞机吗？


服务员：
 可以，先生，恐怕您的行李超重了4千克。


詹姆斯：
 我该付多少超重费。


服务员：
 您必须为超重的行李付40元，每千克10元钱。


詹姆斯：
 我的班机的登机门是几号？


服务员：
 5号。


詹姆斯：
 我得在什么时候到登机门？


服务员：
 您现在就可以登机了，这是您的登机牌。


Lively Words鲜活词汇


aisle过道　　　　　　　　　concourse宽敞的大厅；广场

excess超重的；超过　　　　　kilo（gram）千克

overnight短途旅行（用）的　　scale磅秤


Knowledge Connection知识链接



If your luggage is too heavy for you to bring into the airport for check-in，you can use a skycap to help you.A skycap is the airport’s version of a bellhop.Both help you get your luggage to its final destination！

To find a skycap，look outside the departures entrance to your terminal.There will be a counter with a few airport personnel in uniform standing behind it：these are the skycap.Instead of hauling your baggage indoors，all you have to do is drop off the baggage with them and proceed to check-in.Sometimes，airports may make it even more convenient for you and even let you check-in with your skycap！

All you have to do is hand the skycap your baggage，give them your ticket information，and a form of identification.Answer any questions they may have and take the baggage identification information they give you.As with bellhops，please remember to tip them a small fee for lightening the load for you.Have a good trip！And travel safely！



如果你的行李太重而不能带去办理登机手续，你可以让行李搬运工帮助你。行李搬运工相当于旅店的侍者。两者都会帮助你把行李送到最终的目的地。

向通往目的地的出发入口外面看，你就会找到行李搬运工。在那里有一个柜台，后面站着很多穿制服的员工：那就是行李搬运工。不用在室内拖着行李，你所要做的就是把行李丢给他们，然后直接奔向登记处。有些时候，机场会给你提供更为方便的服务，他们甚至允许你和行李搬运工一起登机。











Unit　2　Having　Dinner　on　the　Plane机上用餐







Useful Sentences替换句型


★ Excuse me.What do you want for drink after take- off？

★ Please show me your ticket.

★ Which would you like for dinner，beef，chicken or fish？

★ What kind of drinks do you want？

★ Should I pay for the drinks？

★ Can you warm the milk for me？

★ Hello，Sir，would you like some coffee？

抱歉，打扰了。起飞以后你想要喝什么饮料？

请给我看一下你的票。

晚餐想吃牛肉、鸡肉或是鱼？

需要什么饮料吗？

我要付饮料费吗？

请您把牛奶给我热一热好吗？

你好，先生，您想要点咖啡吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Stewardess：
 Excuse me.What would you like to eat，Chinese food or Western food？


Michael：
 What is the Chinese food？


Stewardess：
 Porridge.


Michael：
 And the Western food？


Stewardess：
 Fried eggs with ham.


Michael：
 Then give me a double Western.


空姐：
 打扰一下，请问您要吃点儿什么，中餐还是西餐？


迈克尔：
 中餐是什么？


空姐：
 白粥。


迈克尔：
 西餐呢？


空姐：
 火腿肠煎蛋。


迈克尔：
 那给我来西餐吧，双份。


Dialogue 2



Michael：
 May I have a drink，please？


Stewardess：
 Sure.What kind of drink do you want？


Michael：
 A cocktail if possible.


Stewardess：
 I’m afraid we have no cocktails now.What about something else，coffee，tea，juice，coke or beer？


Michael：
 Well，I’ll have a cup of juice.


Stewardess：
 By the way，which would you like for dinner，beef，chicken or fish？


Michael：
 I think beef is better.


Stewardess：
 Please wait a moment.


迈克尔：
 给我一些饮料可以吗？


空姐：
 当然可以。你想要什么饮料？


迈克尔：
 来点鸡尾酒吧。


空姐：
 现在恐怕没有鸡尾酒了。咖啡、茶、果汁、可乐或者啤酒，怎么样？


迈克尔：
 哦，我要一杯果汁。


空姐：
 顺便问一下，晚餐想吃牛肉、鸡肉或是鱼？


迈克尔：
 我想牛肉比较好。


空姐：
 请稍等一会儿。


Dialogue 3



Stewardess：
 Hi，Sir.What would you like to have for dinner？


Harold：
 What do you have？


Stewardess：
 We have a choice of a ham sandwich or a baked potato.


Harold：
 I’ll have the ham sandwich.


Stewardess：
 And what would you like to drink？


Harold：
 I’ll have a coke，please.


Stewardess：
 OK.I’ll have that right out.Just let me know if you need anything else.


Harold：
 Thanks a lot.


空姐：
 您好，先生。您晚餐吃些什么？


哈罗德：
 都有什么呢？


空姐：
 您可以选火腿三明治，或者是烤马铃薯。


哈罗德：
 我要火腿三明治。


空姐：
 您喝点什么？


哈罗德：
 请给我一杯可乐。


空姐：
 好的，马上拿给您。如果您需要其他什么东西，就告诉我。


哈罗德：
 多谢。


Dialogue 4



Stewardess：
 Please pull your table down.It’s lunch time.


Mark：
 All right.


Stewardess：
 What would you like，Sir？


Mark：
 What would you suggest？


Stewardess：
 You may choose from the fish and beef.


Mark：
 I’d like the beef.


Stewardess：
 Here you are.Would you like a cup of tea or coffee？


Mark：
 No，I’d rather have a glass of juice，please.What kinds do you have？


Stewardess：
 We have a selection of orange，apple，grape and lemonade.


Mark：
 I’ll have a glass of lemonade.More ice，please.


Stewardess：
 All right.Will there be anything else？


Mark：
 Could you give me more paper napkins？


Stewardess：
 Sure.Here you are.


Mark：
 Thanks.


Stewardess：
 You’re welcome.Enjoy your meal.Press the call button if you need any more help.


空姐：
 午餐时间到了，请拉开桌子。


马克：
 好的。


空姐：
 先生，您想吃什么？


马克：
 您推荐什么？


空姐：
 您可以选择鱼或是牛肉。


马克：
 我要牛肉。


空姐：
 给您。要茶还是咖啡呢？


马克：
 不，请给我一杯果汁。你们都有什么果汁？


空姐：
 我们有橙汁、苹果汁、葡萄汁和柠檬汁。


马克：
 我要一杯柠檬汁。请多放一点冰块。


空姐：
 好的，还需要别的吗？


马克：
 您能多给我一些餐巾纸吗？


空姐：
 当然可以。给您。


马克：
 多谢。


空姐：
 乐意效劳，请慢用。如果您还有其他需要，可以按呼叫按钮通知我们。


Dialogue 5



Stewardess：
 Would you put down your tray table，Sir？Would you like chicken or beef？


John：
 Uh，I’ll have the chicken，thanks.


Stewardess：
 Here you are.And the young lady？

（John looks over to see Helen sleeping.）


John：
 Oh！She’s fallen asleep.Can I still take a dinner for her to eat a little later？


Stewardess：
 That would be all right.You’ll have to lower her tray table，too，though.


John：
 No problem.Uh，she’ll have the chicken，too.


Stewardess：
 Here you are.And would you like some wine with your meal？


John：
 Great，thanks！Do you have white wine？


Stewardess：
 Sure.Here you are.I think we’d better wait for her to wake up before we give her a drink.She might spill it when she wakes up.


John：
 OK.I’ll get her up in a minute.


Stewardess：
 By the way，we’ll be coming around with coffee and tea in a moment，Sir.Now，enjoy your meal.


空姐：
 先生，请将你的餐板放下来好吗？你要吃鸡肉还是牛肉呢？


约翰：
 喔，我吃鸡肉好了，谢谢。


空姐：
 鸡肉餐给你，那么这位年轻小姐呢？

（约翰转过头去看到海伦正在睡觉。）


约翰：
 哦！她睡着了。我能不能先替她收一下，让她等一会儿再吃？


空姐：
 可以。但是，你还是得把她的餐板放下来。


约翰：
 没问题。喔，她也吃鸡肉餐。


空姐：
 喏，鸡肉餐。你用餐时要不要喝点酒呢？


约翰：
 很好，谢谢！有白葡萄酒吗？


空姐：
 有。喏，酒来了。我想我们最好等她醒来再给她饮料。要不然她醒来时也许会把杯子打翻。


约翰：
 好的。我等一下会叫醒她。


空姐：
 哦，对了，我们等一下会送咖啡和茶过来，先生。现在，祝你用餐愉快。


Lively Words鲜活词汇


bake烤　　　　　　　　cocktail鸡尾酒

grape葡萄　　　　　　　ham火腿

lemonade柠檬汽水　　　napkin餐巾

tray盘子，托盘


Knowledge Connection知识链接



The stewardess had a hectic time on a trip from one coast to the other.There were lots of air pockets and the plane kept going up and down.Furthermore，the plane was completely filled with passengers.There were lots of passengers who were complaining，asking for blankets，glasses of water，aspirin and magazines.The poor stewardess was just totally exhausted.

To make matters worse，there was a kid running up and down the aisle shouting，hitting people and making all sorts of noise.He even knocked the stewardess into the lap of a sleeping gentleman.Finally，after spending a long and hard trip，the stewardess bent down and smiling sweetly，and she whispered in the child’s ear，“Little boy，why don’t you go and play outside？”



在从一个地方到另一地方的旅途中，航空小姐是很忙碌的。有很多气井使飞机上下颠簸。而且，飞机上载满了旅客。许多旅客在抱怨，要毯子，要水，要阿司匹林和杂志。可怜的航空小姐真是疲惫不堪。

更糟糕的是，有个孩子沿着过道跑来跑去，大声叫喊，撞到了旅客，制造出各种各样的噪音。他甚至把航空小姐撞到一位正在熟睡的男士的大腿上。终于，漫长艰辛的旅途结束了，航空小姐弯下腰来，微笑着对着孩子的耳朵小声说：“小家伙，快到外面玩儿去吧。”











Unit　3　Airsickness晕机







Useful Sentences替换句型


★ I have a headache.Please give me some analgesics.

★ I feel like vomiting.May I have some medicine？

★ But may I have a glass of water，please？

★ You look kind of pale.What’s wrong with you？

★ Shall I get you some water？

★ You don’t look very well.Shall I get you some medicine？

★ I keep feeling dizzy，and I’ve got a headache.

★ Anything wrong with you？

★ Well，what seems to be the trouble，Sir？

我头痛，请给我一些止痛药。

我觉得想吐，可以给我一点药吗？

但请给我一杯水，好吗？

你看上去脸色有些苍白，怎么回事？

要不要我帮你弄点水来？

你的脸色不太好，我给你一些药，好吗？

我一直感到头晕和头痛。

有什么不舒服吗？

怎么啦，先生，哪里不舒服？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Stewardess：
 Oh，you look kind of pale.What’s the matter？


Mike：
 I feel sick.


Stewardess：
 Do you？Just a minute.Let me get the airsick bag ready...Here.


Mike：
 Thank you.


Stewardess：
 Shall I get you some water？


Mike：
 No，thank you.I’ll be all right as soon as the plane gets out of this turbulence.


空姐：
 咦，你看起来脸色有点苍白。怎么回事呢？


迈克：
 我有点不舒服。


空姐：
 真的吗？等一下，让我先把呕吐袋准备好……拿去吧。


迈克：
 谢谢你。


空姐：
 要不要我帮你弄点水来？


迈克：
 不了，谢谢你。只要飞机脱离这湍流，我就没事了。


Dialogue 2



John：
 Excuse me.


Stewardess：
 Yes？


John：
 I’m not feeling well.Could I have a blanket？


Stewardess：
 No problem.You are probably airsick，and I’ll get some medicine for you right away.


John：
 Thank you.


Stewardess：
 Here is your blanket and medicine.


John：
 Thank you very much.


约翰：
 打扰一下。


空姐：
 您有什么事吗？


约翰：
 我感到不舒服。我可以拿条毯子吗？


空姐：
 没问题，你大概是晕机，我马上去给你拿些药来。


约翰：
 谢谢你。


空姐：
 这是给你的毯子和药。


约翰：
 非常感谢。


Dialogue 3



Stewardess：
 What’s wrong with you？


Jesse：
 I feel like vomiting.


Stewardess：
 You’re probably airsick.


Jesse：
 Is there any washroom or lavatory on the plane？


Stewardess：
 Sure，right back there.


Jesse：
 Thank you for telling me.


Stewardess：
 You are welcome.（A few minutes later）How are you feeling now？


Jesse：
 Much better.


Stewardess：
 That’s good.You can take some airsick pills.


Jesse：
 OK.Thanks.


空姐：
 怎么了？


杰西：
 我想吐。


空姐：
 您可能晕机了。


杰西：
 飞机上有厕所或洗手间吗？


空姐：
 有的，就在后面。


杰西：
 谢谢您告诉我。


空姐：
 不用客气。（几分钟之后）现在您感觉如何？


杰西：
 好多了。


空姐：
 那就好。您可以吃点晕机药。


杰西：
 好的。谢谢。


Dialogue 4



Karl：
 Could you change my seat，please？


Stewardess：
 Which seat would you like，an aisle or a window seat？


Karl：
 I want to take a window seat for my airsickness.


Stewardess：
 Smoking or non-smoking？


Karl：
 I prefer non-smoking.


Stewardess：
 Let me see.There is a seat available for you.Come this way，please.


Karl：
 That’s good.Thank you.


Stewardess：
 My pleasure.


卡尔：
 是否可替我更换座位？


空姐：
 你喜欢哪个位子，靠近走廊还是窗户边？


卡尔：
 我想要一个靠近窗户边的位子，因为我晕机。


空姐：
 你抽不抽烟？


卡尔：
 我喜欢无烟的。


空姐：
 让我看看。还有一个位子给你。请走这边。


卡尔：
 好的。谢谢你。


空姐：
 不客气。


Dialogue 5



Stewardess：
 What’s the matter，Sir？You look pale.


Benjamin：
 I feel dizzy and weak.And I’m having this pain in my ear.I think I am sick.


Stewardess：
 Do you often travel by plane？


Benjamin：
 No，this is the second time.


Stewardess：
 I see.It’s normal if you don’t often take planes.Just relax a little bit.


Benjamin：
 Why does this happen to me when I am on the plane？I feel bad.


Stewardess：
 Don’t worry，Sir.It’s just due to the lower pressure.


Benjamin：
 What should I do about it？


Stewardess：
 You may feel much better if you chew some gum or peanuts.


Benjamin：
 OK，thanks.Does that really work？I’ll give it a try.


Stewardess：
 Are you feeling better now？Do you need some pills？


Benjamin：
 Much better.Thank you.I just feel tired but I can’t fall asleep.


Stewardess：
 So，you’d better wear this eyeshade and you will sleep well.


Benjamin：
 I am not used to wearing that.Thanks.


Stewardess：
 If you try to adapt yourself to your destination’s local time，you’ll feel more comfortable.So please try to sleep，and have meals according to Los Angele’s time.


Benjamin：
 Thank you so much.


Stewardess：
 You are welcome.Please press the button when you need any help.


空姐：
 怎么啦，先生？你看起来脸色苍白。


本杰明：
 我感觉头晕、虚弱。耳朵也有点疼，我想我是病了。


空姐：
 你经常乘坐飞机吗？


本杰明：
 不，这是第二次。


空姐：
 那就对了。如果你不是经常乘坐飞机这就是正常的。放松点。


本杰明：
 为什么在飞机上会有这种感觉？我感觉很难受。


空姐：
 不用担心，先生。只是由于低气压的缘故。


本杰明：
 我该怎么做呢？


空姐：
 如果嚼点口香糖或花生会感觉舒服些。


本杰明：
 好的。谢谢。真的有用么？我来试试。


空姐：
 感觉好些了吗？需要药片吗？


本杰明：
 好多了，谢谢。我感觉很累，但是睡不着。


空姐：
 戴上眼罩会睡得舒服点。


本杰明：
 我不习惯戴着那个。谢谢。


空姐：
 如果你试着去适应目的地的当地时间，你会感觉舒服很多。请试着睡一觉，并按照洛杉矶时间来进餐。


本杰明：
 非常感谢。


空姐：
 不客气。如果需要什么帮助，请按按钮。


Lively Words鲜活词汇


airsick晕机的　　　　blanket毛毯

destination终点　　　dizzy头晕眼花的

eyeshade避光眼罩　　　lavatory厕所

pale苍白的　　　　　　turbulence液体或气体的湍流

vomit呕吐


Knowledge Connection知识链接



You become most aware of the biological timing system when you fly by airplane to a different time zone.A flight from Chicago to London that leaves Chicago in late afternoon will arrive when Londoners are just starting their day.Your rhythmic system will still be working on Chicago time.By London time，you will have insomnia at night and be sleepy during the day.Your biological clock will reset itself，but it may take several days.As a result，your body functions are out of rhythm，your efficiency drops，and you feel fired.This is called “jet lag” or “jet exhaustion”.Many workers who switch from the day shift to the night shift also experience jet lag symptoms.Scientists hope to find so-called chronobiotics medications that can quickly reset the body’s biological rhythms.



当你乘飞机飞行到另一个时区时，你很容易意识到人体生物钟的存在。从芝加哥到伦敦的航班傍晚从芝加哥起飞，而当它到达伦敦时，伦敦人刚开始他们一天的生活。你的生物节奏还在按芝加哥时间运行着。按伦敦时间，你可能在夜晚失眠而在白天困倦。你的生物钟会自我调节，可那得需要几天的时间。结果，你的身体功能失去节律，工作效率降低，并会感到疲倦。这被称为“时差综合征”或“时差疲劳征”。许多从上白班换到上夜班的工人也有这种“时差综合征”的症状。科学家们希望找到一种被称为时间抗菌素的药物，这种药物能迅速重新调整人体的生物节奏。











Unit　4　Declarations　at　Customs行李报关







Useful Sentences替换句型


★ Are you carrying any items that need to be declared？

★ Are you bringing in anything that must be declared？

★ Do you have anything to declare？

★ May I see your passport，please？

★ Pease show me your passport and declaration card.

★ Please fill in this disembarkation card.

★ I have nothing to declare.These are all my personal belongings.

★ You don’t have to pay duty on personal belongings.

★ Let me see your customs declaration form，please.

★ Please fill in this form.

★ Must I pay duty on this？

您携带需要申报的东西吗？

您带需要申报的东西了吗？

您有东西要申报吗？

请出示您的护照。

请把您的护照和海关申报书给我。

请你填写这张入境卡。

我没有什么要申报的，这些都是我的私人物品。

个人物品不必缴税。

请让我看一下你的报关单。

请填写这张表。

这件物品我必须付税吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 May I see your passport，please？


John：
 Yes，here it is.


Officer：
 Please open your baggage.


John：
 OK.


Officer：
 Do you have anything to declare？


John：
 I have nothing to declare.These are all my personal belongings.


Officer：
 You may go now.


John：
 Thank you.


海关官员：
 请出示您的护照。


约翰：
 好的，在这儿。


海关官员：
 请打开你的行李。


约翰：
 好的。


海关官员：
 您有任何东西要申报吗？


约翰：
 我没有东西申报。这些都是我的私人物品。


海关官员：
 你现在可以走了。


约翰：
 谢谢你。


Dialogue 2
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 May I see your passport，please？


Carl：
 Yes.Here it is.


Officer：
 Are you traveling for business or pleasure？


Carl：
 I’m going to visit some relatives here for several months.


Officer：
 Do you have anything to declare？Jewelry or cash？


Carl：
 The only things I brought were some clothes and my notebook computer.


Officer：
 Did you bring any fruits，vegetables，fresh meats or plants into this country？


Carl：
 No，I did not.


海关官员：
 请出示您的护照，好吗？


卡尔：
 好的。在这里。


海关官员：
 你这趟是商务还是旅游？


卡尔：
 我要在这里住几个月，拜访一些亲戚。


海关官员：
 你有没有什么东西要申报，珠宝或现金？


卡尔：
 我携带的只是一些衣物和我的笔记本电脑。


海关官员：
 你有没有携带任何水果、蔬菜、鲜肉和植物进本国？


卡尔：
 不，我没有。


Dialogue 3
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 May I see your ticket，passport and health certificate？


Abraham：
 Here they are.


Officer：
 Do you have your customs declaration？


Abraham：
 May I give a verbal declaration？


Officer：
 OK.What do you want to declare？


Abraham：
 Two bottles of wine.


Officer：
 Anything else？


Abraham：
 Nothing else.


Officer：
 Put your bags here and open them.


Abraham：
 All right.


海关官员：
 我可以看看你的机票、护照和健康证明吗？


亚伯拉罕：
 给您。


海关官员：
 你有东西要报关吗？


亚伯拉罕：
 我可以口头申报吗？


海关官员：
 可以，你要申报什么？


亚伯拉罕：
 两瓶酒。


海关官员：
 还有别的东西吗？


亚伯拉罕：
 没有了。


海关官员：
 把你的包放在这儿，打开。


亚伯拉罕：
 好的。


Dialogue 4
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 How do you do？


Albert：
 How do you do？


Officer：
 Are you from China？


Albert：
 Yes，I am.


Officer：
 Will you show me your things，please？


Albert：
 Yes，here they are.


Officer：
 How many pieces do you have？


Albert：
 Two.A suitcase and one hand luggage.


Officer：
 Do you have anything to declare？


Albert：
 I don’t think so.I have only personal effects.


Officer：
 Open that bag，please.


Albert：
 All right.Here you are.


Officer：
 You have two cameras.Are they Chinese cameras？


Albert：
 Yes，they are.


Officer：
 Since they are both of the same make，only one camera is exempted from tax.You’ll have to pay the customs duty on the second one.Please take your card and pay the cashier.Thank you for your cooperation.


海关官员：
 您好！


艾伯特：
 您好！


海关官员：
 您是从中国来的吗？


艾伯特：
 是的，我是。


海关官员：
 能出示一下您的物品吗？


艾伯特：
 可以，都在这儿了。


海关官员：
 总共多少件？


艾伯特：
 两件。一个皮箱，一个行李包。


海关官员：
 你有要申报的东西吗？


艾伯特：
 我想没有，我只有一些私人物品。


海关官员：
 请打开那个袋子。


艾伯特：
 好的，给你。


海关官员：
 你有两部照相机。它们是中国相机吗？


艾伯特：
 是的。


海关官员：
 因为它们是同一牌子的，只有一部相机可以免税。你必须付第二部相机的关税。请拿你的申请卡向出纳员付款，谢谢您的合作。


Dialogue 5
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 You are Mr.Green from America，aren’t you？


Green：
 Yes，I am.


Officer：
 On what status are you traveling？


Green：
 I’m on business，and I will attend a meeting in China.


Officer：
 How long do you expect to be staying in China？


Green：
 One week.


Officer：
 Have you finished filling in your declarations？


Green：
 Well，I’ve filled in those items listed in the form.Here you are.


Officer：
 Have you got anything to declare？Any gifts for people in this country？Have you got any spirits or tobacco？


Green：
 I’ve brought some small gifts for friends，and here is a carton of cigarettes I bought on the plane.


Officer：
 One carton of cigarettes is your duty-free allowance.May I have a look at the gifts？


Green：
 Yes...here they are，under here.I have only a few small gifts—the total value is under $100.


Officer：
 OK.What’s this？


Green：
 A box of fruit.It’s a gift.


Officer：
 I’m sorry.I’ll have to confiscate that.You’re not allowed to bring in agricultural products.All right，that’s all.Move along，please.


海关官员：
 您是从美国来的格林先生吧？


格林先生：
 是的。


海关官员：
 您是以什么身份来旅行的？


格林先生：
 我是公务出差，而且我要在中国参加一个会议。


海关官员：
 您准备在中国待多久？


格林先生：
 1个星期。


海关官员：
 您填好申报表了吗？


格林先生：
 我已经填好申报表的所有栏目。给您。


海关官员：
 您有什么东西要申报吗？您给人带礼物了吗？您带烟酒了吗？


格林先生：
 我给朋友带了些小礼物，另外还有在飞机上买的一条香烟。


海关官员：
 一条香烟是可以免税的。我可以看一下您带的礼物吗？


格林先生：
 行，在这儿，在这下面。只是一些小礼物——总价值不到100美元。


海关官员：
 好的，这是什么？


格林先生：
 一箱水果，人家送的。


海关官员：
 对不起，这个得没收。农产品是不准携带入境的。好了，没事了。请过去吧。


Lively Words鲜活词汇


confiscate没收，充公　　　　　　cooperation合作

exempt from使免除　　　　　　　health certificate健康证

notebook computer笔记本电脑　　status身份，地位


Knowledge Connection知识链接



At the customs，you should put all your luggage together，so that the customs officials can see clearly.Then remember several basic key words，for example，declare，duty-free，dutiable，personal belongings，etc.Also remember several key sentences，such as，“Do you have anything to declare？” If you do not know clearly what should be declared，you may just say，“Could you tell me what have duty on them？” Then the officials will help you.

The duty-free objects include several personal belongings.Here the word “several” refers to the quantities that the travelers need.As to some small gifts，if the price is low，they are duty-free.For example，the United States Customs allows the gifts that cost less than $10 duty-free.Fruit，vegetable，meat and meat products，live animals and addictable strong medicine，narcotic，etc.，are all forbidden.



在海关，你应当把东西放在一起，使工作人员一目了然。你还必须牢记几个最基本的关键词，如申报、免税的、要交税的、私人物品等。还有几个关键的句型，如“您有什么东西要申报？”若您对哪些东西需要申报不大清楚，可以回答：“请您告诉我哪些东西是要申报的？”那么工作人员就会帮助您了。

在免税物品中，包括一些私人物品。这里的“一些”是指旅客可于旅行期间内用完的数量而言。对于一些小礼品，若价格低廉则可以免税，如美国海关规定单价在10美元以下的礼品可以免税带出。对于水果、蔬菜、肉类和肉类制品、活的动物、可能上瘾的烈性药品、麻醉品等，都属于违禁物品，是不允许带入境的。











Unit　5　Safety　Inspection安全检查







Useful Sentences替换句型


★ Put your carry-on luggage on the belt，please.

★ Now put everything from your pockets in this tray and come through the detector.

★ OK.Go through the gate please.

★ You may go now.Please take your things.I wish you a happy journey.

★ Yes.All the leaving passengers must go through this gate.Will you please put your suitcase and that box on the belt？

★ We’ll check you by hand，what do you think？

★ You are not supposed to bring fresh fruits.I’m going to confiscate them.

★ Have you any contraband in your luggage？

请把您的手提行李放在传送带上。

现在请把口袋里的东西掏出来放在这里，从检测器走过。

好的，请通过安全门。

您可以走了。请带好您的东西，祝您旅途愉快。

是的，所有旅客都必须从这个检查口通过。请把您的手提箱和那个盒子放在传送带上好吗？

我们用手检，您看如何？

新鲜水果不准携带。我们将予以没收。

你的行李里有违禁物品吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 Please put all carry-on luggage in a basket and then place it on the conveyor.Step right this way，Ma’am.


Nina：
 Should I take off my jacket too？


Officer：
 Yes.And would you mind opening your lap-top？


Nina：
 No，not at all.There you go.


Officer：
 Thank you！Please take off your shoes，too.


Nina：
 Okay.


Officer：
 Thank you！Ma’am.


安检员：
 请把所有的随身行李放在一个筐里，然后把筐放到传送带上。女士，请您到这边来。


妮娜：
 我要脱掉夹克吗？


安检员：
 是的。您介意打开您的手提电脑吗？


妮娜：
 没关系，给您。


安检员：
 谢谢！请脱掉您的鞋子。


妮娜：
 好的。


安检员：
 谢谢您，女士。


Dialogue 2
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 How many bags do you have to check in？


Joseph：
 I have two suitcases and one carry-on bag.


Officer：
 Make sure your name and address are on all the bags.And place your bags on the conveyor belt.


Joseph：
 Do you need my ticket？


Officer：
 Yes，I also need to see your ID.


Joseph：
 Here is my passport as well as my driver’s license.


Officer：
 Thanks.Your flight is now boarding at gate 11.You may now go to the gate.


Joseph：
 Thank you for your help.


海关官员：
 你有几件行李要登记？


约瑟夫：
 我有两个旅行箱，一个随身携带的包。


海关官员：
 要确定每件行李上都有你的名字和地址。然后把行李放在传送带上。


约瑟夫：
 你要看我的机票吗？


海关官员：
 要，我还要看你的身份证。


约瑟夫：
 我的驾驶执照和护照在这儿。


海关官员：
 谢谢你。你的航班正在第11号登机口登机。你现在可以去登机口了。


约瑟夫：
 谢谢你的帮忙。


Dialogue 3
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 Excuse me，can I have your passport，your immigration form and your Customs Declara- tion Form，please？


Stephen：
 OK.Here you are.


Officer：
 How long will you be staying in China？


Stephen：
 About three weeks.


Officer：
 And what’s the purpose of your visit？


Stephen：
 Sightseeing.


Officer：
 And where will you be staying？


Stephen：
 At the Friendship Hotel in Beijing.


Officer：
 OK.Could you put your hand baggage on the counter，please？Do you have any gifts，or food in here？


Stephen：
 Yes，I have some fresh apples in my suit- case.


Officer：
 I’m sorry，Sir.You can’t bring fresh fruit into China.I’m going to confiscate these.


Stephen：
 Oh，that’s too bad.


海关官员：
 请问，我可以看您的护照、入境登记表和报关单吗？


斯蒂芬：
 好，给您。


海关官员：
 您在中国待多久？


斯蒂芬：
 大约三个星期。


海关官员：
 您旅行的目的是什么？


斯蒂芬：
 观光。


海关官员：
 您要住在哪里？


斯蒂芬：
 北京的友谊宾馆。


海关官员：
 好，请您把手提行李放在柜台上好吗？您有没有带什么礼物或食品？


斯蒂芬：
 有，我的手提箱里有一些新鲜的苹果。


海关官员：
 抱歉，先生，您不能带新鲜水果进入中国。我得没收这些东西。


斯蒂芬：
 哦，太可惜了。


Dialogue 4
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 Would you please show me your passport？


Peggy：
 Here you are.


Officer：
 Oh，you are from France.What are you coming to China for？


Peggy：
 I’m coming here for tourism.


Officer：
 How long will you be staying here？


Peggy：
 One week.


Officer：
 Here is your passport.Is this all your luggage？


Peggy：
 Yes，it is.


Officer：
 Just one bag？Nothing else？


Peggy：
 No.Just one bag.


Officer：
 Have you anything to declare？


Peggy：
 Nothing at all.


Officer：
 Open your bag，please.


Peggy：
 All right.


Officer：
 Thank you.


海关官员：
 能出示您的护照吗？


佩吉：
 给您。


海关官员：
 哦，您从法国来。您来中国做什么？


佩吉：
 我来旅游。


海关官员：
 您将在这里待多长时间？


佩吉：
 一星期。


海关官员：
 拿好您的护照。这是您的全部行李吗？


佩吉：
 是的。


海关官员：
 就一个包？没有别的东西了？


佩吉：
 没有了。就这一个包。


海关官员：
 您有什么东西要申报吗？


佩吉：
 什么也没有。


海关官员：
 请打开您的包。


佩吉：
 好的。


海关官员：
 谢谢。


Dialogue 5
 　（Officer = Customs Officer）


Officer：
 Good morning，Madam.May I see your passport？


Jennifer：
 Yes，of course.Here you are.


Officer：
 Thank you.Is all this baggage yours？


Jennifer：
 No，some of it is my friend’s.Do you want her passport，too？


Officer：
 Yes，please.Do you have any carry-on items？


Jennifer：
 Do you mean the bag？Do you want me to put it on the belt，too？


Officer：
 Yes，please.Would you please open this big suitcase？


Jennifer：
 OK.Just a moment.Let me unlock it.There，just some clothes and toiletries.


Officer：
 Got it.Do you have anything to declare？


Jennifer：
 You mean tobacco or alcohol？No，we didn’t bring any.


Officer：
 Any contraband？And fresh food，live plants，or animals？


Jennifer：
 Oh，no，Sir.None of that.


Officer：
 Thank you.You may lock up your suitcase.Here are your passports.


Jennifer：
 Thanks a lot.


海关官员：
 女士，早上好。我可以看一下您的护照吗？


詹妮弗：
 当然可以。护照在这儿。


海关官员：
 谢谢。这些行李都是您的吗？


詹妮弗：
 不，一些是我朋友的。您也要看她的护照吗？


海关官员：
 是的，请出示一下。您还带有其他的随身行李吗？


詹妮弗：
 您是说这个包吗？这个包也要放上传送带吗？


海关官员：
 是的，请放上去，请把这个大行李箱打开。


詹妮弗：
 那好，请稍等一下，我来把锁打开。请看，只是些衣服和化妆品。


海关官员：
 明白了。你们带有需要申报的物品吗？


詹妮弗：
 您是说烟和酒吗？我们没有带。


海关官员：
 有没有任何违禁品？有没有新鲜食品、植物或动物？


詹妮弗：
 哦，没有，先生。这些我们都没有。


海关官员：
 谢谢，您可以把行李箱锁上了。护照还给你。


詹妮弗：
 非常感谢。


Lively Words鲜活词汇


alcohol酒　　　　　　　contraband走私；禁运品

conveyor传送带　　　　immigration移民

lap-top手提电脑　　　　toiletry化妆品；盥洗用品


Knowledge Connection知识链接



Some things may not be brought into a country without special permits.These include：


Drugs
 —if you need to bring in special medicine，you must apply for a special permit in advance.


Plants
 —you must obtain special permits to bring any kind of fruits，vegetables，plants，seeds，or plant products into a country.The reason for this rule is that a great effort is being made in many countries of the world to prevent insects and plant diseases from being spread from one country to another.



有些东西非经特殊许可不准携带进一个国家境内，这些东西包括：


药品
 ——如果你需要带入特殊药品，必须事先申请特别许可证。


植物
 ——你必须获得特别许可证才能把各种水果、蔬菜、植物、种子或植物产品带入一个国家。此项规定的理由是，由于世界上许多国家正在大力防止害虫和植物病害的国际传播和扩散。









Chapter　3　Registration入住宾馆




Unit　1　Check-in登记入住




Useful Sentences替换句型


★ Where do I sign my name？

★ Should I put down my address in Beijing？

★ How much are the deposit and the handling charge？

★ Have you made a reservation，Sir？

★ I’ll check the arrival list.

★ Let me see if there’s a room available.

★ Will you please fill in the registration form？

★ Would you like a room with a view of the garden？

★ We give 5% discount for one week，10% for two weeks and over.

★ Here’s the key to Room 908 and your room card.Please keep them.

★ Would you please show me your passports？

我要在哪里签名？

需要写北京的住址吗？

押金和手续费多少钱？

先生，您预订了吗？

我来查一下等候名单。

我查一下是否有空房。

请您填一下这个登记表可以吗？

您喜欢朝花园的房间吗？

住一周我们给5%的折扣，两周和两周以上给10%的折扣。

这是908房间的钥匙和您的房卡，您自己拿好。

请让我看一下你们的护照，可以吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Clerk：
 Hi.How may I help you？


Peter：
 My name is Peter Li.I have a reservation for a single room.Here is my ID.


Clerk：
 Yes，we have you in room 203.I need a credit card to charge to your room.


Peter：
 OK.Do you take Master Card？


Clerk：
 Yes.Here is your room key.The bellboy will take your luggage and show you your room.


Peter：
 Thank you.


服务员：
 你好。有什么事我可以帮忙吗？


皮特：
 我是皮特•李。我预订了一间单人房。这是我的身份证。


服务员：
 是的，你的房间是203号。我需要你的信用卡，以便收费。


皮特：
 好的。你们收Master卡吗？


服务员：
 收。这是你的钥匙。服务员将会帮你拿行李，并带你到你的房间。


皮特：
 谢谢你。


Dialogue 2



Karl：
 I’d like a double room for tonight.


Clerk：
 Did you make a reservation？


Karl：
 Yes.I called you last week from Beijing.My name is Karl.


Clerk：
 Wait a second，please...Yes，we have a room reserved for you.How long do you plan to stay？


Karl：
 We will leave on Sunday morning.


Clerk：
 That will be four days.Would you sign the register，please？This is your key.It’s on the 6th floor，room 608.


Karl：
 Thank you.


卡尔：
 我想要一个今晚的双人间。


服务员：
 你预订了吗？


卡尔：
 预订了。我上个星期从北京给你们打的电话。我的名字是卡尔。


服务员：
 请等一下……我们是有一间你预订的房间。你们打算住多久呢？


卡尔：
 我们会在星期日的早上离开。


服务员：
 那就是四天。请签名登记，好吗？这是你的钥匙。在6楼，608房间。


卡尔：
 谢谢你。


Dialogue 3



Tom：
 Hi，my name is Tom Chen.I have a reservation for a double room.


Clerk：
 Yes，we have you in room 204.Have you got any identification with you？And I also need your credit card to charge to your room.


Tom：
 OK.Here is my driver’s license.Do you take Master Card？


Clerk：
 Yes.Here is your key.The bellboy will take your luggage and show you to your room.


Tom：
 Thank you.


Clerk：
 You are welcome.


汤姆：
 你好，我的名字是陈汤姆，我预订了一个双人房间。


服务员：
 是的，我们把你登记在204号房，你有任何身份证吗？并且我需要你的信用卡以便收费。


汤姆：
 好的，这是我的驾驶执照。你们收万事达卡吗？


服务员：
 收万事达卡。这是你的钥匙，服务员将会帮你拿行李，并把你带到你的房间。


汤姆：
 谢谢你。


服务员：
 不客气。


Dialogue 4



Smith：
 Hello.I have a reservation for a double room.


Clerk：
 What is your last name？


Smith：
 It is Smith.Here’s my driver’s license.


Clerk：
 Yes，I do have your reservations.How would you like to pay for the room？


Smith：
 I’d like to put it on my Visa card.


Clerk：
 Fine.Here is your room key.Here also is a map of our hotel.The swimming pool，gym and sauna are all located on the first floor.


Smith：
 Great.Is our room ready yet？


Clerk：
 Yes.If you want to order room service，just press “0” on your phone.And that will connect you with the front desk.


史密斯：
 你好。我预订了一间双人房。


服务员：
 请问您贵姓？


史密斯：
 史密斯。这是我的驾驶执照。


服务员：
 是的，你已在我们这儿预订了房间。你准备怎样付房费？


史密斯：
 用维萨信用卡付账。


服务员：
 好的。这是你的房间钥匙。这儿还有一张我们旅馆的图。游泳池、健身房和桑拿浴室都在一楼。


史密斯：
 很好。我们的房间准备好了吗？


服务员：
 准备好了。如果你需要客房服务，就打电话拨“0”。那就会把你的电话接到前台。


Dialogue 5



Ralph：
 Which hotel are we going to，Mr.Sun？


Mr.Sun：
 Jindu Hotel.It’s No.23 on Nanhai Road，not far from downtown.I’ve booked a double room with a shower for you.


Ralph：
 Thanks a lot.（They entered the lobby of Jindu Hotel.）


Clerk：
 Good evening，Sir.What can I do for you？


Mr.Sun：
 I made a reservation with you last week.


Clerk：
 Your name，please？


Mr.Sun：
 Ralph from Canada.


Clerk：
 Oh yes，you did.（To Ralph）Welcome to our hotel.Please fill in the form.


Ralph：
 Okay.（After finishing the form）Here you are，Madam.By the way，have you got 24- hour room service？


Clerk：
 Sure.We also serve both Chinese food and Western food.Here’s the key to Room 324.The bellman will show you to your room.I hope you will enjoy your stay here.


Ralph：
 Thank you very much.See you.


拉尔夫：
 孙先生，我们住哪家宾馆？


孙先生：
 金都宾馆，就在南海路23号，离市中心不远。我已经为您预订了一个带淋浴的双人间。


拉尔夫：
 多谢了。（他们来到了金都宾馆前厅。）


服务员：
 晚上好，先生。要住宿吗？


孙先生：
 上个星期我已预订了。


服务员：
 什么名字？


孙先生：
 拉尔夫，从加拿大来的。


服务员：
 噢，是的，没错。（对拉尔夫先生）欢迎您。请填一下这张表格。


拉尔夫：
 好的。（填好以后）给你，小姐。顺便问问，这里有24小时客房服务吗？


服务员：
 有的。而且我们还提供中西餐。这是324房的钥匙，服务生会领您去的。希望您在这里住得愉快。


拉尔夫：
 谢谢。再见。


Lively Words鲜活词汇


bellboy男侍者　　　　　gym健身房，体育馆

register记录，登记　　sauna桑拿


Knowledge Connection知识链接



A receptionist’s job is to welcome and register the guest.When a guest with a hotel reservation arrives at the front desk，the receptionist greets the guest and then gives out a registration form.When you arrive at a hotel，don’t forget to fill out the form.

As filling out the form，make sure that such information items as your full name，address，nationality，forwarding address，the purpose of your visit and signature are entered correctly and legibly.When you are abroad，information about your passport number，place and date of issue also need to be recorded.

The receptionist will also check and make sure that such reservation details as room type and departure date are not changed.The receptionist is also responsible for answering any question from answering the telephones to taking messages for the guests and handling complaints from dissatisfied guest.



接待员的职责是欢迎客人，帮助他们办理登记入住手续。当在本店预订了房间的客人来到前台时，接待员首先向客人问好，然后把入店登记表递给客人填写。当你入店时，不要忘记填写登记表格。

填写表格以后，还要检查一下，要做到姓名（全名）、地址（住处和职业）、国籍、转投地址、来访缘由和签名等项内容都填写得正确、字迹清晰。如果你在外国旅行，还要填写护照号码、发照地点及时间等项目。

接待员还会检查并弄清房间种类及离店时间等项目与预订是否有出入。此外，接待员还负责回答客人的询问，有接电话、替客人留言、处理客人不满提出的各种意见等各种各样的工作。











Unit　2　Cleaning　the　Room打扫房间







Useful Sentences替换句型


★ You can press the auto-ring on the bedside control or telephone the Service Counter.We’re at your service at any time.

★ Could you please tidy up a bit in the bathroom？

★ Would you like to draw the curtains for me？

★ Good evening.How about tidying up a bit in tile bathroom？We’ve just used the shower，and it’s quite a mess.

★ I’m sorry to disturb you.But may I clean the room now？

★ Shall I come back later？

★ What time would be better for you？

★ May I vacuum the room now？

★ May I tidy up your desk now？

★ You can do it now if you like.

★ Please change the sheets.

您可以按一下床边的自动铃或者打电话给服务台，我们随时为您效劳。

请把浴室整理一下好吗？

请帮我把窗帘拉上好吗？

晚上好。能稍微打扫一下卫生间吗？我们刚洗完澡，乱七八糟的。

抱歉打扰您，我现在可以清理房间吗？

要我晚会儿再来吗？

您什么时间方便呢？

我可以吸尘吗？

我现在可以清理您的桌子吗？

如果您愿意，现在就可以打扫。

请更换床单。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Attend.= Room Attendant）


Attend.：
 Housekeeping.May I come in？


Carl：
 Yes，please.


Attend.：
 When would you like me to do your room，Sir？


Carl：
 You can do it now if you like.I will go down for my breakfast.But before you come，would you do this for me？


Attend.：
 Yes，what is it？


Carl：
 I would like you to go and get me a flask of hot water.I need some hot water to take some medicine after breakfast.


Attend.：
 I’m sorry that your flask is empty.I’ll go and get you another flask that’s full at once.


Carl：
 Thank you.


服务员：
 我是客房服务部的，可以进来吗？


卡尔：
 请进。


服务员：
 先生，您希望我什么时间来给您打扫房间呢？


卡尔：
 如果你愿意，现在就可以，我要下去吃早餐。你来之前可以帮我个忙么？


服务员：
 可以，要我做什么？


卡尔：
 我想请你给我拿一瓶开水来。早饭后我需要一些热水来吃药。


服务员：
 很抱歉您的水瓶空了。我立刻给您拿一瓶来。


卡尔：
 谢谢你。


Dialogue 2
 　（Attend.= Room Attendant）


Attend.：
 Good afternoon.Housekeeping.May I help you？


Florence：
 Yes.I’ve just come back after four hours to find that my room is in the same state as when I left.The room hasn’t been cleaned at all.


Attend.：
 I’m very sorry.I’ll make sure the room attendant cleans your room right away.Which room are you in？


Florence：
 311.How long will it take？


Attend.：
 About twenty minutes.


Florence：
 Oh，well，I’ll have to wait，then.


Attend.：
 May we offer you a complimentary drink in the coffee shop while you’re waiting？


Florence：
 Yes，but I hope I can go to bed soon.


Attend.：
 No problem.


Florence：
 That’s fine then.


服务员：
 下午好。房务部。需要我帮忙吗？


佛罗伦斯：
 是的。我离开4个小时之后回来却发现房间里还是我走的时候的样子。房间根本没有打扫。


服务员：
 非常抱歉。我一定让客房服务人员马上来。您住几号房间？


佛罗伦斯：
 311号房间。要多长时间？


服务员：
 大概20分钟。


佛罗伦斯：
 噢，好，那我只得等着了。


服务员：
 您到咖啡厅去坐一会儿，我们免费送您一份饮料，好吗？


佛罗伦斯：
 好的，但我希望我很快就能睡觉。


服务员：
 没问题。


佛罗伦斯：
 那就好。


Dialogue 3
 　（Attend.= Room Attendant）


Attend.：
 Housekeeping.May I come in？


Alexander：
 Come in，please.


Attend.：
 Good morning，Sir.


Alexander：
 Good morning.


Attend.：
 May I do the housekeeping for you now？


Alexander：
 Could you wait for a moment？


Attend.：
 Sure.


Alexander：
 OK.You can tidy up now.Also，bring me a bottle of hot water，please.


Attend.：
 Yes.Is there anything else I can do for you？


Alexander：
 No，thanks.


Attend.：
 I’m always at your service，good-bye！


Alexander：
 Thanks，good-bye.


服务员：
 客房服务部。我能进来吗？


亚历山大：
 请进。


服务员：
 先生，早上好。


亚历山大：
 早上好。


服务员：
 现在我能为您清理房间吗？


亚历山大：
 请稍等一下好吗？


服务员：
 当然可以。


亚历山大：
 好了。你现在可以打扫了。另外，请给我拿一瓶开水来。


服务员：
 好的。还有别的事吗？


亚历山大：
 没有了，谢谢。


服务员：
 我随时为你服务，再见！


亚历山大：
 谢谢，再见。


Dialogue 4
 　（Attend.= Room Attendant）


Attend.：
 May I come in？


Judith：
 Come in，please.


Attend.：
 Good evening，Madam.


Judith：
 Good evening.How about tidying up a bit in the bathroom？We’ve just used the shower，and it’s quite a mess.


Attend.：
 All right.I’ll place some fresh towels in there，and clean the toilet bowl，wash basin and tub.


Judith：
 The children have just played on the bed，so please change our sheets and pillow cases.


Attend.：
 Yes，Madam.


Judith：
 Do you have a transformer for an electric razor？And we need two more pairs of bath slippers.


Attend.：
 OK.I get off at 10：00 p.m.Would it be all right to send them up by the overnight attendant who does the turn-down？


Judith：
 OK.And I’d like a hair-dryer tomorrow.


Attend.：
 We have many articles on loan to guests.Just refer to your “Welcome Booklet”.


Judith：
 You’ve been so helpful.


服务员：
 我可以进来吗？


朱迪思：
 请进。


服务员：
 晚上好，夫人。


朱迪思：
 晚上好。稍微打扫一下卫生间行吗？我们刚洗完澡，挺乱的。


服务员：
 好的。我会把坐厕、洗面盆、浴缸都清理干净，再放几条新毛巾。


朱迪思：
 孩子们刚在床上玩过，所以请换一下床单和枕套。


服务员：
 好的，夫人。


朱迪思：
 有接电动剃须刀的变压器吗？我们还需要两双洗澡用的拖鞋。


服务员：
 好的。我晚上10点下班，让夜班服务员给您送来，好吗？


朱迪思：
 好的。明天我还需要一个吹风机。


服务员：
 我们有许多用品供客人使用，您可以参看“客人手册”。


朱迪思：
 您对我们帮助太大了。


Dialogue 5
 　（Attend.= Room Attendant）

（The room attendant with a trolley meets the Blacks in the corridor.）


Attend.：
 Good morning，Mr.and Mrs.Black.May I come through，please？


Mrs.Black：
 Good morning.It’s almost eleven o’clock，and our room hasn’t been made up yet.


Attend.：
 I’m so sorry，Madam.I was just coming along to your room.I’ll be there as soon as I finish this one.


Mrs.Black：
 Really？Could you do our room first next time？We always seem to be the last.


Attend.：
 Well，I have a section of fourteen rooms，and I always do the check-out rooms first unless there is a request.


Mrs.Black：
 Check-out rooms？What are they？Do you mean that the people who go out early get their rooms done first？If that is so，we went out at 7：30 this morning.


Attend.：
 A check-out room means a room which is being vacated at the end of a guest’s stay.We have to get the room ready for reservations again by the front desk.


Mrs.Black：
 Well，we would like to take a nap after lunch.


Attend.：
 Yes，I see.Your room will be ready in half an hour，Mr.and Mrs.Black.


Mrs.Black：
 Can you do this for us every day？


Attend.：
 Certainly，Mrs.Black.We always try to have rooms made up early on request.Just let us know what you need.


Mrs.Black：
 Good.We do appreciate the favor of your putting our room first.


Attend.：
 My pleasure.I hope you are enjoying your stay with us.

（客房服务员推着手推车在走廊里遇见了布莱克夫妇。）


服务员：
 早上好，布莱克先生和夫人，我可以过去吗？


布莱克夫人：
 早上好，快11点钟了，我们的房间还没有收拾。


服务员：
 对不起，夫人。我正要去你们的房间，一打扫完这间我就去。


布莱克夫人：
 是吗？下次能不能先打扫我们的？我们好像总是最后一个打扫。


服务员：
 哦，我有14间要打扫，我总是先清扫人走后空着的房间，除非有什么要求。


布莱克夫人：
 人走后空着的房间？什么意思？你是说你先收拾那些人早些出去的房间？如果是那样，我们今天早上7：30就出去了。


服务员：
 人走后空着的房间是指宾客住在这儿的时间到了，房间正在被腾空。我们必须把这样的房间准备好，让前台再把新客人带来住。


布莱克夫人：
 嗯，午饭后我们想睡一会儿觉。


服务员：
 我知道了，布莱克先生、夫人，你们的房间半小时后会收拾好。


布莱克夫人：
 你能不能每天都这样呢？


服务员：
 可以，布莱克夫人。我们总是尽力按要求早收拾房间。需要什么的话，尽管告诉我们。


布莱克夫人：
 好的，我们确实要谢谢你把我们的房间先收拾了。


服务员：
 我很乐意。希望你们住得愉快。


Lively Words鲜活词汇


complimentary赠送的　　　　　　　flask长颈瓶

razor剃刀　　　　　　　　　　　　slipper拖鞋

take a nap小睡一下；睡午觉　　　tidy up整理，收拾

toilet bowl抽水马桶　　　　　　　transformer变压器

trolley手推车　　　　　　　　　　tub浴盆

vacate空出，腾出


Knowledge Connection知识链接



The housekeeping department is the backbone of a hotel.In a sense，it is possible to say that a clean and attractive guestroom is the product that the hotel sells.

The actual work of cleaning and caring for the guestrooms is performed by chambermaids.Their duties include making beds，dusting furniture，sweeping or cleaning floors and carpets，washing bathrooms，replacing towels，and supplying the rooms with the items that are specified by management or custom.In some hotels，the chambermaids pick up and deliver clothing for the laundry and valet service.In other hotels，particularly in the luxury class，there is a nightly “turn-down service”，in which the bed covers are turned down to make the look more inviting.



客房管理部是饭店的脊梁。在某种意义上可以说，清洁宜人的客房就是饭店出售的产品。

客房清洁工作由客房女服务员承担。她们的工作包括铺床、擦家具、清除地板和地毯上的灰尘、打扫浴室、更换浴巾以及提供该店所规定的或习惯上应有的一些物品。在有些饭店，服务员还为客人取送洗烫的衣物。在另一些饭店，尤其是高级饭店，还有“晚床服务”业务，也就是把床罩揭掉，把床铺好，给人一种温馨的感觉。











Unit　3　Wake-up　Call唤醒服务







Useful Sentences替换句型


★ I wonder if your hotel has the morning call service.

★ I would like to request an early morning call.

★ At what time would you like us to call you tomorrow morning？

★ It means that I’ll have to be on the road by 6：30 at the latest.

★ Please call me at six o’clock without fail.

★ In that case，I would like you to call me at 5：30.

★ I don’t want to disturb my neighbors.

★ I’m going to Changsha early tomorrow morning.

★ I must get up earlier tomorrow.I want to go to the seaside to enjoy the sunrise scenery.

★ We have a computer wake-up service.Please dial 2 first and then the time.That is to say，dial 2 and the 0615 for the time.There must be five digits in the final number.

不知道你们饭店是否有清晨叫醒服务。

我想让你们明天一大早叫醒我。

您想让我们明天早上什么时候叫醒您？

就是说我明天早晨最迟也要6点半上路。

请不要忘记6点钟叫我起床。

那样的话，你们明早5：30叫醒我好了。

我不想吵醒邻居。

我明天一大早要去长沙。

我明天早上必须要早起。我想去海边看日出。

我们有电脑叫醒服务。请先拨2，再拨时间。也就是说，先拨2，再拨0615。最后必须有5位数字。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Albert：
 Is that room service？


Clerk：
 Yes，this is.


Albert：
 I wonder if you can help me.


Clerk：
 What can I help you with？


Albert：
 Please give me a wake-up call at six twenty.


Clerk：
 OK.Have a good night.


Albert：
 Thank you.


艾伯特：
 客房服务部吗？


服务员：
 是的。


艾伯特：
 不知你能否帮个忙。


服务员：
 我能帮你什么忙？


艾伯特：
 请在6：20打电话叫醒我。


服务员：
 好的。愿你睡一个好觉。


艾伯特：
 谢谢。


Dialogue 2



Peter：
 Good evening.This is Peter in Room 310.


Clerk：
 Good evening.May I help you？


Peter：
 I’m going to Beijing early tomorrow morning.And I’d like to request an early morning call.Will that give you much trouble？


Clerk：
 Oh，no，never.What’s the exact time you’d like us to call you tomorrow morning？


Peter：
 Well，my train is due to leave at 7：25 a.m.I have no idea how long it’ll take to drive to the railway station.


Clerk：
 It won’t take long.20 minutes is enough.Is it OK if I call you at 6：30 a.m.？


Peter：
 OK，thank you.


Clerk：
 It’s a pleasure.Good night.Have a good sleep.


彼得：
 晚上好。我是住在310房间的彼得。


服务员：
 晚上好。您有什么事吗？


彼得：
 我明天清晨要去北京。我想请您早晨把我叫醒，这给您添麻烦吗？


服务员：
 哦，一点也不。您要我们明天早上在什么时候把您叫醒呢？


彼得：
 我的火车是上午7：25开的，我不知道坐汽车去火车站要多长时间。


服务员：
 时间不长，20分钟足够了。我在早晨6点半叫醒您可以吗？


彼得：
 好的，谢谢。


服务员：
 不用客气。晚安。祝您睡个好觉。


Dialogue 3



Clerk：
 May I help you？


Alice：
 Yes.I’m going to the airport early tomorrow morning，so I would like to ask for a wake- up call.


Clerk：
 OK.What’s your room number，please？


Alice：
 Room 207.


Clerk：
 At what time would you like us to call you tomorrow morning？


Alice：
 Well，I’m not really sure.But I have to be at the airport to check in by seven.You would know how long it takes to drive there from the hotel，wouldn’t you？


Clerk：
 Usually it takes almost half an hour.


Alice：
 That means I’ll have to be on the road before six.


Clerk：
 That’s right.


Alice：
 Well，in that case，I would like you to call me at half past five.


Clerk：
 Okay.We will wake you up at half past five tomorrow morning.


Alice：
 Thank you.


Clerk：
 It’s my pleasure.


服务员：
 有什么能帮忙的吗？


艾丽丝：
 是的，我明天一大早要去飞机场，因此我想让你们叫醒我。


服务员：
 好的。请问您的房间号是多少？


艾丽丝：
 207房间。


服务员：
 您想让我们明天早上什么时候叫醒您？


艾丽丝：
 嗯，我也说不准什么时间好。但是我必须在7：00赶到机场办理手续。您大概知道从酒店开车到那要多长时间，是吧？


服务员：
 通常要近半小时。


艾丽丝：
 就是说我要在6：00之前上路。


服务员：
 对。


艾丽丝：
 嗯，那样的话，我希望你们能在明天5：30叫醒我。


服务员：
 好的。我们明天早晨5：30会叫醒您的。


艾丽丝：
 谢谢。


服务员：
 不客气。


Dialogue 4



Clerk：
 Good evening，Rose Hotel.


Lin Hao：
 Good evening.This is Lin Hao from Room 608.


Clerk：
 What can I do for you，Mr.Lin？


Lin Hao：
 I wonder if your hotel has a wake-up call service.


Clerk：
 Yes，Sir.Would you like a wake-up call？


Lin Hao：
 Yes.I must get up earlier tomorrow.I want to go to the seaside to enjoy the sunrise scenery.People say that there is a marvelous view there.


Clerk：
 That’s true.At what time shall we call you？


Lin Hao：
 At 5 sharp tomorrow morning，please.


Clerk：
 All right.Mr.Lin，Room 608，and the call time is 5：00 a.m.


Lin Hao：
 Yes.Thank you.Good night.


Clerk：
 Good night，Sir.Sleep well and have pleasant dreams.


服务员：
 晚上好，玫瑰酒店。


林浩：
 晚上好，我是608房间的林浩。


服务员：
 林先生，您需要什么服务吗？


林浩：
 我想知道你们酒店是否有早上唤醒服务？


服务员：
 有，先生。您要早上唤醒吗？


林浩：
 是的，我明天早上必须早起。我想去海边看日出。人们说那的景色很壮观。


服务员：
 确实如此。那么我们几点叫醒您呢？


林浩：
 请在明早5点整吧。


服务员：
 好的。林先生，608号房间，叫醒时间是早上5点钟。


林浩：
 是的，谢谢！晚安。


服务员：
 晚安，先生。祝您睡个好觉，做个好梦。


Dialogue 5



Clerk：
 What can I do for you，Sir？


Tom：
 I’m Tom in Room 528，and I want a wake-up call tomorrow morning.


Clerk：
 At what time？


Tom：
 6：15 a.m.，please.


Clerk：
 We have a computer wake-up service.Please dial 2 first and then the time.That is to say，dial 2 and then 0615 for the time.There must be five digits in the final number.


Tom：
 I see.Then it is 20615.Thank you.By the way，if I want to change my wake-up time，what should I do？


Clerk：
 Just dial your new wake-up time.The computer will automatically cancel the old time and record the new one.


Tom：
 If I dial 20700，I will be woken up at 7：00 a.m.？


Clerk：
 Yes，that’s right.


Tom：
 Thanks a lot.


Clerk：
 You are welcome.Good night！


服务员：
 有什么能为您效劳的吗，先生？


汤姆：
 我是528房间的汤姆，请明早叫醒我。


服务员：
 什么时间？


汤姆：
 6：15。


服务员：
 我们有电脑叫醒服务。请先拨2，再拨时间。也就是说，先拨2，再拨0615。最后必须有5位数字。


汤姆：
 我明白了。也就是20615。谢谢。顺便问一下，我想改变叫醒时间该怎么办呢？


服务员：
 拨上新时间即可。电脑将自动取消原先的叫醒时间并记录下新时间。


汤姆：
 如果我拨20700，就会在早上7：00叫醒我，是吗？


服务员：
 是的。


汤姆：
 非常感谢！


服务员：
 不客气。晚安！


Lively Words鲜活词汇


automatically自动地　　　　　　digit数字

marvelous非凡的；不可思议的　　scenery风景，景色

seaside海滨，海边　　　　　　　sunrise日出


Knowledge Connection知识链接



The major trend in the hotel industry today is toward the large cooperated hotel.Many of these hotels might well be described as “packaged”.Large，modern hotels contain not only guestrooms，but many other facilities as well.They usually contain restaurants，cocktail bars，shops，and recreational facilities such as swimming pools or health clubs.Many hotels also have facilities for social functions，conventions，and conferences—ball-rooms，auditoriums，meeting rooms of different sizes，exhibit areas，and so forth.So whatever you want to do in the hotel，do not hesitate to ask.



当今旅馆业的主要趋势是向着大型协作经营的旅馆发展。许多这样的饭店完全可称之为“包办一切”了。现代化的大型旅馆不仅有客房，而且拥有许多其他设施，通常有餐厅、鸡尾酒吧、小卖部，还有游泳池、健身房等娱乐设施。许多旅馆还有进行社交活动、召开各种会议的设备，如舞厅、礼堂、大大小小的会议室、展览区等。不管你有什么要求，不要犹豫，尽管提出。











Unit　4　Laundry　Service洗衣服务







Useful Sentences替换句型


★ I’d like these clothes cleaned/pressed.

★ Can I get it back in the evening？

★ Please have this pressed.

★ I need them tonight/tomorrow.

★ Can you get this stain off？

★ Will it be ready by tomorrow/the day after tomorrow？

★ I’d like to have my laundry by nine o’clock tomorrow.

★ From what time do you accept laundry tomorrow morning？

★ I’m in a hurry.

★ Have this suit pressed.I want this for dinner tonight.

★ What’s the quickest way you can clean my shirts？

★ There is one piece missing.

★ This is not mine.

★ I’m still waiting for my laundry.

★ Please put your laundry in the paper bag and write down the list of the laundry on it.

我想把这些衣服洗干净/熨烫一下。

晚上我能把它们取回来吗？

请把这件熨烫一下。

我今晚/明天需要它们。

你能把这个污点清除吗？

明天/后天之前它们能洗好吗？

明天9点之前我需要我的衣服。

明天早上你们几点开始接收送洗的衣服？

我很急。

把这件西装熨一熨。我今天晚餐要穿。

你洗我的衬衣用什么方法最快呢？

有一件（衣服）不见了。

这件不是我的。

我仍然在等我的衣服。

请把你的送洗衣服放在纸袋中，并且在上面写下衣服的清单。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Attend.= Room Attendant）


Attend.：
 Hello！Can I help you？


Frances：
 Hello！Is my laundry ready？My room number is five twenty.


Attend.：
 I’m afraid it is still being washed.


Frances：
 Can you take the stain off？


Attend.：
 Yes，we can.But you need to wait a while.


Frances：
 That’s okay.Can I get it back in the evening？I really need it tonight.


Attend.：
 Yes，it will be ready then.


Frances：
 OK.Please get it pressed，too.


服务员：
 你好！需要帮忙吗？


弗朗西斯：
 你好！我的衣服洗好了吗？我的房号是520。


服务员：
 对不起，仍然在洗呢。


弗朗西斯：
 你们能把那个污点清除吗？


服务员：
 是的，可以。但是你需要等一会儿。


弗朗西斯：
 好的。今天晚上我可以取回来吗？今晚我确实需要穿的。


服务员：
 可以，那时候就好了。


弗朗西斯：
 好的。顺便说一声，请把它们熨一熨。


Dialogue 2
 　（Attend.= Room Attendant）


Attend.：
 Room Service.May I help you？


Dorothy：
 This is room 204.Do you have any laundry service？


Attend.：
 Yes，we do.


Dorothy：
 Do I have to take the clothes to the laundry？


Attend.：
 You don’t have to.We’ll come to collect them.


Dorothy：
 When can I get them back？


Attend.：
 If they are collected now，you can get them back this evening.


Dorothy：
 Could I get them back in the afternoon at about five？I have an important meeting tonight.


Attend.：
 I’m afraid that you have to pay 20 yuan more.


Dorothy：
 No problem.


服务员：
 客房服务部。有什么可以效劳的？


桃乐西：
 这是204号房。你们有没有洗衣服务？


服务员：
 是的，我们有。


桃乐西：
 是否需要把衣服拿到洗衣房呢？


服务员：
 不用，我们会来取的。


桃乐西：
 我何时可以取回衣服呢？


服务员：
 若现在送衣服，今天晚上可以取回。


桃乐西：
 可否在下午5点左右取衣服呢？我今晚有重要会议。


服务员：
 恐怕您要多付20元。


桃乐西：
 没有问题。


Dialogue 3
 　（Attend.= Room Attendant）


Attend.：
 Excuse me.Do you have any laundry？The laundry man is here to collect it.


Daphne：
 No，not now，thank you.


Attend.：
 If you have any，please just leave it in the laundry bag behind the bathroom door.The laundry man comes here to collect it every morning.


Daphne：
 OK，thank you.


Attend.：
 Please tell us or notify in the list whether you need your clothes ironed，washed，dry-cleaned or mended and also what time you want to get them back.


Daphne：
 I see.What if there is any laundry damage？


Attend.：
 In such a case，the hotel should certainly pay for it.


Daphne：
 That sounds quite reasonable.I hope there’s no damage at all.


Attend.：
 Don’t worry，Madam.The Laundry Depart- ment has a lot of experience in their work.


Daphne：
 All right.Thank you for the information.


Attend.：
 Not at all.


服务员：
 对不起，请问有没有要洗的衣服？洗衣房服务员来这儿收要洗的衣服了。


达芙妮：
 现在没有，谢谢你。


服务员：
 如果您有衣服要洗，请放在浴室门后的洗衣袋里。洗衣服务员每天早上来这收。


达芙妮：
 好的，谢谢。


服务员：
 请告诉我们或在洗衣单上写明您的衣服是否需要熨烫、水洗、干洗或缝补，还要写明何时需要取衣服。


达芙妮：
 我明白了。如果你们洗衣时损坏了衣服怎么办？


服务员：
 如果是这样，饭店当然应该赔偿。


达芙妮：
 听起来很合理。我希望没有什么损害。


服务员：
 不用担心，女士。洗衣部有很丰富的工作经验。


达芙妮：
 好的，谢谢你的告知。


服务员：
 不客气。


Dialogue 4
 　（Attend.= Room Attendant）


Felix：
 What are your rates of laundry service？


Attend.1：
 There’s a rate chart in your folder in the dresser drawer，Sir.


Felix：
 I see… Well，would you please send some- one to Room 528 to pick up some laundry for me？


Attend.1：
 Yes，Sir.I’ll send someone immediately.

（After a while）


Felix：
 I’d like to have these clothes washed.


Attend.2：
 Could you please fill out the laundry form？


Felix：
 OK.By the way，I’d like my silk shirt to be hand-washed.Please use cold water，then it doesn’t shrink.


Attend.2：
 By hand，in cold water.I see.


Felix：
 I need them to be washed right away.Can you have them finished by tomorrow morning？


Attend.2：
 Sorry，it won’t be possible.It’s already ten o’clock.I’m afraid it’s too late for today’s laundry.Tomorrow afternoon is the soonest.


Felix：
 Oh，no！I have a date at 11：00 tomorrow.


Attend.2：
 We have a special three-hour service.We will deliver it within 3 hours，but it is 35% extra charge.


Felix：
 I guess that will have to do.


菲利克斯：
 洗衣服务怎么收费？


服务员1：
 在您的梳妆台抽屉里有价格表，先生。


菲利克斯：
 我知道了。请派人来528房间好吗？我有衣服要洗。


服务员1：
 好的，先生。我立即派人去。

（一会儿后）


菲利克斯：
 我想把这些衣服洗一下。


服务员2：
 请填一下这张洗衣表好吗？


菲利克斯：
 好的。我希望我的丝绸衬衣用手洗。请用冷水，那样它就不会缩水了。


服务员2：
 手洗，用冷水。我明白。


菲利克斯：
 我需要快点洗出来。明天早晨怎么样？


服务员2：
 对不起，这不可能。现在已经10点了。恐怕赶不上今天的洗衣时间了。最快也得明天下午。


菲利克斯：
 我的天！我明天11点有个约会。


服务员2：
 我们有一个3小时特殊服务。3个小时内我们能将洗好的衣服给您送去，不过要加收35%的费用。


菲利克斯：
 好像也没有什么其他好办法了。


Dialogue 5
 　（Attend.= Room Attendant）


Dora：
 Good afternoon.


Attend.：
 Good afternoon.What can I do for you？


Dora：
 Can I have the laundry done today？


Attend.：
 Certainly，Madam.Can you fill out the laundry form first，please？


Dora：
 OK.Here you are.


Attend.：
 That’s fine.Thank you.By the way，where is your laundry？


Dora：
 Here in the laundry bag.


Attend.：
 Anything else？


Dora：
 Yes.Well，I want to have a suit dry-cleaned.I have an important dinner to attend at seven o’clock this evening.Do you think I could have it back before then？


Attend.：
 Yes，I think so.


Dora：
 How much do you charge for the express laundry？


Attend.：
 In addition to the normal charge，there is a 50 percent extra charge.


Dora：
 That sounds reasonable as long as you can get my suit cleaned and sent back to me in time.


多拉：
 下午好。


服务员：
 下午好。能为您做些什么？


多拉：
 今天能把我的衣服洗了吗？


服务员：
 当然可以，女士。首先请把洗衣单填好，好吗？


多拉：
 好的。填好了。


服务员：
 很好。谢谢。那您的衣服在哪儿呢？


多拉：
 在这儿的洗衣袋里。


服务员：
 还有吗？


多拉：
 有。嗯，我有套衣服想干洗。今晚7：00我有一个非常重要的宴会要参加。您看能在这之前洗好吗？


服务员：
 是的，我想可以。


多拉：
 特快洗衣服务是怎么收费的呢？


服务员：
 在一般价格的基础上加收50%的费用。


多拉：
 若能把我这套衣服干洗了并按时送回来的话，这个价格倒还挺合理的。


Lively Words鲜活词汇


dry-clean干洗　　　　express laundry快洗服务

indemnity赔偿　　　　iron熨烫

mend修补，缝补　　　　notify通知

stain污点


Knowledge Connection知识链接



The aim of a hotel is to make profits.Good service is the key to success.Some people say it should create a home away from home for all the traveling guests who need rest，food and drink.The front office of a hotel is not only its “shop window” but also its “nerve center”.The work of the front office staff is of great importance in realizing the aim of the hotel.It is within this department that the guest’s vacation or business，and indeed，the hotel’s operation itself are made or ruined.

To fulfill these tasks，the staff should have a neat and smart appearance，good manners，adaptability，knowledge of languages and a head for figures.Most important of all，they should have a real liking for people and a desire to help them.

All staff ought to remember that the hotel will enjoy great financial success only with the greater satisfaction the guests can receive from having a “home away from home”.That is why guests never hesitate to state what they want.Some even make complaints to the manager or the local papers.



饭店的目的是盈利。优质的服务是成功的关键。有人说饭店应为所有需要休憩和食宿的客人创造一个“家外之家”的感觉。饭店的前厅部既是饭店的“橱窗”，又是饭店的“神经中枢”。前厅部职员的工作对实现饭店的宗旨起着重要的作用。正是这个部门决定了客人们休假或出差旅行的成功和失败，同时也是饭店经营本身成败之关键。

为完成上述任务，该部职员要着装整洁、热情大方、彬彬有礼、适应性强、懂得数种语言并善于计算。最重要的是他们要有真诚待人、热心助人的愿望。

所有职员必须铭记，只有使客人对“家外之家”中所得到的服务备加满意，饭店才能获得更多的经济效益。这就解释了顾客为什么会毫不犹豫地直述其需要，有的甚至找经理抱怨，或在当地报纸上发泄不满。











Unit　5　Complaining　about　Service抱怨服务







Useful Sentences替换句型


★ I’m very unhappy with your restaurant service.I was badly treated by a rude waiter.

★ I’ve just checked in.The pillowcases in my room are stained and the bathtub is not clean.What’s more，there are no towels in the bathroom.

★ The equipment is too old.

★ The wallpaper is coming off.

★ The toilet doesn’t flush.

★ There’s cigarette burn on the bed sheet.

★ The curtains in our room are all stained.

★ There’s no toilet paper in the bathroom.

★ You might at least have swept the floor.

★ We’re fool enough to live in that house.

★ I was woken up several times by the noise the baggage elevator made.

★ I hate to disturb you，but I really can’t stand it any more.

我对你们的餐厅服务十分不满。一个服务员对我非常无礼。

我刚住进酒店。房间的枕套是脏的，浴盆也是脏的。更有甚者，卫生间里没有浴巾。

设备太旧了。

墙纸脱落了。

马桶无法冲水。

床单上有一个香烟头的烧痕。

我们房间内的窗帘全都是脏的。

厕所内没有卫生纸了。

你们至少可以拖一下地板的。

我们真不该住在那种房子里面。

我被运送行李的电梯发出的嘈杂声弄醒了好几次。

我不想打扰你，可我真的再也无法忍受了。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Clerk：
 Housekeeping.May I help you？


Amy：
 Yeah，the people in the next room are a little loud.Could you do something about it？


Clerk：
 Of course.What room are you in，Madam？


Amy：
 I’m in Room 215.


Clerk：
 And do you know which room the noise is coming from？


Amy：
 I don’t know the number，but it’s definitely the room that’s next to the stairs.


Clerk：
 Thank you.We’ll take care of it.Please let us know if there’s anything else we can do to make your stay more comfortable.


Amy：
 OK，thanks.I really appreciate it.


服务员：
 客房管理部。我能为您服务吗？


艾米：
 是的，隔壁房间的客人有点吵。你可以帮我处理一下吗？


服务员：
 当然。女士，请问您在哪一间房？


艾米：
 我在215号房。


服务员：
 您知道噪声是从哪间房传来的吗？


艾米：
 我不知道房间号码，但一定就是楼梯旁边的那间。


服务员：
 谢谢您，我们会处理的。为了让您住得更舒适。如果您有其他任何我们可以为您服务的，请您告诉我们。


艾米：
 好的，谢谢。真的很感谢你。


Dialogue 2



Clerk：
 Good evening，Madam.Can I help you？


Mrs.Brown：
 Yes.I’m Mrs.Brown，Room 311.I’ve just checked in.


Clerk：
 Is everything all right in your room？


Mrs.Brown：
 No.The pillow cases are stained.


Clerk：
 I’m terribly sorry to hear that.I’ll attend to it right away.


Mrs.Brown：
 That’s not all.The worst thing is that the bathroom is very dirty，too.


Clerk：
 We might have overlooked some points.


Mrs.Brown：
 You’d better come soon.


Clerk：
 No problem.A housekeeper will come in five minutes.


服务员：
 晚上好，夫人。您有什么事？


布朗夫人：
 有啊。我是311房间的布朗夫人。我刚进房间。


服务员：
 您房间一切都好吗？


布朗夫人：
 不好。枕头套是脏的。


服务员：
 很抱歉发生这种事情。我马上来处理。


布朗夫人：
 还没完。最糟糕的是浴室也很脏。


服务员：
 我们可能忽略了一些细小的地方。


布朗夫人：
 你们最好马上来。


服务员：
 没问题，服务员5分钟到。


Dialogue 3



Fred：
 Hi，I just checked out here.But back in my room，I found there might be something wrong with the bill.


Clerk：
 Really？


Fred：
 I checked in on the 6th and will leave this morning.That’s exactly three days，I think.But you charged me for three days and a half.


Clerk：
 Well，let me see.Sorry，Sir.I do apologize for my miscalculation.


Fred：
 That’s all right.


Clerk：
 Now let me give you another receipt and here is the money you overpaid.And this gift is a courtesy to you.


Fred：
 Thank you.


Clerk：
 I am awfully sorry to have caused you so much trouble.


Fred：
 It doesn’t matter.


弗雷德：
 你好，我刚刚结过账。但回到房间后发现账单好像有点问题。


服务员：
 是吗？


弗雷德：
 我6日登记入住，今天上午结账。我想正好是3天。但是你收了我3天半的房费。


服务员：
 哦，让我查一下。对不起，先生。我为我算账出错向您道歉。


弗雷德：
 没关系。


服务员：
 我现在另给您开一张收据，这是您多付的钱。这个礼品是我们的一点心意。


弗雷德：
 谢谢。


服务员：
 给您添了这么多麻烦，太对不起了。


弗雷德：
 没关系。


Dialogue 4



Clerk 1：
 Housekeeping.May I help you？


Millie：
 Yes，I sent a sweater to the laundry but it came back badly shrunk.


Clerk 1：
 We’re very sorry，Madam.I’ll send someone immediately.


Clerk 2：
 Housekeeping.May I come in？


Millie：
 Yes.Look at this sweater.It’s ruined.


Clerk 2：
 Could you buy a replacement in your home country and send us the receipt？We will send you a bank draft for the amount.


Millie：
 Sounds reasonable.


Clerk 2：
 Could you fill out this form with your name and forwarding address？We are very sorry for the inconvenience.


服务员1：
 客房管理部，需要我效劳吗？


米莉：
 是的。我有一件毛衣拿去送洗，但是送回后严重缩水了。


服务员1：
 女士，非常抱歉。我立刻派人过去。


服务员2：
 客房管理部，我可以进来吗？


米莉：
 可以，看看这件毛衣，报销了。


服务员2：
 您可以在您的家乡买到代替品，并把收据寄给我们吗？我们会用银行汇票把钱寄给您。


米莉：
 听起来很合理。


服务员2：
 请在表格上填写您的姓名和邮寄地址好吗？抱歉给您带来不便。


Dialogue 5



Clerk：
 Good morning.What can I do for you？


Dora：
 Well，I hate to disturb you.But I really can’t stand it any more.Can you change my room for me？It’s too noisy.I was woken up several times by the noise the baggage elevator made.It was too much for me.


Clerk：
 I’m sorry to hear that.This room is at the end of the corridor.It’s possible that the noise is heard early in the morning when everything is quiet.


Dora：
 Anyhow，I’d like to change my room.


Clerk：
 I’m awfully sorry，Miss.I do apologize.We’ll manage it.But we don’t have any spare rooms today.Could you wait till tomorrow？A tour company will be leaving tomorrow morning.There’ll be some rooms for you to choose from.


Dora：
 All right.I hope I’ll be able to enjoy my stay in a quiet suite tomorrow evening and have a sound sleep.


Clerk：
 Don’t worry.And if there is anything more you need，please let us know.


Dora：
 OK.Thank you.


Clerk：
 You’re welcome.I hope you’ll be more com-fortable in your new room.


服务员：
 早上好。我能为您效劳吗？


多拉：
 嗯，我不想打扰您，可我真的再也无法忍受了。您能为我换间房吗？这儿太吵了。我被运送行李的电梯发出的嘈杂声弄醒了好几次。这使我难以忍受。


服务员：
 听到这样的事，我很抱歉。这间房在走廊的尽头。大清早一切都静悄悄时有可能听到嘈杂声。


多拉：
 不管怎样，我要调换房间。


服务员：
 小姐，非常对不起，我向您深表歉意。我们会尽力办到，但是今天我们没有空余房间。等到明天好吗？明天早上一个旅游团将离开。到时就有房间供您选择了。


多拉：
 好的。我希望明晚能待在一个安静的房间里睡个好觉。


服务员：
 您放心吧。如果还需要别的什么东西，请告诉我。


多拉：
 好的。谢谢您。


服务员：
 不客气。希望换了房间您会舒服点儿。


Lively Words鲜活词汇


appreciate感激　　　　　　chambermaid女服务员

corridor走廊　　　　　　　courtesy礼貌

inconvenience不方便　　　　miscalculation误算

overlook忽视　　　　　　　pillow枕头

stain变污


Knowledge Connection知识链接



No one enjoys complaining，though some are in the habit of complaining，for it seldom brings positive feelings to oneself—especially when one is traveling abroad.But sometimes things do make one unhappy.The most unbearable are：


1.Inefficiency
 　Inefficiency results from inadequate training of the working staff.


2.Aloofness
 　An aloof waiter wears an expression of studied indifference，serving the table with an air of injured dignity.His aloofness makes you feel unwelcome and lose interest in the food and drink.


3.Over-attentiveness
 　Over-attentive waiters with effusive greeting，effusive talk about the specialties of the house and the distinguished spirits，eagerness to make recommendations，and frequent appearances are really annoying while you are enjoying the food.

There are several effective ways of complaining.Usually，politely informing the waiters or waitresses of your dissatisfaction could be very effective.When it is really necessary，you can go directly to the manager or other organizations concerned.In general，no business wants to spoil its image because it usually results in loss of profit.



尽管少数人习惯发牢骚，却没有人真正喜欢发牢骚或不满，因为抱怨或不满极少能给人带来积极影响。你在外国旅行时，更是如此。但有时有些事情的确使人不快。以下几种态度最令人不快，难以接受：


1.效率低。
 效率低主要是由于工作人员受到的正规训练不足而致。


2.冷面孔。
 这类服务员脸上冷若冰霜，服务时一副受委屈的表情。他们的冷淡会使顾客觉得自己不受欢迎，从而失去了进餐的胃口。


3.过分殷勤。
 这类服务员常常是态度过分殷勤，然后滔滔不绝地向你介绍店内的风味大菜和名酒，迫不及待地向顾客推荐饭菜。当你进餐时，他又在你面前频频出现。真是令人讨厌。

有几种有效地表达不满的方式。通常，礼貌地告知服务员，说明你的不满就很有效。如果真有必要，你可以向经理或有关部门反映。总的说来，任何商家都不愿损害自己的形象，那样会带来经济损失。









Chapter　4　Having　Delicious　Food享用美食




Unit　1　Booking　a　Table预订餐桌




Useful Sentences替换句型


★ I’d like to reserve a table for four at six o’clock.

★ Please reserve a nice table for me at seven.

★ A table near the window，please.

★ We’d like to have a table together.

★ We’d like a table with a view of garden.

★ How can I get there？

★ How long should we wait？

★ Do you have a dress code？

★ Do you require a coat and tie？

★ Should the ladies wear formal dresses？

★ A party of five.

★ Can you make one table for eight people？

★ I’m afraid all the tables are reserved.

★ I’m sorry，but I want to cancel my reservation.

我想订一个6点钟的四人桌。

请在7点给我预订一个好桌子。

请给我们一个靠窗的桌子。

我们想要一个在一起的桌子。

我们想要一个能看到花园景色的桌子。

我们怎样才能到那里？

我们要等多久？

你们有服装规定吗？

你们需要穿西装打领带吗？

女士们需要穿正装吗？

五人桌。

你能给我们一张八人桌吗？

对不起，所有的桌子都订出去了。

对不起，我想取消我的预订。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Clerk：
 Hello！This is Sunshine Restaurant.


Jane：
 Do you have a table for eight？


Clerk：
 I’m sorry，all the tables are reserved now.


Jane：
 How long should we wait？


Clerk：
 There will be vacant tables for eight after eight o’clock.


Jane：
 I guess that’s all right.Do you have a dress code？


Clerk：
 No special dress code.


Jane：
 OK.We will arrive at eight o’clock.Please make a reservation for me.


Clerk：
 All right.Your table will be ready then.


服务员：
 你好，这里是阳光大酒店。


简：
 你们有八人桌吗？


服务员：
 对不起，现在所有的桌子都订出去了。


简：
 我们要等多久？


服务员：
 8点之后会有空的八人桌。


简：
 我想可以。你们有服装规定吗？


服务员：
 没有特殊规定。


简：
 好的，我们8点钟到。请给我预订好。


服务员：
 好的。到时会准备好你的桌子。


Dialogue 2



Jay：
 I’d like to reserve a table for three people for this evening.


Clerk：
 Just a moment，Sir.Let me check the reservation list.Sorry，I’m afraid we’re fully booked tonight.Would you like to make a reservation some other time？


Jay：
 Do you serve hot pot at noon？


Clerk：
 Yes，we have the same service and food as in the evening.


Jay：
 OK，we’ll come at half past eleven tomorrow.


Clerk：
 OK.Your name，please.


Jay：
 Jay Black.


Clerk：
 Good.Thank you very much.


杰伊：
 我想订一个今晚的三人桌。


服务员：
 请稍候，先生。我查看一下预订单。真对不起，已经订满了。您可以把预订改在其他时间吗？


杰伊：
 你们中午有火锅吗？


服务员：
 有，和晚上的一样。


杰伊：
 好吧，我们明天11点半去。


服务员：
 好的。请问您的姓名？


杰伊：
 杰伊•布莱克。


服务员：
 好的。非常感谢。


Dialogue 3



Larry：
 Hello，is that the Peace Restaurant？


Clerk：
 Yes.May I help you？


Larry：
 Yes.I’d like a table for six at 7：00 this evening.Can you arrange it for us？


Clerk：
 Just a minute.I’ll check to see if there is any availability.I’m sorry，Sir.There isn’t any table left for 7：00，but we can give you one at 8：00.Would you like to make a reservation at that time？


Larry：
 Let me see.It seems a little late.


Clerk：
 Usually，the restaurant will be quieter at that time.


Larry：
 OK，I’ll change the time to 8：00.


Clerk：
 Very good，Sir.A table for six at 8：00 this evening.May I have your name，please？


Larry：
 It’s Larry Smith.


Clerk：
 Thank you very much.Bye.


拉里：
 喂，和平饭店吗？


服务员：
 是的。需要效劳吗？


拉里：
 是的。我想预订今晚7点钟的六人餐桌一张。你们能够为我们安排一下吗？


服务员：
 请稍等，我查查还有没有空位。对不起，先生。今晚7点钟的座位已经订满了，但是我们可以给您安排8点的座位。您觉得安排在那个时间可以吗？


拉里：
 让我想想。这似乎晚了些。


服务员：
 通常那个时间餐厅比较安静。


拉里：
 好吧，那就把时间改在8点吧。


服务员：
 好的，先生。今晚8点的一张六人桌。请问您贵姓？


拉里：
 拉里•史密斯。


服务员：
 非常感谢。再见。


Dialogue 4



Clerk：
 Good morning，Qianmen Restaurant.May I help you？


Liu Ming：
 Yes，I’d like to reserve a table for dinner.


Clerk：
 What time would you like your table？


Liu Ming：
 I’m not sure，perhaps around 7 p.m.


Clerk：
 Fine！How many in your party？


Liu Ming：
 A party of eight.


Clerk：
 I’ll reserve a table for eight at 7 p.m.，Sir.May I have your name，please？


Liu Ming：
 Yes，Liu Ming.


Clerk：
 Thank you，Mr.Liu.


Liu Ming：
 Oh，any chance of a table by the window？


Clerk：
 We have already received many bookings and I cannot guarantee anything.Please be assured that we’ll try our best.


刘明：
 早上好，这里是前门大酒店。能为您效劳吗？


服务员：
 是的，我想预订一个餐桌进餐。


刘明：
 您什么时间来用餐？


服务员：
 我不能确定，大概在下午7点钟左右。


刘明：
 好的！你们一共有多少入？


服务员：
 总共8个人。


刘明：
 先生，我将给你们预订一个在7点钟的八人餐桌。能告诉我您的名字吗？


服务员：
 可以，刘明。


刘明：
 谢谢您，刘先生。


服务员：
 噢，有没有靠近窗户的桌位？


刘明：
 我们已经接到很多预订，我不能保证做到。请放心我们将尽力而为。


Dialogue 5



Clerk：
 Good morning.Banquet Reservations.What can I do for you？


John：
 Yes，I’d like to book a banquet in a private room at 6：00 p.m.the day after tomorrow.


Clerk：
 Would you like Chinese，Western，Japanese or Korean cuisine？


John：
 Chinese food，please.


Clerk：
 For how many people？


John：
 Let me see.12 people.


Clerk：
 Yes，Sir，12 people.How much for food per person？The minimum charge for a private room is 100 yuan per person.


John：
 150 yuan per person.


Clerk：
 150 yuan.And what drinks are you going to have？


John：
 Just get ready some Hennessy X.O.We’re going to order other drinks at dinner.Are all the drinks charged separately？


Clerk：
 Yes，Sir.May I have your name，please？


John：
 James，John James.


Clerk：
 How do you spell it？


John：
 J-O-H-N，J-A-M-E-S.


Clerk：
 J-O-H-N，J-A-M-E-S.Yes，and your telephone number？


John：
 660-538-18.By the way，could you fax the menu with the name of the banquet room？My fax number is 660-538-19.


Clerk：
 Yes，660-538-19.We’ll be sure to fax you the menu with the name of the banquet room.Is there anything else I can do for you，Mr.James？


John：
 No，thanks.


Clerk：
 So，allow me to confirm the reservation：The reservation is made by Mr.James，a Chinese banquet for 12 people at 6：00 p.m.the day after tomorrow.The price is 150 yuan per person excluding drinks.We’ll prepare Hennessey X.O.


John：
 That’s fine.Thank you.


Clerk：
 My pleasure.We look forward to seeing you soon，Mr.James.


职员：
 早上好。这是宴席预订部。需要我为您效劳吗？


约翰：
 是的。我想预订后天晚上6点的一个包间。


职员：
 饭菜需要中国式、欧美式、日本式还是朝鲜式？


约翰：
 来中餐吧。


职员：
 有多少人？


约翰：
 我想一下，12个人。


职员：
 12个人，明白了。那么每个人用餐的价位是多少？我们包间每个人的最低用餐价位是100元。


约翰：
 我们要的是每个人150元的价位。


职员：
 150元。那么您需要什么样的酒水？


约翰：
 现在就订轩尼诗X.O.吧。至于其他酒水，到吃饭的时候再说吧。所有这些酒水分开结账吧？


职员：
 是的，先生。请问您贵姓？


约翰：
 詹姆斯，约翰•詹姆斯。


职员：
 请问怎么拼写？


约翰：
 J-O-H-N，J-A-M-E-S。


职员：
 J-O-H-N，J-A-M-E-S。明白了，请问您的电话号码？


约翰：
 660-538-18。顺便问一下，能否帮我将宴会房间和菜单一起传真过来？我的传真号码是660-538-19。


职员：
 明白，是660-538-19。我们会将宴会房间和菜单一起传真过去的。詹姆斯先生，还需要我为您做点什么吗？


约翰：
 不了，谢谢。


职员：
 那么请允许我确认一下您的预订：您是詹姆斯先生，预订了一个包间，宴会是中餐，12个人，时间是后天晚上6点，价位是不含酒水每人150元，酒水是轩尼诗X.O.。我们会准备妥当的。


约翰：
 很好，谢谢你。


职员：
 很荣幸。詹姆斯先生，我们期待着早点见到您。


Lively Words鲜活词汇


assure使相信　　　　　　banquet宴会

code章程　　　　　　　　cuisine菜肴

guarantee保证，担保　　minimum最低的

vacant空的，未被占用的


Knowledge Connection知识链接



In most countries，hotel restaurants are nearly always more expensive than the restaurants in the streets.The restaurants may vary greatly in price and you can have some ideas of the price and kind of food by looking at the menus posted in the window or asking to see a menu before you are seated at a table.The appearances of restaurants can be misleading because what looks a small informal restaurant may really be very expensive.If you are going to a restaurant for dinner，it is usually a good idea to telephone for a reservation in case it is filled when you go there.The names and telephone numbers of restaurants are generally listed in the telephone book.



在大多数国家中，宾馆里的餐厅几乎都比街上的餐馆更贵。餐馆的价格很多，许多餐馆的橱窗上张贴着菜谱，或者你可以进去先要菜单来看，然后再就坐。光看餐馆的外表可能会造成误解，外表随随便便的小餐馆也许实际上很昂贵。要到餐馆吃饭，一般应先打电话订座，以防你去那儿时人已坐满了。通常我们可以在电话号码簿上找到餐馆的名称及电话号码。











Unit　2　Ordering　Chinese　Food点中餐







Useful Sentences替换句型


★ Have you eaten a Chinese meal？

★ Can you eat with chopsticks？

★ Do you like Chinese food？

★ Could you manage chopsticks or would you rather have a knife and fork？

★ Do you care for seafood？

★ Today’s special is braised anise spare ribs.

★ Would you like to have steamed fish or sweet and sour fish？

★ Would you like drink Qingdao beer，champagne or brandy？

★ You hold the chopsticks slightly apart between your thumb and forefinger，pressed against the side of your middle finger，as if you were holding a pencil.

★ Mao-tai，one of the best liquors in the world，is quite strong but it doesn’t go to the head as most liquors do.

★ It tastes good，only I feel it’s a bit too heavy.

★ Sichuan dishes are pretty hot.

★ The roast Beijing duck is a Beijing specialty.

★ Pan cakes and green onions are served with the duck.

你吃过中国餐吗？

你能用筷子吃饭吗？

你喜欢中国食物吗？

你是用筷子呢，还是用刀叉？

您爱吃海鲜吗？

今天的特色菜是五香排骨。

您是要清蒸鱼还是糖醋鱼？

你要青岛啤酒、香槟酒还是白兰地？

筷子要拿在大拇指与食指之间，压在中指上方，像拿铅笔一样。

世界名酒之一的茅台是烈性酒，但不像别的酒那样喝了头晕。

味道不错，我就是觉得有点太油腻了。

四川菜相当辣。

北京烤鸭是北京的一个特色菜。

烤鸭往往和煎饼、大葱一块儿吃。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Jane：
 Where do you want to eat？


Mike：
 I don’t care，whatever you like.


Jane：
 Do you want Western food or Chinese food？


Mike：
 I really don’t care，whatever you like.


Jane：
 All right.Then we’ll have Chinese food.


Mike：
 No problem.


Jane：
 Do you like Sichuan food or Hangzhou food？


Mike：
 Either one is OK.


Jane：
 OK.Let’s have Sichuan food this time.And have Hangzhou food next time.


Mike：
 Good idea.


简：
 你要去哪里吃饭？


迈克：
 我随便都可以，你喜欢的就行。


简：
 你要吃西餐还是中餐？


迈克：
 我真的都没关系。你喜欢怎么做就怎么做。


简：
 好吧，那我们吃中餐。


迈克：
 没问题。


简：
 你比较喜欢川菜还是杭州菜？


迈克：
 哪一个都可以。


简：
 好吧。这次我们吃川菜。下次吃杭州菜。


迈克：
 好主意。


Dialogue 2



Mike：
 Wow，this looks very tempting.What is it？


Jane：
 It’s chicken in chili sauce.It’s a bit hot.Please try some.


Mike：
 Mmm...It is delicious.


Jane：
 Oh，do you really like it？


Mike：
 Yes.It’s superb.


Jane：
 Well，it’s kind of you to say so.


Mike：
 The bean curd tastes good，too.


Jane：
 Thank you for the compliment.


Mike：
 Chinese food is so delicious.


Jane：
 Do you like it？


Mike：
 Yes，of course.


迈克：
 哇，看上去很诱人。是什么菜？


简：
 这是辣子鸡。有点辣。请尝尝吧。


迈克：
 嗯……真好吃！


简：
 哦，你真的喜欢吗？


迈克：
 是的。它太棒了。


简：
 嗯。这么说太好了。


迈克：
 豆腐也很美味。


简：
 谢谢夸奖。


迈克：
 中国菜真是太好吃了。


简：
 你喜欢吗？


迈克：
 是的，当然喜欢。


Dialogue 3



Waitress：
 May I take your order？


Mike：
 Yes，but I know little about Chinese food.


Waitress：
 This is a Sichuan restaurant.Most dishes are hot.


Mike：
 Great！I prefer hot food.What would you recommend？


Waitress：
 What about some beef？


Mike：
 I don’t like beef.


Waitress：
 What about fish？


Mike：
 All right.Fish would do me just fine.And give me a cup of tea，please.


Waitress：
 OK.Your food will be served right away.


服务员：
 可以点菜了吗？


迈克：
 是的，但我对中国食物了解得很少。


服务员：
 这是一家四川饭店。大多数菜都是辣的。


迈克：
 太好了！我比较喜欢辣的食物。你建议我吃什么？


服务员：
 牛肉怎么样？


迈克：
 我不太喜欢吃牛肉。


服务员：
 鱼怎么样？


迈克：
 好吧，鱼合我的口味，请给我一杯茶。


服务员：
 好。您的菜马上就上来。


Dialogue 4



Jane：
 Could you manage chopsticks or would you rather have a knife and fork？


Mike：
 I want to learn to use chopsticks.Can you help me？


Jane：
 OK.Please follow me.


Mike：
 Oh，I didn’t catch anything.


Jane：
 You should hold the chopsticks slightly apart between your thumb and forefinger，as if you were holding a pencil.


Mike：
 Is this right？


Jane：
 Yes，just like that.


Mike：
 But how can I pick up the food？


Jane：
 Press your forefinger against the upper chop- stick and the two chopsticks will close in a pincer-like movement，like this.


Mike：
 Yes.Oh，I picked up a piece of pork！


简：
 你是用筷子呢，还是用刀叉？


迈克：
 我想学学用筷子。你能帮我吗？


简：
 好的，请跟着我做。


迈克：
 哦，我甚至什么东西都夹不到。


简：
 你应该把筷子拿在大拇指与食指之间，像拿铅笔一样。


迈克：
 我这样对吗？


简：
 对，就像这样。


迈克：
 但是我怎么样才能夹起饭菜？


简：
 压一下食指筷子，两根筷子就会像钳子一样把食物夹住。


迈克：
 是的。哦，我夹起了一块猪肉！


Dialogue 5



Waitress：
 This is the menu.What would you like to have？


Mike：
 I don’t know what to have.If you don’t mind，I’ll just leave the choice to you.


Waitress：
 With pleasure，Sir.May I suggest steamed stuffed buns and deep-fried twisted dough sticks？They are popular breakfast foods among Chinese people.


Mike：
 OK.What about drinks？


Waitress：
 Yes，Sir.We usually serve soybean milk and jellied bean curd.Which one do you prefer，Sir？


Mike：
 I’ll try the soybean milk this time.


Waitress：
 So，that’s steamed stuffed buns and deep-fried twisted dough sticks，and a soybean milk.


Mike：
 That’s right.


Waitress：
 Thank you，Sir.Just a moment，please.


服务员：
 这是菜单。您要吃什么？


迈克：
 我不知道该吃什么好。如果你不介意，我就请你代为挑选吧。


服务员：
 非常乐意，先生。我建议您吃包子加油条。这是中国人很爱吃的早餐。


迈克：
 好啊。有什么喝的吗？


服务员：
 有的，先生。我们一般供应豆浆和豆腐脑。您要喝哪一种呢，先生？


迈克：
 这次我尝尝豆浆吧。


服务员：
 那么，您要的是包子加油条、一份豆浆。


迈克：
 对了。


服务员：
 谢谢，先生。请稍等。


Lively Words鲜活词汇


chili sauce辣椒油，辣味番茄酱　　chopstick（s）筷子

forefinger食指　　　　　　　　　　fork叉

soybean milk豆浆　　　　　　　　　superb卓越的，杰出的

thumb拇指


Knowledge Connection知识链接



Table manners between the westerners and Chinese are quite different：

1.Chinese use chopsticks，but the westerners use knives and forks.

2.In China all the dishes are placed on the table and everyone shares.However，in western countries each one has his own plate of food in front of him.

3.The Chinese hosts like to put food into the plates of their guests to show friendship and politeness.But the westerners don’t do that.

4.Chinese people like to over-order food，for they think it will not be good and polite to have all the food eaten out.But the western people like to order as much food as they need.

5.The Chinese hosts and guests always vie with one another in paying bill to show their hospitality.But the westerners like going Dutch.



中国人和西方人在餐桌上的礼仪差异很大：

1.中国人用筷子，但西方人用刀和叉。

2.在中国，吃饭时所有的菜碟都放在桌子上，所有人共用。在西方国家，食物每人有一份，盛食物的碟子放在每人前面。

3.中国主人喜欢给客人夹菜，以表示友好和礼貌，但西方人不这样做。

4.中国人喜欢点很多菜，因为他们认为，把所有的食物都吃完是不好的，也不礼貌。而西方人则会吃多少点多少。

5.中国主人和客人经常争着付账以示客气。而西方人常常喜欢各付各的账。











Unit　3　Ordering　Western　Food点西餐







Useful Sentences替换句型


★ More milk please.

★ What’s for dessert？

★ Shall I cut you some...？

★ May I help you to...？

★ What do you say to a bit of this？

★ May I have some more of this？

★ Could I have seconds，please？

★ Please hand me the...

★ Would you like something to drink before dinner？

★ What kind of drink do you have for an aperitif？

★ Can I have some bread and butter？

★ As for my dessert，I’d like a chocolate milk shake.

请再给我来点牛奶！

有什么饭后甜点吗？

我给你切点……行吗？

我给你点……行吗？

来点这个，好吗？

我还可以要点这个吗？

我可以再要点菜吗？

请把……递给我。

你想在晚饭之前喝点什么吗？

你们有哪些饭前开胃酒？

能给我一些面包和黄油吗？

甜食我要巧克力奶昔。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Waitress：
 Here is the menu，Sir.


Martin：
 Thank you.


Waitress：
 May I take your order，please？


Martin：
 Yes.A steak，please.


Waitress：
 How would you like your steak？


Martin：
 I’d like to have my steak medium，please.


Waitress：
 What would you like to drink？


Martin：
 I’d like to have a glass of wine.


Waitress：
 Anything else？


Martin：
 No，thanks.


Waitress：
 I see.Wait a moment，Sir.


服务员：
 这是菜单，先生。


马丁：
 谢谢。


服务员：
 请问您现在点菜吗？


马丁：
 是的，请来一份牛排。


服务员：
 你想吃几分熟的牛排？


马丁：
 半熟。


服务员：
 要什么饮料？


马丁：
 我要一杯葡萄酒。


服务员：
 还要别的吗？


马丁：
 不用了，谢谢。


服务员：
 我明白了。请稍等，先生。


Dialogue 2



Waiter：
 What would you like to order？


Helen：
 I can’t decide.


Waiter：
 Today’s special is roast leg of lamb.


Helen：
 No，I’m not that hungry.What else do you recommend？


Waiter：
 Perhaps you’d like steak with onion.


Helen：
 That would be fine.


Waiter：
 Would you like anything else，Ma’am？


Helen：
 No，thanks.


服务员：
 请问您准备点什么菜？


海伦：
 我还没想好。


服务员：
 我们今天的特价菜是烤羔羊腿。


海伦：
 不，我不怎么饿。你能推荐点别的吗？


服务员：
 也许您会喜欢洋葱牛排。


海伦：
 不错。


服务员：
 还要别的吗，小姐？


海伦：
 不用了，谢谢。


Dialogue 3



Waiter：
 Welcome to our restaurant.


Louise：
 Do you serve western food in your restaurant？


Waiter：
 Of course.


Louise：
 Can I sit at the table by the window？


Waiter：
 Yes，certainly.Come this way，please.


Louise：
 Thank you.


Waiter：
 Would you like anything to drink？


Louise：
 Yes，a bottle of orange juice，please.


Waiter：
 What would you like for your meal？


Louise：
 I’d like a hamburger and some chips.


Waiter：
 Anything else？


Louise：
 No，thank you.


服务员：
 欢迎到我们餐厅来。


路易丝：
 你们餐厅供应西餐吗？


服务员：
 当然了。


路易丝：
 我能坐在靠窗的那个桌子那儿吗？


服务员：
 可以，请跟我来。


路易丝：
 谢谢。


服务员：
 您想喝点什么吗？


路易丝：
 是的，请给我一瓶橙汁。


服务员：
 您想吃什么？


路易丝：
 我想要汉堡和薯片。


服务员：
 还要别的吗？


路易丝：
 不要了，谢谢。


Dialogue 4



Waitress：
 May I take your order now？


Jesse：
 Yes.Do you offer western food？


Waitress：
 Of course.It’s very tasty.


Jesse：
 All right，we’ll have that.


Waitress：
 Today’s mutton chop is very good.Would you like to have it as the main course？


Jesse：
 That’s a good idea.And for dessert，we’ll have apple pie.We’d like to have some coffee afterwards.


Waitress：
 Good，here’re your appetizers.Your dinners will be ready soon.


Jesse：
 OK.Thank you.


Waitress：
 You are welcome.


服务员：
 你们可以点菜了吗？


杰西：
 可以。你们提供西餐吗？


服务员：
 当然，并且很美味。


杰西：
 好的，我们就用西餐。


服务员：
 今天的羊肉块不错，主菜就点它吗？


杰西：
 好主意。至于甜点，我们要苹果派。饭后给我们来点咖啡。


服务员：
 好，这是你们的开胃小吃。你们的饭菜很快就好。


杰西：
 好的。谢谢。


服务员：
 不用客气。


Dialogue 5



Waiter：
 May I take your order，Miss？


Betty：
 Yes，I want to have the roast beef.


Waiter：
 Would you like some dessert now，Miss？


Betty：
 I’d like to see the menu again，please.


Waiter：
 Miss，the chocolate cake is delicious.


Betty：
 No，thanks.I don’t like chocolate.I’d rather have strawberry pie.


Waiter：
 I’m afraid there isn’t any more.


Betty：
 Then I’ll have vanilla ice cream.


Waiter：
 I’m sorry，but that’s gone，too.


Betty：
 How about some fresh fruit？


Waiter：
 We don’t have any fresh fruit today.All we have is chocolate cake.


Betty：
 I’ll just have coffee，then please.


Waiter：
 Fine.I’ll bring it right away.


服务员：
 你们要点些什么菜，小姐？


贝蒂：
 我要烤牛肉。


服务员：
 现在要甜品吗，小姐？


贝蒂：
 我想再看看菜单。


服务员：
 小姐，巧克力蛋糕很可口。


贝蒂：
 不，谢谢。我不喜欢巧克力。我想要草莓派。


服务员：
 恐怕没有了。


贝蒂：
 那我要香草冰淇淋吧。


服务员：
 对不起，已经卖完了。


贝蒂：
 新鲜水果呢？


服务员：
 我们今天没有新鲜水果。我们只有巧克力蛋糕。


贝蒂：
 那我只要咖啡吧。


服务员：
 好的。马上到。


Lively Words鲜活词汇


afterwards以后　　　　　　aperitif开胃酒

appetizer开胃品　　　　　lamb羔羊

main course主菜　　　　　medium中等的

mutton chop羊排　　　　　onion洋葱

pie馅饼，派　　　　　　　roast烤肉

seconds添菜，第二道菜　　steak牛排

strawberry草莓


Knowledge Connection知识链接



Typically western people eat their meals in the following order：appetizer，soup or salad，main course，and dessert with tea or coffee.The appetizer is a snack type food.This is usually ordered in a restaurant as a first course.For a more formal meal，soup or salad may be served as a part of the main dish.The main course will normally consist of meat，one or two vegetables and a starch.Dessert may be served immediately following the meal or perhaps an hour or so later，depending on the diners’ preference，and the amount of time they take to eat and socialize.



一般西方人按以下顺序吃饭：开胃菜、汤或沙拉、主菜和配有茶或咖啡的甜点。开胃菜是一种零食型的食品。在餐厅里，它通常是被点的第一道菜。对于相对比较正式的饭来说，汤或者沙拉可能被作为主菜的一部分。主菜通常由肉、一两种蔬菜和淀粉组成。甜点的提供可能在刚吃过饭后，或者也许一小时以后或更晚，这取决于就餐者的偏好，以及他们吃饭和社交攀谈的时间。











Unit　4　Paying　the　Bill埋单







Useful Sentences替换句型


★ Could I have the bill？

★ Could I have the check？

★ We’d like the bill，please.

★ Check，please.

★ Separate checks，please.

★ Do I pay you or the cashier？

★ Do you take this（credit card）？

★ Can I have a receipt，please？

★ May I have a receipt，please？

★ This one is on me.

★ Let me get this one.

★ I invited you so I’ll pay the bill.

★ It’s my treat tonight.

★ May I pay this time？

★ I’ll take care of the bill.

★ This is my treat.

埋单。

可以把账单给我吗？

请把账单拿来。

请埋单。

请把我们的账单分别开。

我把餐费付给你还是到柜台上付？

你们这里能以信用卡支付吗？

请给我出具发票，行吗？

请开张发票给我，行吗？

这顿我请。

这个我来付吧。

我邀请你，所以我来付账吧。

今晚我请客。

这次我请客好吗？

我来付账。

今天我请客。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Ralph：
 Can we have the bill，please？


Waitress：
 Here you are，Sir.


Ralph：
 Excuse me，but could you tell me what this is for？


Waitress：
 It’s for the bread.


Ralph：
 Oh yeah，I see.Do you take credit cards？


Waitress：
 I’m sorry，we don’t.If you need some cash，there’s a cash machine just across the road.


拉尔夫：
 结账。


服务员：
 这是账单，先生。


拉尔夫：
 劳驾，你能告诉我这项是收的什么钱吗？


服务员：
 您点的面包。


拉尔夫：
 噢，对，我知道了。用信用卡结账行吗？


服务员：
 抱歉，我们这儿不能用卡。如果您需要现金，街对面就有一个自动取款机。


Dialogue 2



Waiter：
 Are you all through？


Peggy：
 Yes.


Waiter：
 Did you enjoy your dinner？


Peggy：
 Yes，everything was very good.Can I have my bill，please？


Waiter：
 Yes，one moment，please.（He brings the bill.）Here you are.


Peggy：
 Thanks for your excellent service.Here is 50 dollars，keep the change，please.


Waiter：
 Thank you.Please come again.


Peggy：
 We will.Good-bye.


服务员：
 你们吃完了吗？


佩吉：
 是的。


服务员：
 你们吃得满意吗？


佩吉：
 是的，每样菜都很好。请给我们账单，好吗？


服务员：
 好的，请等一会。（拿账单）给你。


佩吉：
 谢谢你们周到的服务。这是50美元，不必找了。


服务员：
 谢谢，下次再来。


佩吉：
 好的，再见。


Dialogue 3



David：
 Check，please.


Waitress：
 Yes.This is your bill.


David：
 Let me see.Er，could you check again？


Waitress：
 What’s wrong with it？


David：
 I think there is a mistake in the bill.


Waitress：
 I’m sorry.I will check it again.Please wait a minute.

（Five minutes later）


Waitress：
 I’m so sorry.It’s our fault.That is the bill of the number thirty-six table.This is your bill，number sixty-three.


David：
 That’s right.Will you charge it to my room，please？


Waitress：
 Yes，please write down your room number.


大卫：
 埋单。


服务员：
 好的，这是您的账单。


大卫：
 让我看看。呃，你能再检查一下吗？


服务员：
 它怎么了？


大卫：
 我想账单上有错误。


服务员：
 对不起，我再查一下。请等一下。

（五分钟后）


服务员：
 对不起，这是我们的错误。那是36号桌的账单。这是你们的，63号桌。


大卫：
 对。把账记到我的房号，可以吗？


服务员：
 是的，请写下你的房间号码。


Dialogue 4



Susan：
 Excuse me.We are finished here.Can we have our bill，please？


Waiter：
 Sure.Here you are.


Susan：
 How much is it in all？


Waiter：
 275 dollars in all.It includes a 10% surcharge.


Susan：
 Fine.But we would like to pay separately，would you take care of that？


Waiter：
 No problem.Well，I’ll bring your separate bills in a minute and then you can pay at the cashier’s desk.


Susan：
 OK.By the way，should we just leave the tip on the table？


Waiter：
 That will be great，Madam.Did you enjoy your evening here？


Susan：
 Yes，we did.Everything was delicious.The service was good，too.


Waiter：
 I’m glad you like it.Hopefully，we’ll see you here often.


Susan：
 You bet.


苏珊：
 抱歉，我们已经吃完了。可以给我们账单吗？


服务员：
 好的，这是您的账单。


苏珊：
 一共是多少钱呢？


服务员：
 一共是275美元。里头包含了10%的服务费。


苏珊：
 好的，可是我们想要分开付账，你可以帮我们打点吗？


服务员：
 没问题，我待会儿会把你们每个人的账单送过来，然后您可以在收款台付款。


苏珊：
 好的。顺便请教，我们把小费留在桌上就可以了吗？


服务员：
 那样很好，太太。你们在此用餐愉快吗？


苏珊：
 是的，很愉快。每样东西都很可口，服务也很好。


服务员：
 很高兴你喜欢。希望可以经常看到您。


苏珊：
 绝对会的。


Dialogue 5



Waitress：
 Good afternoon，Sir.May I help you？


Jack：
 Yes，I’d like to settle my bill，please.How much is it？


Waitress：
 Thank you，Sir.Your bill comes to $480.


Jack：
 Are you sure that’s right？Shouldn’t it be $400？


Waitress：
 I’m afraid there is a 10% tax and a 10% service charge.


Jack：
 Well，that’s a nuisance.I only have about $450.Do you take traveler’s cheques？


Waitress：
 I’m afraid we do not accept them here.You may change them at the Exchange Counter in the lobby.


Jack：
 Well，what about… credit cards？


Waitress：
 I’m afraid we do not accept…cards.


Jack：
 How am I going to pay the bill then？


Waitress：
 Are you a registered guest，Sir？


Jack：
 Yes，I am.


Waitress：
 Could you sign the bill and add your room number，please？The amount will be added to your final room bill.


Jack：
 I see.Here you are.


Waitress：
 Thank you，Sir.May I see your room key，please？


Jack：
 Here it is.


Waitress：
 Thank you，Sir.We hope you enjoyed your meal.


服务员：
 下午好，先生，要结账吗？


杰克：
 是的，我要埋单。一起多少？


服务员：
 谢谢，一起是480美元。


杰克：
 你确定没错吗？不是应该是400美元吗？


服务员：
 恐怕还得加上10%的税和10%的服务费。


杰克：
 哦，真糟糕！我大约只有450美元而已，你们收不收旅行支票呢？


服务员：
 我们这里恐怕不收旅行支票。您可以在大厅的汇兑柜台兑换。


杰克：
 嗯，那么……信用卡呢？


服务员：
 我们恐怕不接受……信用卡。


杰克：
 那么我怎么付账呢？


服务员：
 先生，您住在本饭店吗？


杰克：
 是的。


服务员：
 请在账单上签名并写上房间号码。总额会加在住您最后的客房账单上。


杰克：
 我知道了，这给你。


服务员：
 谢谢，先生。让我看看您房间的钥匙好吗？


杰克：
 这就是。


服务员：
 谢谢，希望您用餐还愉快。


Lively Words鲜活词汇


amount总数，数额　　　　　　　　　　　　　credit card信用卡

nuisance令人为难的行为，讨厌的东西（人）　　separately分离地，分开地


Knowledge Connection知识链接



In the United States，there are many different ways of handing who will pay when dining out.

Among Americans，people are commonly known to go Dutch.That means when you eat out，you are expected only to pay for what you order and the tax and tip on what you ordered.If everyone eats about the same amount，you may simply choose to divide the bill by the number of people at the table.If some are more hungry or thirsty than others，you may ask to see the bill and have everyone calculate their individual totals.Sometimes，if you ask，the server may even be able to split the bill for you and give everyone individual receipts for their food.You can even request that some of the bill be paid by credit card and the rest be paid in cash！

When you are on a date，however，things may be a little more complicated.The boy may not always pay，especially if the girl invited the boy out to the restaurant.Sometimes，the boy may try to pay for both，but the girl will insist on paying her half.Other times，the boy may be expected to pay for the entire meal.In these situations，please be sure to bring enough money on you just in case you are stuck with all，if not part of the bill.



在美国，在外面吃饭谁来付账通常有很多种方式。

美国人通常还是喜欢AA制。就是说，当你在外面吃饭的时候，你只需要付你自己的账，自己的餐费、税和小费。如果大家叫的东西一样多，那么可以平分账单。如果有人消费得多一些，你也可以要一下账单，看看每个人的餐费总数。有时，如果你要求看账单的话，服务员通常就会把你的账单分好，给每个人自己的那一份。你也可以要求一部分用信用卡付账，一部分用现金来付。

但是，当年轻人约会的时候，情况就复杂一点。男孩子不是总付账，特别是当女孩子邀请男孩子的时候。有时，男孩子想给两个人付账，女孩子却坚持给自己付账。也有些时候，最好是男孩子付两个人的账。在这些情况下，请记得带够钱，防备万一你要付全部而不是一部分的账单。











Unit　5　Complaining　about　the　Food抱怨食物







Useful Sentences替换句型


★ We ordered the non-spicy dish.Why is it still spicy？

★ I didn’t order this dish.

★ These eggs are too hard.

★ This toast is too dark！

★ This beer is flat！

★ This butter is rancid！

★ There’s a hair in my soup！

★ There’s an insect in my salad！

★ I wanted my steak well-done.But this one here is at most medium.

★ This dish smells as if it is a bit off.

我们点的是不辣的，怎么拿来的还是辣的？

我没有点这道菜。

这些蛋煮得太老了。

这土司烤得太焦了！

啤酒走味了！

奶油有腐臭味！

我的汤里有一根头发！

我的沙拉里有只昆虫！

我要的是熟透的牛排。可这份牛排至多也就是半熟。

这个菜似乎馊了。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Jeremy：
 Waiter，please come here！


Waitress：
 Is there anything wrong？


Jeremy：
 Look！There is a fly in the soup.


Waitress：
 Sorry.I’ll take it away and bring you a new bowl.


Jeremy：
 Be careful.I’ll ruin your reputation.


Waitress：
 Sorry.We’d better be more careful with the food.We’ll offer you a free dish.


Jeremy：
 That’s OK.


杰里米：
 服务员，快来！


服务员：
 有什么事情吗？


杰里米：
 你看！汤里有苍蝇。


服务员：
 对不起。我马上拿走，给您换一份新的来。


杰里米：
 小心坏了你们的名声。


服务员：
 对不起。我们一定会更小心注意我们的食品。我们赔给您一份免费的菜。


杰里米：
 行。


Dialogue 2



Robert：
 Excuse me.Have you forgotten our drinks？


Waitress：
 Sorry，I’ll bring them to you right away.


Robert：
 Why is it taking so long？


Waitress：
 We are short of staff today.


Robert：
 There is something wrong with this dish.


Waitress：
 What’s wrong？


Robert：
 I don’t think this is fresh.


Waitress：
 They were delivered this morning.


Robert：
 Would you please ask the manager to come over？


罗伯特：
 打扰一下，您忘了我们要的饮料了吧？


服务员：
 对不起，我这就送来。


罗伯特：
 为什么这么长时间啊？


服务员：
 我们今天缺人手。


罗伯特：
 这个菜味不对。


服务员：
 什么问题？


罗伯特：
 我觉得这不新鲜。


服务员：
 这些是今天早上送到的货。


罗伯特：
 请叫你们的经理来，好吗？


Dialogue 3



Roy：
 Excuse me.This chicken doesn’t taste right to me.


Waitress：
 What seems to be the problem？


Roy：
 How should I know？It’s just kind of cold in the middle.It just doesn’t taste right.Do you want to try it？


Waitress：
 Well，let me get that out of your way.Would you like to order something else from the menu？Or I could bring you another order of chicken if you’d like.


Roy：
 Another one？I don’t want another one.Give me something simple.You’ve got steak，right？


Waitress：
 Yes，we do.How would you like it cooked？


Roy：
 Medium.


罗伊：
 对不起。这个鸡吃起来不对劲。


服务员：
 出了什么问题？


罗伊：
 我怎么知道？就是中间冷冷的，吃起来不对劲。你要尝尝吗？


服务员：
 嗯，我帮您拿走。您想再点菜单上其他的东西吗？还是如果您愿意的话，我可以再给您上一份鸡。


罗伊：
 再一份？我不要再一份。给我些简单的东西。你们有牛排，对不对？


服务员：
 是的，我们有。您要几分熟的？


罗伊：
 半熟的。


Dialogue 4



Mark：
 Waitress！


Waitress：
 What’s wrong，Sir？


Mark：
 Why does this soup taste so strange？


Waitress：
 Pardon me，Sir.But didn’t you order tomato soup？


Mark：
 Oh，is that what this is？


Waitress：
 I believe so.But if it really bothers you，I’ll replace it for you.


Mark：
 No，don’t replace it.Give me a refund.


Waitress：
 Sorry，we don’t refund money，but you may order something else instead.


Mark：
 Well，give me an egg soup，please.


Waitress：
 All right.


马克：
 服务员！


服务员：
 先生，怎么了？


马克：
 这汤的味道怎么这么怪？


服务员：
 对不起，先生。您不是要的西红柿汤吗？


马克：
 噢，难道就是这个？


服务员：
 我想是的。但如果你觉得不舒服的话，我给您再换一个。


马克：
 不用换，给我退钱吧。


服务员：
 对不起，我们是不退钱的，但您可以要个其他菜代替。


马克：
 好吧，请给我来个蛋汤。


服务员：
 好的。


Dialogue 5



Waitress：
 Is everything to your satisfaction，Sir？


Howard：
 No，the steak is not very fresh.


Waitress：
 Oh！Sorry to hear that.This is quite unusual.I will look into the matter.


Howard：
 It is not fresh and I am not happy about it.


Waitress：
 I’m sorry，Sir.Do you wish to try something else？That would be on the house，of course.


Howard：
 No.I don’t want to try something else，and find it is not fresh either！


Waitress：
 Please be assured that we will look into the matter.Our chef is very particular.


Howard：
 No，I don’t want to risk it.


Waitress：
 How about a soup？I’m sure you’ll like it.


Howard：
 Maybe.


Waitress：
 Just give us another chance.


Howard：
 All right.I’ll have a try.


Waitress：
 Thank you very much，Sir.


服务员：
 先生，这些饭菜合您的意吗？


霍德华：
 不满意，牛排不大新鲜。


服务员：
 哦！真对不起。这是很少发生的。我一定会调查一下这件事情的。


霍德华：
 你们的牛排不新鲜，搞得我都没一点胃口。


服务员：
 先生，实在抱歉。要不尝一下别的什么菜？这当然由我们餐厅买单。


霍德华：
 算了。我不想再尝什么别的东西。千万别再发现又有什么东西不新鲜！


服务员：
 可以向您保证我们一定会追查此事的。我们的厨子很不错的。


霍德华：
 不必了，我不想再冒险吃任何东西了。


服务员：
 来个汤怎么样？我肯定您会喜欢的。


霍德华：
 也许吧。


服务员：
 再给我们一个机会吧。


霍德华：
 好吧，我试试。


服务员：
 太感谢您了，先生。


Lively Words鲜活词汇


chef厨师长　　　　　deliver递送，交付

fly苍蝇　　　　　　reputation名气，名声

short of缺少　　　　spoil损害


Knowledge Connection知识链接



Good cooking is regarded as an art.Good service is an art，too.But the food and beverage department employees，especially waiters，waitresses and bartenders，often fail to play the role in creating a good atmosphere.Actually this is the service they sell.High quality service is dependent on the waiter and other food and beverage department staff members as well.They should have knowledge of their work right down to the last detail.The initial contact between the customer and the staff can leave a deep impression.A poor waiter fails to satisfy the requirements of both the customer and the restaurant as well；while a good waiter brings satisfaction to the customers，higher pay to himself and bigger profits to the restaurant.



美食烹饪被视为一门艺术。优质的服务也是一种艺术。但是餐饮部的员工，特别是餐厅男女服务员和酒吧服务员，常常不能创造一种愉快的气氛。实际上他们出售的就是服务。优质的服务有赖于餐厅服务员及餐饮部其他员工的努力。他们应精通本职工作。客人与员工的最初接触会留下很深的印象。一位不称职的员工既不能满足顾客的需求也不能达到饭店的要求；而一位优秀的服务员不仅能使顾客满意，还能为饭店和个人带来可观的效益。









Chapter　5　Transportation交通




Unit　1　Traveling　by　Bus乘公共汽车




Useful Sentences替换句型


★ Will the bus be crowded？

★ Please let me get off at the next stop.

★ Where can I catch the bus？

★ What’s the stop called？

★ Please don’t push；everyone can get a seat.

★ When will the next bus come？

★ At which stop are you going to get off？

★ How many stops from here to the airport？

★ When will it get to the terminal？

★ Is this seat taken？

★ Must I change somewhere if I want to go to the train station？

★ Here comes the bus.You’d hurry up.

公共汽车会很挤吗？

请在下一站让我下车。

我在哪里能坐到车？

这个站叫什么名？

请不要挤，每个人都会有座位。

下一班车什么时候来？

你们将在哪一站下车？

从这里到机场有多少个站？

它什么时候能到终点？

这个座位有人吗？

如果我去火车站，我必须在某个地方换车吗？

车来了，你快点。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Thomas：
 Could you please tell me where I should get off？


Conductor：
 Sure.What’s your destination，please？


Thomas：
 New Century Park.


Conductor：
 That’s the fourth stop.


Thomas：
 How much is the fare？


Conductor：
 One and a half yuan.


Thomas：
 Here you are.Two tickets，please.


Conductor：
 Here’s your change.


托马斯：
 你能告诉我我该在哪里下车吗？


售票员：
 当然。你的目的地是哪里？


托马斯：
 新世纪公园。


售票员：
 那是第四站。


托马斯：
 车费是多少呢？


售票员：
 一元五角。


托马斯：
 给你，买两张票。


售票员：
 找你的零钱。


Dialogue 2



Katharine：
 I’m going to the beach.Is this the right bus，please？


Conductor：
 No，you’re going the wrong way.You want number 143 from the Kahala Mall.


Katharine：
 Where can I get it，please？


Conductor：
 Get off at the next stop，cross the street，and you’ll find the stop not far on your left hand side.


Katharine：
 Could I have a transfer，please？


Conductor：
 Here you are.


Katharine：
 Thank you.


凯瑟琳：
 我要去海边。请问是乘这辆车吗？


售票员：
 不，你乘错车了。你应在卡哈拉商场乘143路汽车。


凯瑟琳：
 请问我在哪儿乘这路车？


售票员：
 你在下一站下车，过马路后就会在你左边不远处看到车站。


凯瑟琳：
 请给我一张转车票好吗？


售票员：
 给你。


凯瑟琳：
 谢谢。


Dialogue 3



Carol：
 Is this the bus that goes by the mall？


Conductor：
 No，it isn’t.But you can transfer from this bus to bus number 24 when we get to 1st Street.


Carol：
 Good.How much is the fare？


Conductor：
 It’s seventy-five cents for adults and thirty cents for children under twelve.


Carol：
 Will I have to pay for the transfer？


Conductor：
 Yes.When you get on the transfer bus，just show the bus driver this ticket stub.You will only have to pay another ten cents and a nickel for your child.


Carol：
 That sounds pretty good.


Conductor：
 You can take a seat now.When you’re ready to get off，remember to press the button near your seat.


卡罗尔：
 这班公共汽车经过商业街吗？


售票员：
 不，不经过。但是你可以搭这班车到第一大街转乘24路公共汽车。


卡罗尔：
 好。车费多少？


售票员：
 大人75美分，12岁以下的小孩30美分。


卡罗尔：
 转车要钱吗？


售票员：
 要。当你上了转乘的公共汽车时，就把这张票根给司机看。你只需另外再付10美分，而你的孩子只要再付5美分。


卡罗尔：
 听起来挺好的嘛。


售票员：
 现在你找个座位坐下吧。当你要下车时，记得按你座位旁的按钮。


Dialogue 4



Conductor：
 Stand back from the door，please.There’re plenty of seats in the rear.


Flora：
 What’s the fare，please？


Conductor：
 Fifty cents.Drop it in the box here.


Flora：
 Does this bus go down to Park Avenue？


Conductor：
 Take the No.1 bus.That does.This is No.11.


Flora：
 But somebody told me this was the right bus to take.I want to go to Washington Square，you see.


Conductor：
 Then this is the right bus.Move on，please.You’re holding up the passengers.Washing- ton Square is the second to last stop.


Flora：
 Thanks.


售票员：
 请不要堵在门口。后面有的是座位。


弗洛拉：
 请问车费是多少？


售票员：
 50美分，请放到车票盒子里。


弗洛拉：
 这车到公园大道吗？


售票员：
 乘1路车，那趟车到公园大道。这是11路。


弗洛拉：
 可是有人告诉我，是乘这路车。你看，我要去华盛顿广场。


售票员：
 那就对了。请上来吧。你挡住大家上车了。华盛顿广场是倒数第二站。


弗洛拉：
 谢谢。


Dialogue 5



Jim：
 How much is it，please？


Conductor：
 A dollar.Just drop it in the box，please.But how about the little boy with you？


Jim：
 I’ve already put his fare in.


Conductor：
 Okay.Move on，folks！I haven’t got all day.


Jim：
 Would you point out the Metropolitan Museum as we pass it？


Conductor：
 It’s on 84th Street.But this isn’t a sightseeing bus.Sit on this side of the bus when there’s a seat.You’ll see it as we pass by.It’s a tall yellow building，so you can’t miss it.


吉姆：
 请问车费是多少？


售票员：
 一美元，请放在钱箱里。你带的小男孩交费了吗？


吉姆：
 我已给他交了。


售票员：
 好，大家快上车。我总不能老在这儿等着呀！


吉姆：
 经过大都市博物馆，请报一下好吗？


售票员：
 它在84大街。不过我们这不是旅游车。有位子时请在汽车这边坐下，我们经过时你就会看到。那是一座高大的黄色建筑，你不会错过的。


Lively Words鲜活词汇


button纽扣；按钮　　　　destination目的地，终点

fare票价；费　　　　　　metropolitan大都会的；中心地区的

nickel五分钱；镍币


Knowledge Connection知识链接



There are three chief kinds of bus services.They are provided by（1）intercity buses，（2）local buses，and（3）special buses.

Intercity buses carry passengers，mail，and packages between cities or towns.Trips between cities may be as short as an hour or as long as several days.Intercity buses provide the only form of public transportation between thousands of U.S.cities and towns.

Local buses operate only within a specific area，such as the boundaries of a city or county.In large cities，bus lines early thousands of people to and from their jobs each workday.Some people use buses to travel to and from work because they do not own a car.Others find it easier or cheaper to take a bus than to drive.The large numbers of people riding buses during morning and afternoon rush hours requires many more buses to operate during those periods than during the rest of the day.

Special buses include airport buses，charter buses，and tour buses.Airport buses operate between airports and such places as convention centers and hotels.Charter buses are hired for group trips.Tour buses follow special routes to show local sights to visitors.



公共汽车的服务主要有三种。它们是：（1）市际公共汽车、（2）市内公共汽车及（3）特殊公共汽车。

市际公共汽车在城市或城镇之间运载乘客、邮件及包裹。市际旅途可能短至一小时或长至几天。市际公共汽车是唯一的在全美数以千计的城市及城镇之间提供公共交通的一种形式。

市内公共汽车只在特定区域内运行，例如在市内或县内。在大城市，公共汽车在每个工作日运载数以千计的人上下班。有些人因为没有车而乘公共汽车上下班，还有些人觉得乘公共汽车比自己开车容易而且便宜。许多人在早晨和下午交通高峰时间乘坐公共汽车，所以在这段时间运行的公共汽车比一天中其他时间的公共汽车多得多。

特殊公共汽车包括机场接送车、包用汽车和观光车。机场接送车在机场和类似会议中心及宾馆的区间内运行。包用汽车是由旅行团包租的。观光车沿特殊线路运行以便游客观看市内风景。











Unit　2　Traveling　by　Taxi打出租车







Useful Sentences替换句型


★ Take me to the airport.

★ I need to go to Fifth and Main.

★ Fifth and Main，please.

★ Which corner？

★ Which side of the street？

★ Which side of the intersection？

★ Want me to drop you at the door？

★ That house（over）there？

★ To the airport，and be quick about it.

★ There’s an extra ten in it for you if you can get me there in ten minutes.

★ I’m late，please hurry.

★ Slow down！

★ Do you have to drive this fast？

★ There is no need to hurry.

★ Please drive safely.

送我去机场。

我要去第五街美因街路口。

请送我去第五街美因街路口。

哪个拐角？

马路哪一边？

十字路口的哪一边？

要我把你送到门口吗？

那边的那座房子吗？

去机场，开快点。

如果10分钟内你能把我送到那儿，我再加你10元。

我要迟到了，请快开。

减速！

你必须要开得这么快吗？

不必着急。

请安全行驶。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Jerry：
 Guangming Hotel，please.


Driver：
 OK.Put this baggage into the trunk，please.


Jerry：
 Do you think you can get me there within half an hour？


Driver：
 I think we can get there in time if there are no hold-ups.Are you in a hurry？


Jerry：
 Yes，I have an appointment at 4：30 p.m.

（After a while）


Driver：
 You will be there in plenty of time.


Driver：
 Here we are.


Jerry：
 Thank you.How much do I owe you？


Driver：
 Twenty-four yuan，please.


Jerry：
 Here you are.Keep the change.


杰瑞：
 请到光明大酒店。


司机：
 好的。请把这件行李放进后备箱。


杰瑞：
 你觉得你能在半小时之内带我到那边吗？


司机：
 如果不塞车，我想我们能准时到达。你很着急吗？


杰瑞：
 是啊，我下午4：30有个约会。

（一会儿后）


司机：
 你有足够的时间到那儿。


司机：
 我们到了。


杰瑞：
 谢谢你。我要给多少钱？


司机：
 请付24元。


杰瑞：
 给你，零头不用找了。


Dialogue 2



Driver：
 Where to，Miss？


Sophia：
 Take me to 1240 Main Street.That’s located downtown.


Driver：
 Yes，I think I know where that is.


Sophia：
 How much do you charge？


Driver：
 It will be 5.50 initially and 35 cents for each quarter mile.


Sophia：
 Do you think you could wait for me once we get there？


Driver：
 That’s no problem.


Sophia：
 Good.I won’t be long so I don’t want to call another taxi.


司机：
 小姐，要去哪里？


索菲娅：
 送我到缅因街1240号。位于市中心。


司机：
 是，我想我知道在哪里。


索菲娅：
 如何收费？


司机：
 5.50美元起价，每四分之一英里另加35美分。


索菲娅：
 我们到那里之后，你可以等我吗？


司机：
 没有问题。


索菲娅：
 很好。我不会耽搁太久，所以我不想另外再叫出租车。


Dialogue 3



Tom：
 Hey，Taxi！


Driver：
 Where to，Sir？


Tom：
 I want to go to Park Street.


Driver：
 Please hop in.


Tom：
 Is it a long ride to Park Street？


Driver：
 It’ll take about half an hour，because the streets are heavy with traffic at this time of day.


Tom：
 Is it rush hour now？


Driver：
 Yes，it is.Are you in a hurry，Sir？


Tom：
 No，I’m not，so please drive slowly and carefully.


Driver：
 Yes，Sir.


汤姆：
 嘿，出租车！


司机：
 先生，到哪里？


汤姆：
 我想去公园大街。


司机：
 请上来。


汤姆：
 到公园大街要很久吗？


司机：
 大概要半个小时，因为这个时候街上交通很繁忙。


汤姆：
 现在是交通高峰时间吗？


司机：
 是的。先生，你赶时间吗？


汤姆：
 不，我不赶时间，所以请小心慢慢开。


司机：
 好的，先生。


Dialogue 4



Beth：
 Do you think you can get me to Kennedy Airport by 10：20？


Driver：
 It should be okay if we hit the lights just right.Oh，my！


Beth：
 What’s the matter？


Driver：
 There’s an accident at the crossroad.


Beth：
 Is there any other route we can take？


Driver：
 Yes，but we’re in the fast lane，you see.It’s impossible to back out of the traffic.


Beth：
 Oh，please do something about it，or I’ll miss the plane！


Driver：
 I wish I could，but we can do nothing but wait.I’m very sorry，Miss.


Beth：
 It’s all right.It’s just my luck.


贝思：
 你能在10：20之前把我送到肯尼迪机场吗？


司机：
 假如一路绿灯的话，那是没问题的。噢，天哪！


贝思：
 怎么啦？


司机：
 十字路口发生了一起交通事故。


贝思：
 还有别的路能走吗？


司机：
 有，可你看我们在快车道上，没法倒车出来。


贝思：
 噢，请想想办法吧，不然我就得误飞机了。


司机：
 我也想帮你的忙，可是没办法，只好等待。非常抱歉，小姐。


贝思：
 那只能这样了，算我倒霉。


Dialogue 5



Driver：
 Where to，Sir？


Randy：
 The Prince Hotel.


Driver：
 The Prince Hotel？


Randy：
 Yes.Do you know where it is？


Driver：
 No，Sir.I don’t think I do.


Randy：
 It’s on 15th Avenue，at Park Street.


Driver：
 Oh，yes.I know where that is.


Randy：
 Good.Let’s go.


司机：
 先生，到哪里？


兰迪：
 王子饭店。


司机：
 王子饭店？


兰迪：
 是的，你知道在什么地方吗？


司机：
 不，先生。我想，我不知道。


兰迪：
 在公园大街的十五大道。


司机：
 噢，对的。我知道在哪里了。


兰迪：
 好极了。走吧。


Lively Words鲜活词汇


initially开始，最初　　　　lane道路；车道；航道

plenty相当地；十分　　　　　prince王子

route路；路线　　　　　　　within在……里面；不超过


Knowledge Connection知识链接



Now，in the United States，taxi cabs are becoming traffic hazards.This is not because American taxi drivers are particularly bad.It is because their cars are particularly entertaining！Many new taxi cabs in the U.S.have brightly lit，animated signs on their roofs—broadcasting the scores of ongoing sports games，giving current news headlines，and advertising commercial products.Many other drivers on the road get distracted by these signs and may not drive as attentively as they should.Be on the lookout for these taxis as a pedestrian and as a driver，please keep your eyes on the road！



现在，在美国，出租车变成了交通危险。这个并不是因为出租车司机水平差，而是因为他们的车特别有意思！美国许多新出租车的车顶有闪闪发亮的、有动感的标志——显示着正在进行的足球比赛得分、最新的新闻标题和产品广告。许多路上的司机都被这些标志吸引着，也许不能专心地驾驶。步行者和司机，请警惕这些出租车。请多注视你的路！











Unit　3　Traveling　by　Train乘火车







Useful Sentences替换句型


★ Will you go there by train？

★ Do you think which transportation could I choose to go there？

★ It is quicker to go there by bus than by train.

★ Taking a train is rather cheaper than taking a plane.

★ The time before arrival is the most exciting period during your journey.

★ It depends on your health，time and money.

★ I look forward to drive there in our own car.

★ Does this train carry a dining car？

★ Does this train have a sleeping car？

★ Which platform does the train for Zurich leave from？

你打算乘火车去那里吗？

你认为我应该选择哪一种交通工具去那儿？

乘公共汽车去那里比乘火车去那里要快。

乘火车比坐飞机便宜得多。

在你旅行途中，到达之前的时候是最令人兴奋的。

这取决于你的健康、时间和金钱。

我希望我们开自己的汽车去那里。

这列火车有餐车吗？

这列火车有卧铺车厢吗？

到苏黎世的火车从哪个站台出发？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Harold：
 Can I go to Beijing by train？


Conductor：
 Yes，of course.


Harold：
 When does this train leave？


Conductor：
 At half past six once a day.


Harold：
 Does this train have a dining car？


Conductor：
 Yes.


Harold：
 Give me one adult and one child ticket，please.


Conductor：
 OK.Two hundred and twenty-four yuan，please.


Harold：
 Here you are.


Conductor：
 Thank you.Take your tickets，please.


哈罗德：
 我可以乘火车去北京吗？


售票员：
 可以，当然可以。


哈罗德：
 这列火车什么时候出发？


售票员：
 每天6点半有一班。


哈罗德：
 这列火车有餐车吗？


售票员：
 有。


哈罗德：
 请给我一张成人票和一张儿童票。


售票员：
 好的。请付240元。


哈罗德：
 给你。


售票员：
 谢谢。请拿好你的车票。


Dialogue 2



Sam：
 Excuse me，is this seat taken？


Jane：
 No，it isn’t.


Sam：
 Am I on the right train to Chicago？


Jane：
 Oh，no.This is going in the opposite direction.


Sam：
 Oh，my Goodness！


Jane：
 I suggest you get off at the next stop and ask again at the station.


Sam：
 I will.Thank you.


萨姆：
 对不起，这个座位有人坐吗？


简：
 没有人坐。


萨姆：
 我坐的是往芝加哥去的火车，对吧？


简：
 哦，不对。这是开往相反方向的火车。


萨姆：
 啊，天哪！


简：
 我建议你在下一站下车，然后在车站再问一下。


萨姆：
 好的，谢谢你。


Dialogue 3



Owen：
 Shall we check in now？


Linda：
 Yes，let’s get on board now to avoid the last minute rush.


Owen：
 We’ve got to get on board from Platform 3.


Linda：
 Oh，here’s the ticket-counter.Let’s get the tickets punched.


Owen：
 The train is not in yet.


Linda：
 Yes，it is.Look！Our train is on this side！


Owen：
 Sorry，I was wrong.


Linda：
 It’s all right.


欧文：
 我们这就检票进站，好吗？


琳达：
 好的，咱们现在就上车，免得最后去挤。


欧文：
 我们得在3号站台上车。


琳达：
 噢，这是检票口。咱们去检票吧。


欧文：
 列车还没进站呢！


琳达：
 进来了，看！咱们的列车在这边哪！


欧文：
 对不起，我搞错了。


琳达：
 没关系。


Dialogue 4



Martin：
 Let’s go into this compartment，shall we？


Henry：
 All right.It doesn’t seem very crowded today.


Martin：
 Now let me settle the luggage.This suitcase should go on the rack.Could you give me a hand？


Henry：
 Sure.Oh，this is really heavy.


Martin：
 I’m sorry.You know my wife always packs a lot of things for me when I travel.


Henry：
 Well，it’s nice to have somebody to worry about you all the time.But I prefer to travel lightly.Look，this suitcase is all I’ve got when I travel，and I always have everything I need.


Martin：
 I guess you’re right.Now we can make ourselves comfortable.


马丁：
 我们进这个车厢好吗？


亨利：
 好吧。今天好像不太挤。


马丁：
 先让我放好行李。这只箱子应放在行李架上。帮我递一下好吗？


亨利：
 可以。噢，好沉啊！


马丁：
 真对不起。你知道每次旅行，我妻子都要给我装上许多东西。


亨利：
 嗯，有人总在惦记着你，那当然好哇。不过我喜欢轻装旅行。瞧，我外出旅行就这么一只箱子，而且需要的东西都有了。


马丁：
 我想你说的倒也是。好了，现在我们可以舒服舒服了。


Dialogue 5



George：
 Do you think we should travel by bus or by train？


Kathy：
 It’s a difficult choice.The train is a little faster，but much more expensive.


George：
 We could face delays if we travel by bus，thanks to traffic jams.


Kathy：
 Buses are more cramped and you can’t walk around.


George：
 That’s true，but I feel that I see more when I travel by bus.


Kathy：
 Really？I think you see more traveling by train.


George：
 So，which form of transport do you prefer to use？


Kathy：
 I prefer going by train，even though it costs more.


George：
 OK，then we’ll go by train.I’m sure we’ll have a good journey.Shall we go to the station and buy the tickets？


Kathy：
 The trains aren’t usually full.We can get them on the day we travel.We should buy return tickets because they are much cheaper than getting two singles.


George：
 We should also take a packed lunch on the journey.The food they sell on the trains is always expensive.


乔治：
 你认为我们应该乘公交车还是火车？


凯茜：
 这很难决定。火车快一些，但费用贵得多。


乔治：
 由于交通堵塞，乘公交车出行可能会延误时间。


凯茜：
 公交车比火车更拥挤，你不能四处走动。


乔治：
 没错，但乘公交车可以看到更多风景。


凯茜：
 真的吗？我觉得乘火车可以看到更多风景。


乔治：
 那么你喜欢采用什么样的交通方式？


凯茜：
 我喜欢乘火车，虽然贵一点。


乔治：
 那好吧，我们就乘火车。我相信旅途会很愉快。我们去车站买票好吗？


凯茜：
 火车一般都不很拥挤，我们可以在走的当天买票。我们应该买往返票，这比买两张单程票要便宜。


乔治：
 我们应该带上在路上吃的午餐。火车上的食物总是很贵。


Lively Words鲜活词汇


adult成年人；成熟的　　　　　　　　opposite在……对面；相反的

punch（用打孔器）在……上打孔　　　　rack搁物架，挂物架

traffic jam塞车；交通事故　　　　　transport运送


Knowledge Connection知识链接



In many places in the United States，especially in some big cities such as New York，Chicago，and Washington，D.C.，quite a few people commute to and from their jobs using public transportation such as buses，subways and trains.They take taxis sometimes，but it’s always a little more expensive to do that.

On some buses the fare will be given directly to the driver.But others will have a box into which you’re to drop the exact change.There is no specified person who sells the ticket，and it is best to be with the exact change before getting on the bus.

Many people who travel by train are commuters.And the local train is much cheaper than a long-distance train.Traveling by train is very comfortable and enjoyable.You have no worries about traffic and direction.Sleeping cars are also available on long- distance American trains，but are much more expensive than simply using normal seating arrangements.AMTRAK and SEPTA are two very popular U.S.railroad lines.



在美国很多地方，特别是一些大城市，例如纽约、芝加哥、华盛顿，相当多的人都会搭乘公共汽车、地铁和火车等公共交通工具上下班。他们有时候也坐出租车，但这样做总是有点贵的。

在有些公共汽车上，可以将车费直接交给司机。但在其他公共汽车上会备有一只收零钱的盒子，车上没有指定的人卖票，所以最好在上车前准备好足够的零钱。

很多乘坐火车的人都是往返乘客。地方火车也要比长途火车便宜很多。乘火车旅行是非常舒适享受的，你不需要担心交通和方向。美国的长途火车也有卧铺，但比坐票贵得多。AMTRAK和SEPTA是美国最受欢迎的两家铁路客运公司。











Unit　4　Traveling　by　Ship乘船







Useful Sentences替换句型


★ Where can I get a ticket？

★ Do I need a reservation？

★ Are there any unreserved first-class cabin？

★ Can I reserve a deck chair？

★ Why do you like traveling by ship？

★ What time does the next ship leave？

★ I want to reserve a second-class berth.

★ What time must I go on board？

★ How long does it take to get there and come back？

★ Is there a moonlight cruise tonight？

★ What time can I have lunch/supper？

★ How long do we stop here？

★ I’m seasick.Could you give me some medicine？

★ Do you know how to deal with seasickness？

★ When will this ship enter the port？

我在哪里能买到票？

我需要预订吗？

头等舱还有未预订的舱位吗？

我能预订到甲板上的座位吗？

为什么你喜欢坐船旅行？

下一班船在什么时间起航？

我想预订一个二等舱的舱位。

我应该什么时候上船？

从这里到那里一个来回要多久？

今晚有月光旅行吗？

什么时候我能吃中饭/晚饭？

我们要在这里停多久？

我晕船。你能给我一些药吗？

你知道怎么处理晕船吗？

这趟船什么时候进码头？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Pat：
 Where is my cabin？


Conductor：
 This way，please.


Pat：
 Excuse me.Does the fare include a meal？


Conductor：
 Yes，of course.


Pat：
 How long does it take to get to the destination？


Conductor：
 About ten hours.


Pat：
 Does the ship call at the port of Qingdao？


Conductor：
 Yes，it will stop at Qingdao for twenty minutes tomorrow morning.


Pat：
 Thank you very much.


帕特：
 我的舱位在哪里啊？


售票员：
 请这边走。


帕特：
 打扰一下，船票费包括餐费在内吗？


售票员：
 是的，当然。


帕特：
 到达终点要多久呢？


售票员：
 大约10小时。


帕特：
 这趟船在青岛停吗？


售票员：
 是的，明天上午它会在青岛停留20分钟。


帕特：
 非常感谢。


Dialogue 2



Nick：
 When will we leave？


Nina：
 At three o’clock.


Nick：
 Let’s go on board.


Nina：
 OK.There are passengers on board already.


Nick：
 What is our cabin number？


Nina：
 Cabin No.23，Deck B.


Nick：
 The motion makes me sick.


Nina：
 A cup of strong coffee will help you.


尼克：
 什么时候开船？


尼娜：
 3点钟。


尼克：
 我们上船吧。


尼娜：
 好的，船上已经有旅客了。


尼克：
 我们的房间是几号？


尼娜：
 二等舱23号房间。


尼克：
 船摇晃得很，我有些晕船。


尼娜：
 喝一杯浓咖啡也许会好些。


Dialogue 3



Hubert：
 I want to go to the North Ferry next Monday.Do I need a reservation？


Conductor：
 Yes，you do.


Hubert：
 Are there any unreserved first-class cabins？


Conductor：
 I’m afraid the first-class cabins are taken.


Hubert：
 What about a second-class berth？


Conductor：
 Let me see.Yes，there are still some.


Hubert：
 OK.Could you reserve one for me？


Conductor：
 That’s fine.Three hundred and sixty yuan，please.


休伯特：
 下星期一我想到北渡口。我需要提前预订吗？


售票员：
 是的，要预订。


休伯特：
 头等舱还有未预订的舱位吗？


售票员：
 对不起，头等舱已经满了。


休伯特：
 那么二等舱的舱位还有吗？


售票员：
 我看看。是的，还有一些。


休伯特：
 好的。你能给我预订一个吗？


售票员：
 好的。请付360元。


Dialogue 4



Harry：
 Let’s look around the ship.


Helen：
 Good idea.


Harry：
 Look！Some people are shopping there.


Helen：
 It is like a market.


Harry：
 Yes，it’s good for passengers and good for the economy，too.


Helen：
 Let’s go to visit the different cabins.


Harry：
 I’ve just noticed that our cabin is on the third floor.


Helen：
 Yes.We are far away from the ship engine.


Harry：
 Look，the second-class cabins are over there，located at the front of the ship.


Helen：
 What a big cabin！


Harry：
 It’s really a modern compartment.


Helen：
 Yes，I think so.


哈里：
 我们参观一下这艘船吧。


海伦：
 好主意。


哈里：
 看！那些人在那儿买东西。


海伦：
 真像是一个市场。


哈里：
 是的，这对旅客很方便，对经济发展也有好处。


海伦：
 咱们去参观一下不同的船舱吧。


哈里：
 我刚发现咱们的船舱是在第3层楼上。


海伦：
 是的。我们离船的发动机很远。


哈里：
 看，二等舱在那边，在船头那边。


海伦：
 多么大的舱室呀！


哈里：
 这确实是一个现代化的包间。


海伦：
 是的，我同意你的看法。


Dialogue 5



Lisa：
 The ticket office is over there.


Jack：
 I think the second-class is suitable for us.Economy class is usually very crowded.


Lisa：
 Maybe you are right.


Jack：
 Let me go and buy the tickets.


Lisa：
 All right.


Jack：
 Here are our tickets.


Lisa：
 How much was it？


Jack：
 210 yuan each.


Lisa：
 That’s not expensive at all.And it is more comfortable than going by train.


Jack：
 Sure is.


Lisa：
 Let’s go to the waiting room.


莉萨：
 售票处在那里。


杰克：
 我想我们买二等舱比较合适。经济舱通常太拥挤了。


莉萨：
 也许你是对的。


杰克：
 我去买票。


莉萨：
 好的。


杰克：
 票买回来了。


莉萨：
 多少钱一张？


杰克：
 210元一张。


莉萨：
 那还真不贵。比乘火车还舒服。


杰克：
 那肯定。


莉萨：
 让我们去候船厅吧。


Lively Words鲜活词汇


cabin船舱；小木屋　　　　　　comfortable安逸的；舒适的

compartment间隔　　　　　　　credit赊购；借款；相信；存入

Egypt埃及　　　　　　　　　　ferry渡运，运送

first-class最好的，优秀的　　locate找出，指出；设置

sick恶心的，要呕吐的　　　　　Singapore新加坡

ticket票；标签；罚款单


Knowledge Connection知识链接



Americans are very interested in traveling.Some popular places to visit are France，United Kingdom，Mexico，Egypt，Japan，and Singapore.Many people go on vacation with tour groups.However，a lot of people go without a group.They are called “independent travelers.”

Families like to take trips inside America.There are so many things to see and do.The National Parks，like Yosemite and Yellowstone，are very popular.So are some cities，like New York and Washington，D.C.Of course，everyone loves Disneyland and Disney World.

People don’t carry much cash with them.Many people use traveler’s checks and credit cards.Also，they use bank cards to get money from bank machines.It’s so easy to spend money on vacation.It’s lucky there are lots of ways to carry money！



美国人非常喜欢旅游，受欢迎的地方有法国、英国、墨西哥、埃及、日本及新加坡等。很多人会跟团旅游。但也有很多人不跟团，他们就是所谓的“自助旅行者”。

很多家庭则喜欢在美国境内旅游。美国境内有太多可看及可做的事。国家公园，如优胜美地和黄石公园，都非常受欢迎。有些城市也一样，像纽约市和华盛顿特区。当然，每个人都喜欢迪斯尼乐园及迪斯尼世界。

人们并不会带很多现金在身上，很多人会使用旅行支票和信用卡，他们也会用银行卡从银行提款机提款。在度假时是很容易就花掉很多钱的，而可以用多种方法携带金钱是很幸运的事。











Unit　5　Renting　a　Car租车







Useful Sentences替换句型


★ Do you have any cars available？

★ What’s the daily rate for a compact car？

★ How much does it cost to rent a mid-size car for a week？

★ What is the rate per day？

★ I’m going to need it for a week.

★ Leave cars anywhere？

★ Will be charged for an extra day if I’m late？

★ How much is it to rent a mid-size car？

★ What’s the rate for a van？

★ Can I return the car to an agency in another city？

★ Is insurance included in the price？

你们还有车子可以出租吗？

租一部小型车每天多少钱？

中型车租一周多少钱？

每天租金是多少？

我要租用一星期。

可在任何地方退车吗？

如果我不能按时还车的话，还要加收一天费用吗？

租一部中型车要多少钱？

货车的租金是多少？

我可以在别的城市的租车点还车吗？

这个价格包括保险金吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Tony：
 I’d like to rent a car tomorrow for a day，please.


Clerk：
 OK.Which would you like，a compact or a sedan？


Tony：
 How much is a compact car for a day？


Clerk：
 It’s fifteen dollars a day and fifteen cents a mile.


Tony：
 Does that include insurance？


Clerk：
 Yes.It includes insurance and a full tank of gas，too.May I see your driver’s license？


Tony：
 Here it is.I have an International Driver’s License.


Clerk：
 Would you fill out this form，please？


Tony：
 Certainly.By the way，when can I pick up the car？


Clerk：
 Tomorrow morning at seven.


托尼：
 我明天想租一天车子。


服务员：
 好的。你喜欢什么车，小汽车还是轿车？


托尼：
 小汽车租一天多少钱？


服务员：
 一天15美元，1英里15美分。


托尼：
 包括保险吗？


服务员：
 是的。包括保险，还有满满一箱汽油。我可以看一下您的驾照吗？


托尼：
 给您。我有国际驾照。


服务员：
 请您填一下这张表格好吗？


托尼：
 当然。顺便问一下，我什么时候可以提车？


服务员：
 明早7点。


Dialogue 2



Vera：
 How much does it cost to rent a mid-size car？


Clerk：
 I can give you one for US$24.00 a day or US$158.00 a week.


Vera：
 Fine.I’d like to reserve one for next Tuesday.


Clerk：
 May I see your driver’s license？


Vera：
 Yes.It’s right here.


Clerk：
 OK.You’ll have to use a credit card or leave a US$100 deposit.


维拉：
 租用一个中等大小的轿车需要多少钱？


服务员：
 一天24美元，一周158美元。


维拉：
 好的。我想预订一辆下周二用。


服务员：
 我可以看看你的驾照吗？


维拉：
 可以，就在这。


服务员：
 好的。你需要用信用卡交100美元的押金。


Dialogue 3



Peggy：
 If I wanted to rent a van，how much would it cost？


Clerk：
 Let’s see.That would be US$40.00 a day plus 38 cents a mile.


Peggy：
 That sounds OK.I’ll need it from the 10th to the 14th.


Clerk：
 Do you have a valid license？


Peggy：
 Yeah，here it is.


Clerk：
 Fine.Now complete this form and sign your name at the bottom.


佩吉：
 如果我想租用一个货车需要多少钱？


服务员：
 让我看一看。一天40美元，外加每英里38美分。


佩吉：
 还可以。我需要在10日到14日使用。


服务员：
 你有有效的驾驶执照吗？


佩吉：
 有，在这。


服务员：
 好，填张表格，然后在下面签上你的名字。


Dialogue 4



Clerk：
 Hello！Can I help you？


Cathy：
 Yes，I need to rent a car for this weekend.Do you have any available？


Clerk：
 Sure.We have lots of cars.


Cathy：
 How much is a mid-size car for one day？


Clerk：
 Two hundred yuan.


Cathy：
 Sounds reasonable.


Clerk：
 Would you like to make a reservation？


Cathy：
 Let me think about it.


Clerk：
 All right.


Cathy：
 I might call back later.


Clerk：
 No problem.


Cathy：
 Thank you very much.


Clerk：
 You are welcome.


服务员：
 您好！您需要什么帮助吗？


凯茜：
 是的，我这个周末要租一部车。你们公司有车子可以出租吗？


服务员：
 有。我们有许多部车。


凯茜：
 租一部中型车一天要多少钱？


服务员：
 200元。


凯茜：
 听起来很合理。


服务员：
 您要预订吗？


凯茜：
 让我想想。


服务员：
 好的。


凯茜：
 我可能稍后打电话来。


服务员：
 没问题。


凯茜：
 十分感谢。


服务员：
 不用客气。


Dialogue 5



Clerk：
 May I help you？


Oscar：
 Yes，I’d like to rent a car.


Clerk：
 Have you already reserved one？


Oscar：
 No，I haven’t.


Clerk：
 OK.What kind of car would you like？


Oscar：
 I want to rent a small compact car.Would you please recommend one that is cheap and easy to drive？


Clerk：
 OK.Would you fill out this form？And I’ll need your passport，driver’s license and credit card.


Oscar：
 Fine.Here you are.Can you tell me the rate per day？


Clerk：
 Yes.Here is a list of our rates.It’s 200 yuan with unlimited mileage.How long will you need it？


Oscar：
 About three days.Does the rate include the cost of gasoline？


Clerk：
 No，you have to pay it yourself.


Oscar：
 Do you have a drop-off service？


Clerk：
 No，I’m sorry.You have to return it to the company.


Oscar：
 OK，I see.


Clerk：
 Come here and see how the car looks.


Oscar：
 OK.


服务员：
 能为您效劳吗？


奥斯卡：
 是的，我想租一辆车子。


服务员：
 您预订了吗？


奥斯卡：
 不，没有。


服务员：
 好的。您想要哪一种车子？


奥斯卡：
 我想租一辆小型车。你能推荐一辆既便宜又易开的车吗？


服务员：
 好的。请您填一下这张表好吗？请给我您的护照、驾驶证和信用卡。


奥斯卡：
 好的，给你。每天费用是多少？


服务员：
 是的。这是价格表。不限制公里数的行车费是200元。您用多久？


奥斯卡：
 大约3天。这个费用包括汽油费吗？


服务员：
 不，您得自己付。


奥斯卡：
 你们提供在别处交还车辆的服务吗？


服务员：
 抱歉，没有。您得到公司来还车。


奥斯卡：
 好的，我知道了。


服务员：
 过来看看车。


奥斯卡：
 很好。


Lively Words鲜活词汇


compact（轿车等）小型的；布置紧凑的　　　credit card信用卡

gasoline汽油　　　　　　　　　　　　　　reasonable通情达理的；适度的

recommend推荐，介绍；劝告　　　　　　　　reserve保留；储备；保护区

sedan小轿车valid正当的；有效的


Knowledge Connection知识链接



The United States and Canada drive right but Ireland，United Kingdom，Australia，New Zealand，Singapore，Hong Kong（China），and even Japan drive left.Walking or driving can be very dangerous when drive-right people visit drive-left countries or vice versa.Your walking and driving instincts，built up over many years，tend to betray you when you visit a country that drives the other way.Right-drive people tend to steer right in a car and look left when they step off a kerb or drive through an intersection，but the traffic will be coming from the other direction.Where the two systems come close together as across the English Channel or between Guangzhou and Hong Kong，there are lots of traffic accidents and pedestrian injuries because drivers and walkers forget the difference or become confused.The best solution，especially when moving back and forth between the systems as tourists do，is not to drive or drive very carefully and always to look both ways before you step off a kerb while walking.



美国和加拿大靠右侧通行，但爱尔兰、英国、澳大利亚、新西兰、新加坡、中国香港，甚至日本都是靠左侧通行。当右侧通行者到左侧通行的国家时，走路和开车都可能发生危险，反之亦然。到了行驶习惯不同于自己国家的地方时，多年养成的走路和开车的习惯常背叛你。习惯右侧走的人，趋向于在右侧开车，当他们走下路边石或十字路口时，趋向于向左看，而车辆是从另一边来的。在两种系统交接的地方如英吉利海峡，或者在广州和香港之间，有许多交通事故和行人受伤，因为司机和行人忘记了差别或一时搞不清。最好的解决办法是（尤其是往返于两种系统之间的游客）不开车或小心开车，步行通过路缘前向两个方向都看一看。









Chapter　6　Sightseeing　Abroad国外观光




Unit　1　Traveling　in　Europe欧洲之行




Useful Sentences替换句型


★ Paris abounds in historical relics.

★ The river looks like a green satin winding amidst the green hills.

★ The sprawling city boasts lush parks，unique archi- tecture，and excellent galleries.

★ London is a city for explorers.

★ St.Paul’s Cathedral is the most famous cathedral in England.

★ Its long history lures thousands of travelers.

★ Its dome and twin towers still catch the eye now.

★ Buckingham Palace was built in 1705.

★ In Venice，Italy，there are more than 400 bridges.

★ The ruins of Troy City is in Turkey.

★ The ruins of Troy City can tell people at that time Troy City was very wealthy and very grand.

巴黎有许许多多的历史文物。

这条河看起来像条缠绕的、蜿蜒于青山间的青丝罗带。

这个开阔的城市以其葱翠的公园、独特的建筑和精美的画廊著称。

伦敦是一座让人们探胜猎奇的城市。

圣保罗大教堂是英国最著名的教堂。

悠久的历史吸引着成千上万的旅游者。

它的穹顶和双塔现在依然很吸引眼球。

白金汉宫建于1705年。

在意大利的威尼斯有400多座桥梁。

特洛伊城遗址在土耳其。

特洛伊遗址能告诉人们在那个时候特洛伊城是多么富有、多么壮观。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Tom：
 London is a pretty modern city.


Lisa：
 Yes，tall buildings are everywhere.


Tom：
 Look at the modern skyscrapers；we can see the whole of London from the top of them.


Lisa：
 It is marvelous！


Tom：
 It was said that London is best known for Westminster Abbey.


Lisa：
 And Big Ben.


Tom：
 That’s right.I’ve heard of it.Why don’t we go there now？


Lisa：
 Good idea.Let’s go.


汤姆：
 伦敦真是一座现代城市。


莉萨：
 是啊，到处都是高楼大厦。


汤姆：
 看那栋摩天大楼，在那顶上我们可以看到整个伦敦。


莉萨：
 美极了！


汤姆：
 听说最负盛名的是威斯敏斯特教堂。


莉萨：
 还有大本钟。


汤姆：
 是的。我听说过。我们现在为什么不去那儿呢？


莉萨：
 好主意，我们走吧。


Dialogue 2



Lily：
 What do you think of Milan？


Ford：
 It’s a modern city.


Lily：
 Do you like it？


Ford：
 Yes，I like it very much.


Lily：
 Have you been to any other city？


Ford：
 Yes，I just came back from Venice.


Lily：
 I know.It’s a fascinating city.


Ford：
 Quite right.


Lily：
 Maybe I’ll go there sometime.


Ford：
 We can go there together next time.


Lily：
 That would be great！


李莉：
 你认为米兰怎样？


福特：
 它是一个现代化的城市。


李莉：
 你喜欢它吗？


福特：
 是的，我很喜欢。


李莉：
 你有没有去过其他地方？


福特：
 有啊，我刚从威尼斯回来。


李莉：
 我知道。那是个迷人的城市。


福特：
 太对了。


李莉：
 也许什么时候我会去那。


福特：
 下次我们可以一起去那儿。


李莉：
 太棒了。


Dialogue 3



Ruth：
 Did you enjoy your trip to Europe？


Jack：
 Oh，yes.It was splendid.I had a wonderful time.


Ruth：
 What do you think of London？


Jack：
 It’s great.The old buildings and gardens look beautiful.


Ruth：
 Did you visit the British Museum？


Jack：
 Yes，I did.It’s the best museum I’ve ever seen！


Ruth：
 Which country do you like best？


Jack：
 France.


Ruth：
 Why？


Jack：
 It’s so beautiful.And it’s also a romantic country.


露丝：
 你到欧洲的旅行开心吗？


杰克：
 哦，是的。这次旅行太好了。我过得很愉快。


露丝：
 你认为伦敦怎样？


杰克：
 很好。那些老建筑和花园看起来很漂亮。


露丝：
 你参观大英博物馆了吗？


杰克：
 是的，它是我见过的最好的博物馆！


露丝：
 你最喜欢哪个国家？


杰克：
 法国。


露丝：
 为什么？


杰克：
 因为那儿很漂亮，并且法国还是个浪漫的国度。


Dialogue 4



Jack：
 We’re pretty lucky today.


Ruth：
 Yes，there aren’t any clouds in the sky and we’ve got such a beautiful view here.Look！This is St.James Park.And there’s Buckingham Palace.


Jack：
 Where’s Hyde Park？


Ruth：
 It’s on the other side of the Palace.


Jack：
 That’s the place where people make speeches on Sundays，isn’t it？


Ruth：
 Yes，you’re right.Politicians of all kinds，religious people，and one or two madmen.


Jack：
 Well，are we going there today？I want to take some shots there.


Ruth：
 Sure.I can see you’re really enjoying your trip today.


Jack：
 Of course.Everything’s so striking and fascinating.


杰克：
 今天我们真走运。


露丝：
 是啊，天上一丝云彩也没有，从这儿望去风景真美。瞧！这是圣詹姆斯公园。那是白金汉宫。


杰克：
 海德公园在哪儿？


露丝：
 在白金汉宫的那一边。


杰克：
 那儿是人们星期日演说的地方，是不是？


露丝：
 是的，你说得不错，有各派政治家、宗教人士，还有一两个疯子。


杰克：
 哎，我们今天去那儿吗？我还想在那儿照几张相呢。


露丝：
 当然去，看得出来今天你玩得很开心。


杰克：
 确实很高兴。一切都是那么新鲜，令人神往。


Dialogue 5



Susan：
 Which city impressed you most during your trip？


Mike：
 It was Paris，I suppose.


Susan：
 The name of the city sounds very romantic.


Mike：
 Yes，the Eiffel Tower is the symbol of the city.Hard to imagine how it was built over a hundred years ago.


Susan：
 Did you go to the top platform？


Mike：
 Yes，I enjoyed the splendid view of Paris at night，too.


Susan：
 Did you go to the Louvre？


Mike：
 How could I miss it！I spent a whole day inside and still couldn’t finish seeing all its collections of world-famous treasures.


Susan：
 What treasures？


Mike：
 You must have heard about the Mona Lisa，haven’t you？


Susan：
 Yes，of course.Did you see the original painting？


Mike：
 Yes.And I saw the Greek statue of Venus de Milo，too.


Susan：
 The Greek goddess of love？


Mike：
 That’s right.


Susan：
 I’d like to go to Paris at once.


苏珊：
 这次旅行哪一个城市让你最为难忘？


迈克：
 我想要算巴黎了。


苏珊：
 这城市的名字就让人觉得充满浪漫气息。


迈克：
 是啊，埃菲尔铁塔是这个城市的象征。建于100多年前，真不可思议。


苏珊：
 你到了塔顶吗？


迈克：
 到了，我还饱览了巴黎美妙的夜景呢。


苏珊：
 去了卢浮宫吗？


迈克：
 我怎么会错过！我在里面流连了一整天还是没能将里面所有闻名于世的珍藏看完。


苏珊：
 什么珍藏？


迈克：
 你一定听说过蒙娜丽莎的画像吧？


苏珊：
 是的，当然听说过。你见到原画了？


迈克：
 不错。而且我还看到了希腊的维纳斯雕塑。


苏珊：
 就是希腊的爱神像？


迈克：
 对呀。


苏珊：
 我想马上就去巴黎。


Lively Words鲜活词汇


collection收集；捐款　　marvelous引起惊异的，不可思议的

shot拍摄，照相；射击　　skyscraper摩天大楼

speech说话；演说　　　　splendid极好的，壮丽的

striking显著的　　　　　treasure金银财宝

Venice威尼斯


Knowledge Connection知识链接



Located in the north central part of France，Paris is the capital and most populous city.Paris，the art capital of Europe along with Rome，is home to numerous historical buildings and monuments.The Eiffel Tower was built for the International Exhibition of Paris of 1889 commemorating the centenary of the French Revolution.Walk up this metal monstrosity，and don’t take the cable car，you can get a real feel for its history and magnitude.Before the Place Charles de Gaulle，lies the Arc de Triomphe.Construction on the Arch began in 1806，restarted in 1825，and was not finished until 1836.It is built on the model of ancient Triumphal Arches with a monumental size：50 meters fall and 45 meters wide.













Unit　2　Traveling　in　Asia　and　Africa亚非之行







Useful Sentences替换句型


★ Indonesia is an island country，consisting of as many as 3，000 islands.

★ Bangkok is the capital of Thailand.It is a city with thousands of Buddhist temples.

★ Singapore is called the “Lion City”.There are four races of inhabitants：Indians，Malay，Eurasians and Chinese.

★ We’d better begin with the ancient Egyptian collection.

★ You’d be fascinated by what there is on display.

★ All the exhibits here were funeral objects for emperors and noblemen in ancient times.

★ I’ve been looking forward to a chance to go there.

★ We can take you to most of the places of interest in a couple of days.

印尼是个岛国，是由3000个岛屿所组成的。

曼谷是泰国首都，有着数以千计的佛寺。

新加坡称为“狮城”，居民包括4种种族：印度人、马来人、欧亚混血人及华人。

我们最好从古埃及的收藏品看起。

你将会被陈列的文物完全吸引住。

所有的展品都是古代王公贵族的殉葬品。

我一直在盼望能有机会去那儿一趟。

只要花两三天时间，我们就可以带您到各主要观光点游览一遍。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Lily：
 Hi，Kim.Long time no see.


Kim：
 I know.I just got back from Tokyo.


Lily：
 I know you travel a lot.I wonder if you have ever been to Beijing by any chance.


Kim：
 Yes，I have.Actually，I used to live there.Why？


Lily：
 I’m going there with my family for a vacation next month.Can you tell me what it’s like there？


Kim：
 Well，uh...it’s a very exciting place.As a matter of fact，it’s probably one of the most exciting places I know.


Lily：
 How about the weather… and the people？


Kim：
 The weather at this time of year is usually cool，and in my opinion，the people there are very friendly.


Lily：
 It sounds like a wonderful place.


Kim：
 It is.I’m sure you’ll have a good time there.


Lily：
 I can’t wait to go.


Kim：
 Be sure to send me a postcard and take lots of pictures.


李莉：
 嗨，金姆，好久不见了。


金姆：
 是啊。我刚从东京回来。


李莉：
 我知道你经常去旅行。我想知道你有没有机会去过北京？


金姆：
 去过。我以前还在那里住过呢。为什么问这个？


李莉：
 我下个月要和家人到那里度假。你能不能告诉我那里怎么样？


金姆：
 这个嘛，那是个激动人心的地方。实际上，那可能是我所知道的最令人向往的地方之一。


李莉：
 那里天气怎样……人怎么样？


金姆：
 那里现在的天气通常会很凉爽，我认为，那里的人很友好。


李莉：
 这么说那是个非常棒的地方。


金姆：
 确实是。你在那里肯定会度过一段美好的时光。


李莉：
 我都等不及了。


金姆：
 别忘了给我寄张明信片来，多拍一些照片。


Dialogue 2



Andy：
 What sights are there that are worth seeing？


Kate：
 The Sphinx is well-known all over the world.


Andy：
 Is it？


Kate：
 Sure.It’s also the place most worth seeing among all the places I’ve seen.


Andy：
 It must be splendid.


Kate：
 Of course.


Andy：
 Shall we visit some other places？


Kate：
 We’ll also go to the Suez Canal.


Andy：
 Really？That’s great.


Kate：
 Yes，I am sure you’ll have a good time here.


安迪：
 这里有什么值得看的景色？


凯特：
 狮身人面像是世界闻名的。


安迪：
 是吗？


凯特：
 是的。并且它是我见过的最有观赏价值的地方。


安迪：
 那一定很壮观。


凯特：
 当然。


安迪：
 还有什么地方好游览的？


凯特：
 我们还将去苏伊士运河。


安迪：
 是吗？太棒了。


凯特：
 是的，我肯定你会玩得愉快的。


Dialogue 3



Tom：
 It’s my first time to come to Bangkok.Could you recommend some places for me？


Pat：
 Well，it depends on how much time you have.


Tom：
 What do you mean？


Pat：
 We have a one-day tour and you could experience almost all the famous spots in the city.I don’t think you will want to miss it.


Tom：
 Sounds persuasive.How much will you charge for it？


Pat：
 50 dollars per person.


Tom：
 That’s reasonable.Will you take care of meals for the day？


Pat：
 Of course.Please take it easy.


Tom：
 I see.May I know the schedule？


Pat：
 Why not？


汤姆：
 这是我第一次来曼谷。可以推荐一些地方给我吗？


帕特：
 嗯，那要看你们有多少时间而定。


汤姆：
 你说是的是什么意思？


帕特：
 我们有个一日游项目，您能游览市区内几乎所有的著名景点。我想您不想错过的。


汤姆：
 听起来很有说服力。你们将收取多少费用？


帕特：
 50美元一个人。


汤姆：
 相当合理。你们会包办当日的餐饮吗？


帕特：
 当然。请放心。


汤姆：
 我明白。我可以知道一下行程吗？


帕特：
 为什么不可以呢？


Dialogue 4



Jack：
 Do you like Indonesia？


Sally：
 Yes，I do.What about you？


Jack：
 Me，too.I come here almost every summer vacation.


Sally：
 I think you enjoy the beach here.


Jack：
 I really enjoy the beach.The sun is warm，but it doesn’t burn.The sand is warm and white.


Sally：
 The water is so blue and calm.Many people like to relax at the beach.


Jack：
 What do you do at the beach？


Sally：
 I go swimming，of course.And you？


Jack：
 I like surfing very much.


Sally：
 The beach in Indonesia is a great place to relax.


Jack：
 I agree with you.


杰克：
 你喜欢印度尼西亚吗？


萨莉：
 是的，我喜欢。你呢？


杰克：
 我也是。几乎每个夏天的假期我都来。


萨莉：
 我想你喜欢这儿的海滩。


杰克：
 我确实很喜欢海滩。阳光灿烂，但不晒。海滩上都是暖热的白沙。


萨莉：
 海水是那么蓝，那么静。许多人都喜欢来海边休息。


杰克：
 在海滩你喜欢玩什么？


萨莉：
 当然是游泳了。你呢？


杰克：
 我很喜欢冲浪。


萨莉：
 印尼的海滩是个放松的好地方。


杰克：
 我同意你的看法。


Dialogue 5



Mike：
 Hello，Jane.Nice to see you here.


Jane：
 You，too.


Mike：
 There are really a lot of people appreciating cherry blossoms today！


Jane：
 Yes.Now it’s Japanese Cherry Blossom Festival.Many Japanese come out to enjoy the beauty of the cherry blossoms.And there are many tourists from all over the world.


Mike：
 Let me snap a branch of cherry blossoms for you to wear on your head.


Jane：
 Thank you.It’s very kind of you.


Mike：
 However，it is a pity that cherry blossoms are soon blown off the trees by the spring winds.


Jane：
 That’s true，well，although we cannot change nature，it’s a good season for us to enjoy now.By the way，when the Sakura falls，the ground is covered by a carpet of pink and white petals.


Mike：
 By April，Japan is at the height of its beauty，so we won’t miss it.


马克：
 简，你好，在这儿见到你真高兴。


简：
 我也是。


马克：
 今天出来赏樱的人真多啊！


简：
 对啊。现在是日本的樱花节。许多日本人出来赏樱，还有许多来自世界各地的游客。


马克：
 让我为你折一枝樱花戴在你的头上。


简：
 谢谢。你真是太好了。


马克：
 不过很可惜的是樱花很快就会被春风从枝头上吹落。


简：
 是这样的，不过，虽然我们不能改变自然，但在这样美好的时节我们也应该尽情享受才对。另外，当樱花飘落，地面就会被粉红色和白色的花瓣所覆盖。


马克：
 四月的日本真是太美了，我们不要错过它。


Lively Words鲜活词汇


a branch of一条，一支　　　Bangkok曼谷

cherry blossom樱花　　　　in my opinion依我看来

Indonesia印尼　　　　　　　persuasive能说服的

postcard明信片　　　　　　　probably大概，可能

snap折断；拍……的快照　　　Tokyo东京


Knowledge Connection知识链接




South Africa


South Africa has extremely abundant natural and human tourist resources.It’s one of the most well-known sacred places of travel in holiday in the world.The South African tourist resources include：numerous world-class national parks and nature reserves，various wild animals，virginal forests and various kinds of exotic flowers and rare herbs，sunny sea beach and all kinds of marine organisms，the towering mountain range and peaceful valley and grand waterfall，the colorful nationality and clan’s culture，many buildings of different classical European and modern styles are interspersing the beautiful cities perfectly.The visitors of the cities can enjoy rich and colorful night lives and taste different exotic atmosphere cooking.




南非












Unit　3　Traveling　in　America美洲之行







Useful Sentences替换句型


★ The idea of riding up the CN Tower in a glass elevator is too much for us.

★ I’ll try to take the ferry to P.E.I.and Newfoundland to see the Viking Remains.

★ The Statue of Liberty in New York was opened in 1886.It was a gift from France to the American people.

★ In Washington，D.C.，no building may be taller than the Washington Monument.

★ Disneyland attracts people of all tastes.

★ I’d like to see the sights of Hollywood.

★ Hollywood is the heart of world’s motion picture industry.

★ The Grand Canyon is truly a masterpiece.

★ The “Great Lakes’，that is to say，the five large fresh-water lakes in central of Canada and America，are like inland seas.

★ Can you believe that this canyon is two billion years old？

我们更想乘玻璃电梯登上（加拿大）国家电视塔。

我想渡船去爱德华王子岛和纽芬兰看一下海盗城遗址。

纽约的自由女神雕像于1886年完成。它是法国人民送给美国人民的一份礼物。

在美国华盛顿首都特区，没有任何建筑物超过华盛顿纪念碑的高度。

迪斯尼乐园吸引了各种品味的人们。

我想领略一下好莱坞的风光。

好莱坞是世界电影业的中心。

大峡谷真是大自然的杰作。

“北美五大湖”，也就是五大淡水湖，位于加拿大中部和美国，就像内陆海一样。

你相信这个峡谷已经有20亿年的历史了吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Jack：
 Come here！I can see Niagara Falls from here.


Jane：
 Yes.Look，there’s a rainbow through the water！


Jack：
 Right.This is the first time I have seen the Great Falls for myself.It is much more magnificent than in pictures.


Jane：
 I think so，too.


Jack：
 This is a great place for a relaxing holiday.


Jane：
 You are quite right.


Jack：
 Look at the view over there.


Jane：
 Oh，it’s so beautiful.


Jack：
 Let’s go to take more pictures there.


Jane：
 Good idea.After you.


Jack：
 All right.


杰克：
 过来！从这里可以看到尼亚加拉大瀑布。


简：
 是啊。看，水中还有彩虹呢！


杰克：
 对。这是我第一次亲眼见到大瀑布。它比图片里的要雄伟壮观多了。


简：
 我也这么认为。


杰克：
 这里真是休闲度假的好地方。


简：
 说得很对。


杰克：
 看那边的风景。


简：
 哦，真漂亮。


杰克：
 我们去那儿多拍几张照片吧。


简：
 好主意。你先来。


杰克：
 好的。


Dialogue 2



Jane：
 Do you have any idea where we are going？


Tom：
 Times Square？


Jane：
 That’s right，Sir.That’s exactly where we are going—the very center of Manhattan Island.


Tom：
 Is this where the big New Year’s Eve celebration takes place？


Jane：
 Yes，Sir.Believe it or not，lots of people from all over the world will come here to celebrate the New Year’s Day every year.


Tom：
 Look at that tall building.What is it？


Jane：
 That is the Empire State Building.It was built in 1931.It is open to the public every day.


Tom：
 How can we get up there？


Jane：
 There is a fantastic elevator available.


Tom：
 Then how long will it take us to get to the top？


Jane：
 Just 57 seconds.That’s at the speed of about 20 feet a second.


Tom：
 That is really fantastic.


Jane：
 Do you want to have a try？


Tom：
 Why not？


简：
 你知道现在我们要到哪儿去吗？


汤姆：
 是不是时代广场？


简：
 你说对了，先生。我们现在正要去那儿——曼哈顿岛的中心。


汤姆：
 纽约大型的新年庆祝会是不是就在这儿举行？


简：
 是的，先生。也许你不知道，每年有很多来自世界各地的人们聚集到这里来庆祝新年。


汤姆：
 看那座高楼。是什么楼？


简：
 那是帝国大厦。它建于1931年。它每天都对公众开放。


汤姆：
 我们怎样才能到那上面去呢？


简：
 可以乘坐非常棒的电梯。


汤姆：
 到顶部需要多长时间？


简：
 只需57秒。电梯的速度是每秒钟20英尺。


汤姆：
 的确很惊人。


简：
 你想试试吗？


汤姆：
 为什么不呢？


Dialogue 3



Jane：
 How do you like the scenery in Los Angeles？


Larry：
 I like it.I see why Los Angeles is often called a glamorous city.


Jane：
 Why don’t we do some sightseeing after registering in the hotel？


Larry：
 I’d enjoy that.I can’t wait to see Disneyland.


Jane：
 You’ll need to devote one entire day to that.


Larry：
 Really？


Jane：
 Yes，that’s true.


Larry：
 What shall we do today？


Jane：
 We can rest and start sightseeing tomorrow.


Larry：
 OK.Is there any other interesting place except Disneyland？


Jane：
 Yes，Hollywood is here，too.


简：
 你觉得洛杉矶的景色怎样？


拉里：
 我很喜欢。现在我明白为什么洛杉矶常被称作富有魅力的城市了。


简：
 我们在旅馆办完登记手续后，为什么不去看看风景呢？


拉里：
 我喜欢看风景。我等不及要看迪斯尼乐园。


简：
 那要用掉一整天时间。


拉里：
 是吗？


简：
 是的，确实是。


拉里：
 那我们今天做什么？


简：
 我们休息一下，明天开始观光。


拉里：
 好的。除了迪斯尼乐园还有什么别的有趣的地方吗？


简：
 有，好莱坞也在这儿。


Dialogue 4



Tourist：
 I hear Canada is a very mountainous country.


Guide：
 Yes.In the west are the famous Rocky Mountains.


Tourist：
 Aren’t they part of the chain which stretches all the way down the North American coast？


Guide：
 That’s right.In the east，mountains stretch down the coast of Canada，too.


Tourist：
 Are they very high，like the Rockies？


Guide：
 Not so high.About 700 meters in the south to 1，500 meters in the far north.


Tourist：
 What about the middle of Canada？


Guide：
 The central provinces are a vast plain，with rolling hills towards the east.


Tourist：
 Is the north hilly？


Guide：
 Not in the center.It’s full of lakes，rivers and low vegetation resting on permafrost.


Tourist：
 Does that mean permanent ice？


Guide：
 Yes.About three feet below the surface the ground is frozen.


Tourist：
 What about the “Great Lakes”？


Guide：
 Ah！You’ve heard of those.The five large fresh-water lakes in central Canada and America are like inland seas.


Tourist：
 What other notable features can you tell me about？


Guide：
 The Canadian population mainly is concen- trated along the southern border，mostly in Ontario.


Tourist：
 That makes you close neighbors with the US.


Guide：
 The time changes as you move east or west.


Tourist：
 Yes，because of the time zones.


游客：
 我听说加拿大是个多山国家。


导游：
 是的，西部有著名的落基山脉。


游客：
 它们是不是纵横美洲大陆山脉的一部分？


导游：
 对的。在东部，山脉还延伸到加拿大的海岸线。


游客：
 它们有落基山脉那样高吗？


导游：
 没那么高。南部为700米，最北部为1500米。


游客：
 加拿大中部如何？


导游：
 中部是广阔的平原，起伏的丘陵延伸至东部。


游客：
 北部丘陵多吗？


导游：
 北部中间地区不多。该地区主要是湖泊、河流和长有枯竭植物的冻土地带。


游客：
 那里是不是长年冰冻？


导游：
 是的。冻层约3英尺深。


游客：
 五大湖呢？


导游：
 噢，你听说过五大湖。位于加拿大和美国中部的五大淡水湖犹如内陆海一样。


游客：
 能告诉我其他一些重要的情况吗？


导游：
 加拿大人口主要聚集在南部边境地区，大多在安大略省。


游客：
 这使得加拿大成了美国的近邻。


导游：
 当你向东或向西旅行时，时间会因时区不一而改变。


游客：
 这是因为时区的关系。


Dialogue 5



Tom：
 Amy，I’ve always wanted to go to Washington，D.C.What does it look like？


Amy：
 It reminds me of Beijing.The streets are wide，the buildings are huge and there are tourists everywhere.


Tom：
 Where did you go in Washington，D.C.？


Amy：
 We went to the top of the Washington Monument.We waited in line to get up there.


Tom：
 Was it good？


Amy：
 Yes.You can see the White House，Capitol Hill，the Lincoln Memorial，and the Jefferson Memorial from the four sides of the Monument.What great views！


Tom：
 Did you go to the White House？


Amy：
 Yes，we did.You need to get up early in the morning to wait in line to get tickets.They give just a limited number of tickets each day.


Tom：
 How about Capitol Hill？


Amy：
 It’s such a magnificent building.There are a lot of paintings of historical events and the leaders of the past inside.


Tom：
 Did you go anywhere else？


Amy：
 I also went to New York.


Tom：
 What is there that is of interest？


Amy：
 We went up to the top of the Empire State Building.It was scary.The cars down on the streets look like little bugs from up there.


汤姆：
 艾米，我早就想去华盛顿。那地方怎么样？


艾米：
 华盛顿让我想起北京。街道宽阔，建筑宏伟，到处是游客。


汤姆：
 你在华盛顿都去哪儿了？


艾米：
 我们上到华盛顿纪念塔的顶上，排了好久的队。


汤姆：
 好玩吗？


艾米：
 好玩。从纪念塔四面可以看见白宫、国会山、林肯纪念堂，还有杰斐逊纪念堂。多好的景象啊！


汤姆：
 你去白宫了吗？


艾米：
 去了。起了个大早排队等票。每一天的票是有限制的。


汤姆：
 那国会山呢？


艾米：
 国会山真雄伟。里面有很多历史事件和领袖人物的油画。


汤姆：
 你还去过哪里？


艾米：
 去过纽约。


汤姆：
 有什么好玩的？


艾米：
 我们上到帝国大厦顶上，有点怕怕的。从顶上往下看，街道上的车看起来像小甲壳虫。


Lively Words鲜活词汇


glamorous富有魅力的，迷人的　　Hollywood好莱坞

Manhattan Island曼哈顿岛　　　Niagara Falls尼亚加拉大瀑布

permafrost永久冻土　　　　　　rainbow彩虹

Rocky Mountains落基山脉　　　　vegetation植物（总称）


Knowledge Connection知识链接



The United States of America（USA）is bordered by Canada to the north and Mexico to the south in North America.Hawaii lies 4，000 km off the country’s western coast，in the middle of the Pacific.Its territory area is about two and half times the size of Western Europe and half the size of Russia.Its population is 290 million.People are Caucasian（71%），African American（12%），Latino（12%），Asian（4%）and Native American（1%）.Their languages mainly are Spanish，English and native American languages.



美国北接加拿大，南临北美的墨西哥，夏威夷在太平洋的中心，距美国大陆的西海岸约4000千米。美国国土面积相当于西欧的2.5倍，约为俄罗斯的一半。美国总人口数为2.9亿，其中高加索人占71%，美洲黑人占12%，拉丁美洲人占12%，亚洲人占4%，土著印第安人占1%。主要语言是西班牙语、英语和美国本土方言。











Unit　4　Traveling　in　Australia澳洲之行







Useful Sentences替换句型


★ New Zealand is better equipped for tourists than ever before.

★ Auckland has first-rate attractions，quality accom- modations，and diverse leisure opportunities.

★ The Sydney Opera House is an “icon” attraction of Australia.

★ We can see a number of rare and endangered species breeding here.

★ There are more than 200 species of native birds，mammals and reptiles in the largest collection of Australian wildlife.They are displayed in a beautiful brush land setting.

★ We’ll explore the fern gullies，wetlands and forests of the sanctuary and also a diversity of Australian animals in their natural settings.

★ We’ll see the Tasmanian Devils，the frog bog，the platypus and wallabies and also the wombat show and the birds of prey if we are lucky.

★ Australia is a unique island continent that even surprised its first European settlers and also a delight for newcomers to explore.

新西兰为旅游者提供了比以前更好的条件。

奥克兰有一流的旅游地、很好的食宿条件以及各种娱乐休闲机会。

悉尼歌剧院是澳大利亚的“标志性”旅游点。

我们可以看到一些稀有的濒临灭绝的物种在这里繁衍生息。

最大的澳洲野生动物园有200多种当地鸟类、哺乳类和爬行类两栖动物。它们寄居在一个美丽的灌木地带。

我们将领略到保护区内的蕨类植物、沼泽地和森林，在自然环境中的不同种类的澳洲动物。

我们会看到袋獾、蛙类泥塘、鸭嘴兽和袋鼠。如果幸运的话，还能看到毛鼻袋熊表演和食肉猛禽。

澳大利亚是一个曾使最初的欧洲开拓者惊叹不已独一无二的岛国，也是探险者心驰神往的土地。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Joe：
 Is it the first time you have come to Wellington？


Ida：
 Yes.Is Wellington larger than Auckland？


Joe：
 No.Auckland is the largest city in New Zealand.


Ida：
 Isn’t Wellington the capital？


Joe：
 Yes.But Auckland was the capital until 1840.Today it’s still a very important cultural city.


Ida：
 I hear Wellington has developed very quickly.


Joe：
 Yes.It has come alive in almost every respect.


Ida：
 Does it have any museums or something like that？


Joe：
 Yes.Te Papa Tongarewa Museum，of course，is the latest major attraction.


Ida：
 It’s hard for me to decide where to go first.


Joe：
 Don’t worry.We will go to both of the cities.


Ida：
 That’s great.


乔：
 这是你第一次来惠灵顿吗？


艾达：
 是的。惠灵顿比奥克兰大吗？


乔：
 不。奥克兰是新西兰最大的城市。


艾达：
 惠灵顿不是首都吗？


乔：
 是的。但1840年以前，奥克兰是首都。现在奥克兰还是个重要的文化城市。


艾达：
 听说惠灵顿发展得很快。


乔：
 是的。惠灵顿在每一方面都几乎活跃起来了。


艾达：
 那里有博物馆或诸如此类的游览地吗？


乔：
 有。特巴巴同加利瓦博物馆是最新的主要游览地。


艾达：
 先去哪里对我来说太难决定了。


乔：
 别着急。两个城市我们都会去的。


艾达：
 太好啦。


Dialogue 2



Joy：
 Can you tell me something about Sydney？


Lucy：
 Sure.Is that where you’re going to take a trip？


Joy：
 That’s right.I’ll visit it tomorrow.


Lucy：
 I’ve been there only once，but I’ll tell you what I can remember.


Joy：
 When did you go there？


Lucy：
 Last month.I stayed there for one day.


Joy：
 Did you see much？


Lucy：
 No，I just visited some important places.You can’t see all of the resorts in one day.


Joy：
 What did you enjoy most？


Lucy：
 Sydney Opera House.It’s so magnificent.


Joy：
 Maybe I should visit it.


Lucy：
 Don’t miss it，or you will regret it.


乔伊：
 请您给我讲讲悉尼的事情好吗？


露西：
 当然可以。您是不是打算去那里旅游呢？


乔伊：
 是的。我打算明天去那儿游玩。


露西：
 我只去过那里一次，不过我可以把我记得的东西全告诉您。


乔伊：
 您是什么时候去的？


露西：
 上个月。我在那里待了一天。


乔伊：
 您看了很多地方吗？


露西：
 不多，我只看了一些重要的地方。不可能一天里都去看完。


乔伊：
 您最欣赏的是什么？


露西：
 悉尼歌剧院。太壮观了。


乔伊：
 也许我应该去参观。


露西：
 千万别错过它，否则您会后悔的。


Dialogue 3



Guide：
 Have you ever been to Sydney before？


Tourist：
 No.This is my first trip.Could you tell me what to see here？


Guide：
 With pleasure，Sir.There are many attractions here.How long will you be staying？


Tourist：
 A week.


Guide：
 That’s a pity.You’ll find even a month or two isn’t long enough.So you can only visit some top attractions such as the Sydney Opera House，and the Harbor Bridge.


Tourist：
 The Sydney Opera House and the Harbor Bridge.I’ve seen the Opera House many times in pictures and on television.


Guide：
 It’s world famous.But you should also check out the native Aussie wildlife in the Taronga Zoo and the Sydney Aquarium and learn something about the culture at the Australian Museum.


Tourist：
 Taronga Zoo，Sydney Aquarium and...


Guide：
 And Australian Museum.Also try to take time out to visit one of the nearby national parks for a taste of the Australian bush，and if it’s hot，you can take your swimsuit and towel to Bondi Beach.


Tourist：
 I can’t catch all those names.Can you write them down for me？


Guide：
 Have you got a map of Sydney？


Tourist：
 No.


Guide：
 It’s available at the newsstand over there.Let me accompany you and circle the top attractions for you.


Tourist：
 That’s very kind of you，thank you so much.


导游：
 您以前去过悉尼吗？


游客：
 没有。我还是第一次来。请告诉我在这儿参观些什么好呢？


导游：
 哦，先生。这儿的旅游点很多。您准备在这儿待多长时间？


游客：
 一周。


导游：
 太遗憾了，您会觉得一两个月都不够的。这样的话，只能游览悉尼歌剧院、海港桥之类的顶级旅游点了。


游客：
 悉尼歌剧院和海港桥。悉尼歌剧院我在图片上和电视上看到过许多次。


导游：
 悉尼歌剧院是世界闻名的。您也应该到塔龙加动物园和悉尼水族馆去看看澳大利亚所特有的动物，还有，您也应该到澳大利亚博物馆去了解一下澳大利亚文化。


游客：
 塔龙加动物园、悉尼水族馆，还有……


导游：
 还有澳大利亚博物馆。也要抽出点时间来游览一个附近的国家公园，了解一下澳大利亚灌木。如果天气热的话您还可以带上游泳装去蹦迪海滩。


游客：
 这些名字我记不住。可不可以帮我写下来？


导游：
 您有悉尼地图吗？


游客：
 没有。


导游：
 在那边的报亭就买得到。我陪您去，帮您把顶级旅游点圈出来。


游客：
 您太好了，谢谢。


Lively Words鲜活词汇


Auckland奥克兰　　　　　New Zealand新西兰

newsstand报摊　　　　　　Wellington惠灵顿


Knowledge Connection知识链接



Australia lies in the Oceanic Continent between the South Pacific and Indian Oceans.Its neighboring areas include Indonesia，East Timor and Papua New Guinea to the north，Solomon Islands and Vanuatu to the northeast，and New Zealand to the southeast.The shortest border distance is between Papua New Guinea and Australia about five kilometers.As the world’s sixth-largest country with 7.68 million km2，Australia measures 4，000 km east to west and 3，200 km north to south.Its population is 19.5 million：92% Caucasian，7% Asian，1% Aboriginal.Australia is the lowest population density in the world—only two people per square kilometer.The bulk of the population lives on the narrow，fertile eastern coastal plain and the southeastern coast.Australia has 8 administrative divisions：6 states and 2 territories.Canberra is the capital city.Other important cities include Sydney，Melbourne，Brisbane，Perth，Adelaide，Hobart，Darwin and Cairns.



澳大利亚位于南太平洋和印度洋之间的大洋洲上，其北部的邻国和地区包括印度尼西亚、东帝汶以及巴布亚新几内亚，东北方向有所罗门群岛和瓦努阿图，东南方是新西兰。而离最近的巴布亚新几内亚仅有大约5千米。作为世界上的第六大国家，其国土面积为768万平方千米，东西距离为4000千米，南北为3200千米。总人口数为1950万，其中高加索人占92%，亚洲人占7%，土著居民占1%。澳大利亚是世界上人口最稀疏的国家，平均每平方千米仅有两个人，而且大部分居民都生活在狭长、富饶的东部沿海平原和东南沿岸上。全国共分为八个行政机构，包括六个州和两个准州，首都是堪培拉，其他的像悉尼、墨尔本、布里斯班、珀斯、阿德莱得、霍巴特、达尔文、凯恩斯等都是澳大利亚的重要城市。











Unit　5　Foreign　Customs外国风俗







Useful Sentences替换句型


★ When you pour a beer，tip the glass sideways so you won’t have too much foam on the head.

★ “It’s my turn to buy a round” means you will buy a brew for all of your friends.

★ Before you make a mixed drink for your pal，ask him if he wants it straight up or on the rocks.

★ Christmas is the biggest festival of the year in the west.

★ On what day is Thanksgiving celebrated and how is it celebrated？

★ Halloween is my favorite festival.

★ The kids hang their stockings over the fireplace for Santa Claus to fill them with candies and toys.

当你倒啤酒的时候，倾斜酒杯的一侧倒就不会在上面起很多泡沫。

“轮到我请大家了”是说你要请你身边的每一个人一杯。

在你给你的朋友制作混合饮料前，问他是否想要加冰。

在西方，圣诞节是一年中最重大的节日。

感恩节在哪天，人们是怎么庆贺的？

万圣节是我最喜欢的节日。

孩子们在灶间挂起他们的长筒袜以便圣诞老人把糖果和玩具填满袜子。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Lucy：
 Are there any festivals in your country？


Henry：
 Yes，of course.


Lucy：
 Which is the most important？


Henry：
 That would be Christmas.


Lucy：
 Do you like it？


Henry：
 Yes，I like it very much.


Lucy：
 How do you celebrate it？


Henry：
 We have fun，and forget everything else.


Lucy：
 When is Christmas Day？


Henry：
 December 25th.


露西：
 你们国家有很多节日吗？


亨利：
 是的，当然。


露西：
 哪个最重要？


亨利：
 应该是圣诞节。


露西：
 你喜欢圣诞节吗？


亨利：
 是的，我非常喜欢。


露西：
 你们是怎样庆祝的？


亨利：
 我们可以好好玩玩，忘掉一切。


露西：
 圣诞节是什么时候？


亨利：
 12月25日。


Dialogue 2



Lily：
 There is a foreign festival connected with pump- kins，but I cannot remember what it is.Which festival is it？


Nick：
 Are you talking about Halloween？


Lily：
 Yes.


Nick：
 We used to have a party and give a lot of performances.


Lily：
 Performances？


Nick：
 Yes.Lots of people gave performances on that day.


Lily：
 Were they very scary performances？


Nick：
 Not scary.We just danced together，just two rounds，one round is for girls and one round is for boys.


Lily：
 Is there anything else？


Nick：
 Yeah，sometimes we carved pumpkins，and lit them up.


Lily：
 You carved pumpkins？Jack-o-lanterns？


Nick：
 Yes.It was very interesting.


莉莉：
 在国外有一个与南瓜相关的节日，但是，我记不起那是什么节日了。哪一个？


尼克：
 你是说万圣节吗？


莉莉：
 是的。


尼克：
 通常我们有一个聚会，并且进行许多表演。


莉莉：
 表演？


尼克：
 是的。那天有许多人表演。


莉莉：
 是非常恐怖的表演吗？


尼克：
 不是特别恐怖。那天所有的人都跳舞，组成两个圈，女孩组一个圈，男孩组一个圈。


莉莉：
 还有别的吗？


尼克：
 是的，有时候我们剖开南瓜，然后点着它。


莉莉：
 剖开南瓜？做南瓜灯吗？


尼克：
 是的。那太有趣了。


Dialogue 3



Kevin：
 Well，men in some countries kiss each other when they first meet.


Lily：
 In which countries？


Kevin：
 In Russia，France，Arab countries and some of the South American countries.


Lily：
 But as far as I know，men don’t kiss each other in either China or English-speaking countries.


Kevin：
 Yes，you are right.


Lily：
 But what do they do when they meet for the first time？


Kevin：
 Well，in Britain，people usually shake hands；and in France，it is the custom to shake hands with people in the office every morning，and kiss each other when they meet for the first time or leave.


Lily：
 It seems that French people kiss each other hello and goodbye more often than British people.


Kevin：
 That’s right.


Lily：
 Well，what should I do if I go to those countries？


Kevin：
 When in Rome，do as the Romans do！


凯文：
 一些国家的男士们当他们第一次见面时也相互亲吻。


莉莉：
 有哪些国家啊？


凯文：
 俄罗斯、法国、阿拉伯国家和一些南美国家。


莉莉：
 但据我所知，在中国和其他一些说英语的国家男人们是不互相亲吻的。


凯文：
 是的，你说对了。


莉莉：
 可是当他们第一次见面是怎么做呢？


凯文：
 啊，在英国，人们通常都是握手；在法国，每天早晨在办公室见面握握手已成为一种习俗，但当男士们初次见面或分开时还要相互亲吻。


莉莉：
 看起来法国人在互相打招呼和分开时要比英国人更常亲吻了。


凯文：
 是的。


莉莉：
 哎，那我要是到这些国家去该怎么做啊？


凯文：
 入乡随俗呗！


Dialogue 4



John：
 Look at those strangely-dressed kids.What are they doing there？


Lisa：
 Don’t you know？Today is Halloween.The kids are going trick-or-treating.


John：
 Yes.I remember now.But I didn’t know the exact date.


Lisa：
 October 31st.The last day in October is a holiday for kids.We call it Halloween.


John：
 Halloween！I’ve heard of it before，but I didn’t know how it is celebrated.


Lisa：
 Children celebrate it by making lanterns that night.


John：
 Pardon？


Lisa：
 Those are lanterns made out of fresh pumpkins with a candle burning inside.


John：
 Today I saw some in the street with carved faces on them.Are they all made by children？


Lisa：
 Their parents usually help them.You know，it is too hard for them to do it by themselves.Sometimes lanterns are sold in various shops，too.


John：
 They are fascinating.Are you going to any Halloween parties tonight？If you go，take me with you.


Lisa：
 No problem.


约翰：
 看那些穿着奇怪的孩子。他们在那儿做什么呢？


莉萨：
 你不知道吗？今天是万圣节。孩子们在玩“不请吃就捣蛋”的游戏。


约翰：
 是的。我现在想起来了。但是我不知道具体日期。


莉萨：
 10月31日。10月份的最后一天是孩子们的节日。我们叫它万圣节。


约翰：
 万圣节！我以前是听说过，但是我不知道怎样庆祝。


莉萨：
 这一天晚上，孩子们做灯笼庆祝这个日子。


约翰：
 什么？


莉萨：
 那是用新鲜南瓜做的灯笼，里面点着蜡烛。


约翰：
 今天在街上我看到一些这样的灯笼，上面刻着脸谱。都是孩子们做的吗？


莉萨：
 家长们通常帮助他们做。你知道，完全自己做对他们来说太难了。有时候，商店里也卖各种各样的灯笼。


约翰：
 太吸引人了。你今晚去参加万圣节晚会吗？你要去的话，带上我。


莉萨：
 没问题。


Dialogue 5



Mary：
 Mr.Peter，you’ve been living in Canada for more than 3 years now.Do you feel differently about the culture now than when you first arrived？


Mr.Li：
 Not really.I mean，Canada is basically as I expected.Well，perhaps a little colder.


Mary：
 So didn’t you come up against the dreaded culture shock？


Mr.Li：
 No，I was quite familiar with western culture before I left home，and I have kept an open mind about things.


Mary：
 So an open mind can help prevent culture shock？


Mr.Li：
 Help？It’s the only way.If one is prepared to learn and grow，and appreciate different people and what they can offer，there should be no shock involved.There are always things to adjust to，but that’s life！


Mary：
 So what would you recommend for some- one preparing to take a trip to China？


Mr.Li：
 Read up on Chinese culture，it goes back a long way.Don’t take things personally when they occur，just keep in mind that people in different countries may have a different way of doing things.And most importantly，be willing to learn.By learning from different cultures，one can only benefit.


玛丽：
 李先生，你在加拿大已有3年了。比你初到这儿时，你对这里的文化的认识有什么不同吗？


李先生：
 没有。加拿大正如我期待的那样。不过就是有点冷。


玛丽：
 那你没遇到什么你害怕的文化冲突吗？


李先生：
 没有，我出国前就比较熟悉西方文化，而且我也是个没有任何偏见的人。


玛丽：
 是否说没有偏见有助于避免文化冲突呢？


李先生：
 有助于？这可是唯一的方法啊！如果一个人想学习和成长，并想欣赏不同的人及其行为方式，就不应存在任何的冲突。应尽量改变，去适应，这就是生活。


玛丽：
 那你对那些想去中国旅游的人有什么建议？


李先生：
 学习中国的文化，那可以具有悠久历史的。但是别认为所发生的事都是在针对你个人，要谨记，不同国家的人的处事方式会存在不同。最重要的是，要抱着学习的态度。学习不同的文化，你只会受益无限。


Lively Words鲜活词汇


lantern灯笼　　　　　　　　　　　pumpkin南瓜

trick or treat不请吃就捣蛋


Knowledge Connection知识链接



Americans shake hands when they make a new friend.Most people don’t exchange name cards，but business people sometimes do.

People do not like to talk about how much money they make.They also don’t like to talk about their age or weight.And，many people don’t like discussing religion or politics.

Titles are not used very often.And the age of a person is not very important.There are，of course，generation gaps.But，older and younger people are often good friends.And，businesses don’t care how old a worker or boss is.

Before a meal，many Americans pray for a moment.For meals at people’s houses，dishes of food are passed around.Each person puts some of the food on their plate.Then，they give the dish to the person next to them.



美国人会在认识新朋友时与对方握手。大部分的人不会互相交换名片，只有生意人才会偶尔为之。

人们不喜欢他们赚多少钱，他们也不喜欢谈论他们的年龄及体重。而且，很多人不喜欢谈论宗教或政治。

人们很少以头衔称呼别人。一个人的年纪多大也不是很重要的事。当然，隔代之间还是会有代沟，只不过，上一代和下一代的关系通常是形同好友。另外，一般企业并不会在乎公司的员工或老板年纪有多大。

在用餐前，很多美国人会祈祷一下。人们在家中吃饭时，他们会互相传送盛菜的盘子。每个人会从这盘子里拣一些菜到他们自己的碟子中，然后再将盘子送给下一个旁边的人。









Chapter　7　Sightseeing　in　China国内观光




Unit　1　At　the　Beach海滨之旅




Useful Sentences替换句型


★ The beach is beautiful，but rather cold at this time of the year.

★ This beach inclines gradually and you can bathe anywhere along it.

★ The beach stretches ten kilometers from east to west.

★ The beach is beautiful and the background scenery is fascinating.

★ It’s a great pleasure wandering along the beach when the moon is hanging high.

★ You can see hundreds of people coming here for fun and relaxation on weekends.

★ Yon can watch the sunrise at dawn and the sunset at dusk.

★ The hills behind the beach are not high，but they are pretty.

★ From the beach the green pines and cypresses on the hills look like another green ocean.

★ When the tide is falling，you can see a lot of beach combers.

★ Look at those surfers. What brave people they are！

这个季节，海滩很美，但比较冷。

这个海滩是渐渐往下斜的，你可在任何地方游泳。

海滩从东到西长达10千米。

海滩美丽如画，背景风光非常迷人。

在明月高悬的夜晚漫步海滩是令人十分愉快的。

每个周末你都能看到成百上千的人来这里休闲娱乐。

你可以在清晨观看日出，黄昏观看日落。

海滩后面的山不高，但很美。

从海滩望去，山上青翠的松柏好似又一片绿色的海洋。

落潮时，你能看到许多赶海的人。

快看那些冲浪者，他们多勇敢哪！


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Jones：
 Would you like to go to the beach？


Louis：
 No，thanks. It’s too cold to go for a swim.


Jones：
 But the water is warm in early August.


Louis：
 The water might be warm but the beach is cold.


Jones：
 But the beach is beautiful. We would enjoy ourselves in any case.


Louis：
 All right.


琼斯：
 你愿意去海滩吗？


路易丝：
 不，谢谢。去游泳太凉了。


琼斯：
 呃，可是8月初的海水是暖和的。


路易丝：
 海水可能是暖和的，可是海滩是冷的。


琼斯：
 但海滩是美的，无论如何会玩得很开心的。


路易丝：
 嗯，好吧。


Dialogue 2



Lily：
 Jim，how was your holiday？


Jim：
 I went to the beach with my friends and had a barbecue there.


Lily：
 That sounds like a lot of fun. Did you go swimming，too？


Jim：
 Sure. I think it’s a fantastic place to go.


Lily：
 I couldn’t agree more. That’s an ideal place for a vacation.


Jim：
 It sure is.


Lily：
 I can’t wait to go there myself.


莉莉：
 吉姆，你的假期过得怎么样？


吉姆：
 我跟朋友去海滩玩了，还在那儿吃了烧烤。


莉莉：
 那一定很好玩。你们也游泳了吧？


吉姆：
 当然。我觉得那是个好去处。


莉莉：
 我完全同意。那是个理想的度假场所。


吉姆：
 当然。


莉莉：
 我都巴不得亲自到那儿去玩玩。


Dialogue 3



Henry：
 What a nice quiet beach！There are few people here.


Susan：
 Let’s put our things down.


Henry：
 Look at those waves，Susan. It must be very exciting to swim there.


Susan：
 But I don’t swim well and I dare not swim so far.


Henry：
 That’s all right. You can swim near the seashore.


Susan：
 Is it dangerous to swim here？


Henry：
 No. The beach inclines gradually and you can always feel safe. Come on，Susan.


Susan：
 OK. I’m coming.


Henry：
 Is it fun to swim in salt water？


Susan：
 Well，I’d rather have a seawater bath.


亨利：
 多么优美宁静的海滩呀！这儿几乎没什么人。


苏珊：
 我们把东西放下来吧。


亨利：
 瞧那些海浪，苏珊。在那里游泳一定很带劲。


苏珊：
 我不太会游泳，不敢游那么远。


亨利：
 没关系。你可以在海边游。


苏珊：
 这儿游泳危险吗？


亨利：
 没有危险。海滩是渐渐往下斜的，你完全可以放心。来吧，苏珊。


苏珊：
 好。我来啦。


亨利：
 在海水里游泳快活吗？


苏珊：
 嗯，我还是洗个海水澡吧。


Dialogue 4



Ann：
 Hey，don’t shout！Come here！Sit closer. Now，Jim，we’ve had a lovely day. Don’t spoil it now.


Jim：
 What about your beautiful bathing suit？We shopped all day. Don’t you want to show it off？


Ann：
 Everybody who walks past me sees it. Besides，it’s a good sunbathing suit.


Jim：
 All right. Suit yourself. I’m going swimming.


Ann：
 Jim！


Jim：
 Yes？


Ann：
 Can you get me a beach umbrella and a deck chair？I’m really tired of lying on the sand.


Jim：
 I’ve got a better idea. Why don’t we rent a boat and go for a ride？What do you think？


Ann：
 Are you serious？That would be wonderful.


安：
 嘿，别大喊大叫的！来这里，坐近点。现在，吉姆，我们这一天过得很愉快，别把它破坏了。


吉姆：
 你的漂亮的游泳衣怎么办？我们逛了一整天才买到的。你不想秀一下吗？


安：
 每个路过的人都看见了啊！而且，这也是一件很好的日光浴衣。


吉姆：
 好吧。你自己玩吧。我要去游泳了。


安：
 吉姆！


吉姆：
 怎么了？


安：
 你能帮我拿把沙滩伞和一把折叠椅吗？我不想躺在沙子上了。


吉姆：
 我有一个更好的主意。我们为什么不租一条船呢？你觉得怎么样？


安：
 真的吗？太好了。


Dialogue 5



Cindy：
 Where did you go on your vacation，Gerry？


Gerry：
 I took Bonnie and kids to the beach.


Cindy：
 How long did you stay？


Gerry：
 Three days. I forgot my sun block.


Cindy：
 Well，that sunburn looks pretty bad. What happened？Did you fall asleep and bake in your beach chair？


Gerry：
 No！I went windsurfing！


Cindy：
 How did you like it？


Gerry：
 It was a piece of cake！


Cindy：
 Oh yeah？And you got this burned from windsurfing？


Gerry：
 Well，it took some time to learn.


Cindy：
 And…


Gerry：
 And getting stuck on the water...I needed a lesson first.


Cindy：
 What about Bonnie？


Gerry：
 She had a great time. She just jogged and went swimming. And…stayed out of the sun.


辛迪：
 你去哪里度假了，盖瑞？


盖瑞：
 我带邦妮和孩子们到海滩去了。


辛迪：
 你们在那里待了多久？


盖瑞：
 三天。我忘了带防晒霜。


辛迪：
 你看来晒得蛮严重的。怎么会这样？你是不是在沙滩椅上睡着了，然后被烤焦了？


盖瑞：
 才不是！我去玩风帆冲浪了。


辛迪：
 你觉得怎么样？


盖瑞：
 易如反掌！


辛迪：
 是吗？你是因为玩风帆冲浪才晒成这样的？


盖瑞：
 哎呀！学习总是需要一点时间的。


辛迪：
 而且……


盖瑞：
 而且我在水里好像有点团团转。……或许我应该先学学。


辛迪：
 邦妮怎么样？


盖瑞：
 她玩得很愉快。她只是去慢跑、游泳……还有，就是待在晒不着的地方。


Lively Words鲜活词汇


barbecue烧烤野餐　　　　beach umbrella遮阳伞

beach海滩　　　　　　　fantastic极好的，极出色的

incline倾斜　　　　　　seashore海岸，海滨

seawater bath海水浴　　sun block防晒乳

sunburn晒伤　　　　　　windsurfing帆板运动


Knowledge Connection知识链接



The Bund and the Huangpu River are said to be symbols of Shanghai. When we go to the dike of the bank，we’ll see a complex of majestic buildings！

The Bund in day time attracts thousands of visitors from other provinces，foreigners，and local families. When dark is falling the place becomes heaven for young lovers. Especially at nights during festivals and holidays，the buildings that are illuminated by lights look like crystal palaces against the starry sky. If having a chance，we should come here at night to see the scene of this ever-bright city.

The other side of the Huangpu River is the other half of Shanghai—Pudong New Area. In the Lujiazui Financial and Trade District，there are the Oriental Pearl TV Tower，Jinmao Tower，the Riverside Boulevard，and other towering skyscrapers.



外滩和黄浦江是上海的象征。当我们走在江堤上，就会看见雄伟的建筑群！

白天，外滩是外地游客、外国旅行者和当地市民的天下。每到傍晚，这里就成了年轻情侣的天堂。特别在节日的晚上，这里就成了灯的海洋，一幢幢建筑物在灯光的照耀下就像星空下的水晶宫一样。如果有机会我们应该在晚上到外滩看看这座不夜城。

黄浦江的对面，就是上海的另一半——浦东新区。在陆家嘴金融贸易区，有高耸的东方明珠电视塔、金茂大厦、滨江大道及一幢幢高耸入云的摩天大楼。











Unit　2　Natural　Scenery　Tour游山玩水







Useful Sentences替换句型


★ The Lijiang River is limpid with crystal water.

★ The cliffs and waters of Mount Wuyi are exceptionally outstanding.

★ Look at the waterfall. How beautiful it is！

★ Come here and have a look at the magnificent view.

★ From the top of the mountain，we can have a fine view of the lake.

★ The combination of wind，sand and sea is really fascinating.

★ The landscape in Guilin is characterized by its “green hills，clear water，pretty rocks，and grot-toes”.

★ The landscape in Guilin is the best in the world.

★ These peaks form a beautiful natural picture.

★ From the top of the mountain，we can have a fine view of the lake.

★ Guilin’s scenes are the finest under Heaven，but Yangshuo’s are still better.

漓江明洁如镜，清澈见底。

武夷山以丹山取胜，秀水称奇。

看那个瀑布，真美啊！

快过来看这里的壮丽景色。

从山顶可以把湖的美丽景色尽收眼底。

海风、白沙、海水的结合的确迷人。

桂林风景的特点是“山青、水秀、石美、洞奇”。

桂林山水甲天下。

这些山峰组成了一幅壮丽的天然图画。

从山顶可以把湖的美丽景色尽收眼底。

桂林山水甲天下，阳朔山水甲桂林。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Nick：
 How was Mount Tai？


Lucy：
 Oh，it was unbelievable！


Nick：
 Really？


Lucy：
 Yes. Mount Tai is a perfect example of the kind of mountain resort that embodies natural scenery and cultural heritage.


Nick：
 Tell me something about it.


Lucy：
 It boasts numerous exotic rock formations，water- falls，age-old pine trees，stone bridges，temples and halls. The sights there are so beautiful.


Nick：
 I’d like to visit there，too.


Lucy：
 Good idea.


尼克：
 泰山怎么样？


露西：
 哦，真是超乎想象！


尼克：
 是吗？


露西：
 是的。泰山将自然景观和文化遗迹完美地融为了一体。


尼克：
 给我讲讲吧。


露西：
 泰山上有数不胜数的奇石、瀑布、古松、石桥、庙宇和殿堂。那儿的风景实在是太美了。


尼克：
 我也想去那儿旅游。


露西：
 好主意。


Dialogue 2



Jack：
 Do you know Lushan Mountain？


Mary：
 Yes，of course.


Jack：
 It is a very beautiful place.


Mary：
 Yes，I have been there before.


Jack：
 Really？Which scenic spots did you visit？


Mary：
 I visited Guling.


Jack：
 You must have had a bird’s-eye view of Poyang Lake on the way to Guling.


Mary：
 Yes，Poyang Lake is very great. Moreover，I saw many fine mountain scenes on the way.


Jack：
 Did you like Lushan Mountain？


Mary：
 Of course. It’s one of the most beautiful places I have been to.


杰克：
 你知道庐山吗？


玛丽：
 是的，当然知道。


杰克：
 那是一个非常漂亮的地方。


玛丽：
 是的，我以前去过那儿。


杰克：
 真的吗？你都游了哪些景点？


玛丽：
 我去了牯岭。


杰克：
 你一定在去牯岭的路上鸟瞰到鄱阳湖了。


玛丽：
 是的，鄱阳湖真是波澜壮阔。而且在路上，我还欣赏到了许多漂亮的山景。


杰克：
 你喜欢庐山吗？


玛丽：
 当然。那是我到过的最漂亮的地方之一。


Dialogue 3



Roger：
 How do you like Wuxi？


Sarah：
 It’s a charming place. And the best spot is Lake Taihu Scenic Area.


Roger：
 Did you visit Lake Taihu？


Sarah：
 Of course. I boated on it and reached several famous islets.


Roger：
 Islets？


Sarah：
 Yes，there are 48 islets there.


Roger：
 It sounds so interesting.


Sarah：
 And I visited Turtle Head Islet，the most attractive scenery on Lake Taihu.


Roger：
 It must have been beautiful.


Sarah：
 Of course it was. You can go there when you are free.


Roger：
 Yes，I will.


罗杰：
 你觉得无锡怎么样？


萨拉：
 那可是个令人神往的地方。最棒的要数太湖风景区了。


罗杰：
 你到太湖游玩儿了吗？


萨拉：
 当然了。我还在湖上泛舟，去了好几个有名的小岛。


罗杰：
 小岛？


萨拉：
 是的，那儿有48个小岛。


罗杰：
 听起来太有意思了。


萨拉：
 我还去了太湖最美的景点鼋头诸。


罗杰：
 那儿肯定很漂亮。


萨拉：
 那是当然。你有空也可以去那玩儿。


罗杰：
 是啊。我会去的。


Dialogue 4



Guide：
 Attention，please，ladies and gentlemen. Here we are at the entrance of Jiuzhaigou Nature Reserve.


Roger：
 Is Jiuzhaigou a nature reserve？


Guide：
 Sure. There are 15 nature reserves altogether in Sichuan. And it’s one of them.


Roger：
 Can you explain the name of it？


Guide：
 That’s just what I’ll say. Jiuzhaigou，literally meaning “the nine stockaded-village valley”，is named after the Tibetan-style villages situated in the valley.


Roger：
 Excuse me，what is the most typical scenery in Jiuzhaigou？


Guide：
 Well，it’s most famous for its waterscape and virgin forests.


Roger：
 Which season is the best for people to visit here？


Guide：
 Autumn. At that time，the trees，bushes and grass turn red or yellow. It is a sea of colors.


导游：
 请注意，女士们，先生们，我们现在就在九寨沟自然保护区的入口。


罗杰：
 九寨沟是一个自然保护区吗？


导游：
 当然。四川共有15个自然保护区，九寨沟是其中之一。


罗杰：
 你能解释一下九寨沟名字的来历吗？


导游：
 这正是我要说的。九寨沟，字面意思就是“九个村寨的峡谷”。因该峡谷中坐落着九藏族村寨而得名。


罗杰：
 请问，九寨沟最典型的自然景物是什么？


导游：
 嗯，最著名的是水景和原始森林。


罗杰：
 人们到这儿旅游，最好是选择什么季节？


导游：
 秋天。在那时，许多树木、草丛变成红色或黄色。那是一片色彩的海洋。


Dialogue 5



Iris：
 What place are you going to show us today？


Tom：
 We are going to climb the Wudangshan Mountains.


Iris：
 Oh，how wonderful！


Tom：
 Here we are. The Wudangshan Mountains stretch for 400 km across northwestern Hubei province. They are home to the Taoists and a number of Taoist Temples were built here.


Iris：
 Oh，that’s great！


Tom：
 This is Tianzhu Peak，the highest summit of the mountains.


Iris：
 What is the meaning of “Tianzhu” in Chinese？


Tom：
 “Heavenly pillar”. It means a pillar propping up the sky.


Iris：
 That sounds exciting.


艾丽丝：
 你今天准备带我们去游览什么地方？


汤姆：
 我们去爬武当山。


艾丽丝：
 噢，太好了。


汤姆：
 我们到了。武当山沿湖北省的西北部绵延400千米。它们是道教的发源地，山上建有许多道家庙宇。


艾丽丝：
 噢，太捧了。


汤姆：
 这是天柱峰，是武当山的最高峰。


艾丽丝：
 “天柱”在汉语中是什么意思呢？


汤姆：
 是天的柱了，它的意思是一根柱子直冲云霄。


艾丽丝：
 听起来真带劲。


Lively Words鲜活词汇


charming令人陶醉的　　　embody体现

heritage遗产　　　　　　imagination空想，幻想物

islet小岛　　　　　　　　pillar支柱

pine松树　　　　　　　　resort常去之地，胜地；求助

stretch延伸　　　　　　　summit最高点


Knowledge Connection知识链接



Huangshan Mountain is located in the south of Anhui Province，Spanning She，Yi，Taiping and Xiuning counties. It was called Yishan Mountain in the Qin Dynasty and acquired its present name Huangshan Mountain in the 6th year of the Tang Tianbao reign（747 AD）. Its scenic area，covering 154 square kilometers of land，encompasses fascinating peaks，rocks，pines，clouds，springs and other rare scenes.

Huangshan Mountain is celebrated for having four wonderful mountain scenes：odd-shaped pines，bizarre rocks，cloud seas and hot springs. Rare geological formation and spectacular clusters of peaks are natural characteristics of Huangshan Mountain. In the scenic area，unique granite peaks dotting the summits and cliffs；ancient pines stretching their branches in every posture，bizarre rocks with strong resemblances to whatever in your imagination，and the seas of cloud so full of unpredictable changes—they combine to unfold a large scroll of Huangshan Mountain showing movement in tranquility and vice versa. Huangshan Mountain houses rich resources of protophyte and wild animals. The scenic area has a forest coverage of 83.4% and 1，452 species of protophytes falling into 203 families.

Huangshan Mountain has a wealth of cultural heritage，too. On his second visit to Huangshan，Xu Xiake，noted traveler and geographer of the Ming Dynasty，exclaimed：“Huangshan Mountain in Anhui has no equal. Once on top，one finds no other match. This is the acme！” Later man made the following statement：“One visits no mountains after the Five Sacred Mountains. And after Huangshan，one has no eve for the Five Sacred Mountains.”



黄山位于安徽省南部，跨歙、黟、太平和休宁四县，秦时称黟山，唐天宝六年（公元747年）改称黄山。景区面积154平方千米，是一座综合峰、石、松、云、泉等各种罕见景观的风景名胜区。

黄山素以奇松、怪石、云海、温泉“四绝”著称于世。罕见的地质结构，奇特的峰林地貌，是黄山地貌景观的主要特色。景区内独特的花岗岩峰林，遍布峰壑、千姿百态的黄山松，惟妙惟肖的怪石，变幻莫测的云海，构成了黄山静中有动、动中有静的巨幅画卷。黄山有丰富的原生植物种质资源和野生动物资源。景区内森林覆盖率83.4%，原生种质植物203科、1452种。

黄山还具有丰富的文化遗产。明代著名旅游家、地理学家徐霞客二游黄山时赞曰：“薄海内外无如徽之黄山，登黄山天下无山，观止矣！”后人述之为：“五岳归来不看山，黄山归来不看岳。”











Unit　3　Views　of　the　City城市景色







Useful Sentences替换句型


★ Look，there’re lots of lotus flowers over there，very pure in color. I really like them.

★ Wow，what a great many golden fish！Fantastic！I’ve never seen golden fish this big.

★ Tian’anmen Square is large enough to hold half a million people for assembly or celebration，so it is the largest city-centre square in the world.

★ There are many places of historic interest here.

★ I should like to visit the noted places of Xi’an.

★ Suzhou is a place of great beauty. A proverb says that “Just as there is paradise in heaven，there are Suzhou and Hangzhou on earth.” In the old days wealthy families used to settle here from all over China and built great mansions and exquisite gardens in this land of fish and rice.

★ Suzhou is unique in the world in terms of the number of gardens，their tranquil and serene environ- ment，refined layout and exquisite building skills.

★ Most Suzhou gardens are centuries old and were once private gardens.

哦，那边有一大片荷花，颜色真是清纯。我真喜欢荷花。

啊，这么多的金鱼啊！太好看了！我从来没有见过这么多这么大的金鱼。

天安门广场的面积能容纳50万人举行集会或庆典，所以它是世界上最大的城市中心广场。

这里有许多历史遗迹。

我很想看看西安的名胜。

苏州是一座非常美丽的城市。有一句谚语道：“上有天堂，下有苏杭。”古时候来自全国各地的富贵人家经常在这里定居，在这座鱼米之乡建造大型宫殿和精美的园林。

苏州的独特之处在于园林的数目、静谧的环境、精巧的布局和高雅的建筑风格。

苏州的大多数园林有几百年的历史了，以前都曾经是私家花园。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Mary：
 Is this your first time to visit Shanghai，Bruce？


Bruce：
 Yes. I don’t know much about Shanghai. Could you tell me some places to visit？


Mary：
 Certainly. I suggest you visit the Bund.


Bruce：
 What’s that？


Mary：
 The Bund is on the west bank of the Huangpu River. It was widened a few years ago. It’s a beautiful place in Shanghai.


Bruce：
 Are you free tomorrow？


Mary：
 Yes，I am.


Bruce：
 Can you take me there？


Mary：
 Why not？


Bruce：
 Great.


玛丽：
 布鲁斯，这是您第一次来上海吗？


布鲁斯：
 是的。我对上海不熟悉。您能告诉我一些可观光游览的地方吗？


玛丽：
 当然可以。我建议您去参观外滩。


布鲁斯：
 那是什么？


玛丽：
 外滩在黄浦江西岸，几年前扩建的。它是上海很漂亮的一个地方。


布鲁斯：
 您明天有时间吗？


玛丽：
 有时间。


布鲁斯：
 您能带我去那吗？


玛丽：
 当然可以。


布鲁斯：
 太好了。


Dialogue 2



Lisa：
 Macao is a fascinating place.


Mark：
 Yes，I like it，too.


Lisa：
 Could you tell me where the most attractive places are in Macao？


Mark：
 I think the Ruins of St Paul’s Cathedral and A-Ma Temple are.


Lisa：
 Why？


Mark：
 The Ruins of St Paul’s Cathedral is Macao’s most famous landmark.


Lisa：
 What about A-Ma Temple？


Mark：
 It is the oldest and most famous in Macao.


Lisa：
 Could you take me there？


Mark：
 Certainly. Let’s go.


莉萨：
 澳门是个迷人的地方。


马克：
 是的，我也很喜欢它。


莉萨：
 你能告诉我澳门最吸引人的地方是哪儿吗？


尼克：
 我想是圣保罗大教堂遗址和妈阁庙。


莉萨：
 为什么这样说？


马克：
 圣保罗大教堂遗址是澳门最著名的地面标志物。


莉萨：
 那么妈阁庙呢？


马克：
 它是澳门最古老、最著名的建筑物。


莉萨：
 你能带我去吗？


马克：
 当然。我们走吧。


Dialogue 3



Ida：
 It’s so beautiful here.


Hal：
 Yes，Hangzhou has always been known as “Heaven on Earth”.


Ida：
 Let’s go to the West Lake first，OK？


Hal：
 No problem.


Ida：
 Where are we now？


Hal：
 This is Viewing Fish at Flower Harbor.


Ida：
 Could we take a boat trip on the West Lake？


Hal：
 Of course. We’ll see Three Pools Mirroring the Moon soon. There are three small stone pagodas rising from the lake. On the night of the Moon Festival people place candles inside the pagodas. The reflections of the light imitate the real moon.


Ida：
 Wonderful！Are there any other resorts in Hangzhou？


Hal：
 Yes，they include Lingyin Temple，China Silk Museum and China Tea Museum.


Ida：
 When shall we go there？


Hal：
 How about going there now？


Ida：
 Wait a moment，please. I’m going to take some photos first.


艾达：
 这儿真漂亮。


哈尔：
 是的，杭州一向被视为“人间天堂”。


艾达：
 我们先去看西湖，好不好？


哈尔：
 没问题。


艾达：
 我们现在在哪儿？


哈尔：
 这里是花港观鱼。


艾达：
 我们可以在西湖上划船吗？


哈尔：
 当然了。我们马上就可以看到三潭印月了。湖中有三个高出水面的小石塔。中秋之夜人们在里面放上蜡烛，烛光反射到水面上的影子，很像月亮的影子。


艾达：
 真妙啊！杭州还有别的景点吗？


哈尔：
 是的，还有灵隐寺、中国丝绸博物馆和中国茶叶博物馆等。


艾达：
 我们什么时候去看？


哈尔：
 现在就去怎么样？


艾达：
 请等一会儿。我先拍几张照片。


Dialogue 4



Guide：
 When talking about Suzhou，people always consider gardens as the first topic.


Nancy：
 I have heard of the Suzhou Gardens for a long time，but why are they so famous？


Guide：
 It is because of the unique way ancient architects laid out things in the gardens.


Nancy：
 I know there are towers，terraces，trees and ponds in the gardens.


Guide：
 Also，gazeboes，winding corridors，viewing pavilions，rockeries and grottoes are also standing side by side with them.


Nancy：
 I’m really curious about how they were arranged. Chinese workmen were so creative；they made thousands of even more vistas in those tiny gardens.


Guide：
 Yes，their work is marvelous. And in Suzhou there are other historical sites. The popular haunts are Hanshan Temple，Tiger Hill，Gentle Waves Pavilion and Lion Grove.


Nancy：
 It will be a satisfying trip there，I believe.


导游：
 人们说起苏州时，第一个话题经常会是苏州园林独特的建筑风格。


南希：
 我也早就听过苏州园林，不过它为什么会如此地名闻遐迩呢？


导游：
 这是因为古代建筑师设计花园景物的方式使苏州园林独一无二。


南希：
 我知道园里有城楼、平台、树林和池塘。


导游：
 另外，凉亭、游廊、水榭亭、假山、人工山洞也夹杂其中。


南希：
 我对这些景物的布局十分好奇。中国工匠创造力真强，能在微小的园林中创造出千百个甚至更多的风景画。


导游：
 是的，他们的工作简直是奇迹。苏州还有其他一些古迹。游客经常光顾的地方有寒山寺、虎丘、沧浪亭和狮子林。


南希：
 我相信，去苏州旅行一定会让我满意而归。


Dialogue 5



Simon：
 I’m very excited that I can visit Hangzhou soon. I first got to know the name of this city in Su Dongpo’s poem which says rain or sun- shine，fog or snow，the West Lake in Hangzhou is serenely charming.


Guide：
 Yes，you know a lot about Chinese literature，don’t you？


Simon：
 I’m doing some research on Chinese poetry.


Guide：
 That’s great. Hangzhou has always been known as “Heaven on Earth.”


Simon：
 Miss Li，let’s go to the West Lake first，OK？


Guide：
 No problem.


Simon：
 What a beautiful scene！It is a good time to jog on the Bai Causeway and Su Causeway.


Guide：
 Here we are，the Solitary Hill. It’s just like a green crown of the lake，isn’t it？


Simon：
 You’ve got a way with words.


Guide：
 Thank you. Here is Fish Wonder at Huagang Crook and over there you can see miles of lotus flowers dancing in the breeze as the sunset glows through the clouds. So we call it Lotus in the Breeze near Quyuan Garden.


Simon：
 Could we take a boat trip on the West Lake？


Guide：
 Of course. That’s a good idea. And you’ll discover Three Pools Mirroring the Moon. There are three small stone pagodas rising from the lake. On the night of the Moon Festival people place candles inside the pagodas. The reflections of the light imitate the real moon.


Simon：
 How wonderful！


Guide：
 Yes，it is. Hangzhou’s tourist delights also include Lingyin Temple，in other words，the Temple of the Soul’s Retreat，the China Silk Museum，and the China Tea Museum.


西蒙：
 真高兴能很快去杭州看一看了，第一次听说这座城市是通过苏东坡的诗，诗里说无论是雨是晴，是雾是雪，杭州西湖都是那么平静、迷人。


导游：
 是的，你对中国文学懂得不少。


西蒙：
 我正在研究中国诗词。


导游：
 很不错。杭州一直被视为“人间天堂”。


西蒙：
 李小姐，我们先去看西湖，好吗？


导游：
 没问题。


西蒙：
 太美了，这会儿正是在白堤、苏堤上慢跑的好时候。


导游：
 孤山到了，它像不像西湖的一顶绿色王冠？


西蒙：
 你的想象力更丰富。


导游：
 谢谢，这里是花港观鱼，在那边你能看到大片的荷花随着微风起舞，特别在日落时，余晖给云彩勾出金边就更美了，我们因此称它为曲院风荷。


西蒙：
 我们可以在西湖上乘船游玩吗？


导游：
 当然了，真是个好主意。你马上就会知道到底什么是三潭印月了。湖中有三个高出水面的小石塔，中秋之夜人们在里面放上蜡烛，烛光反射到水面上的影子，很像月亮的影子。


西蒙：
 真妙啊！


导游：
 是的，杭州的旅游景色还包括灵隐寺、中国丝绸博物馆、中国茶叶博物馆等。


Lively Words鲜活词汇


architect建筑师　　　　　attractive吸引的

breeze微风　　　　　　　　curious好奇的，奇妙的

fascinating迷人的　　　　gazebo眺望台，露台

grotto岩洞　　　　　　　　haunt常去的地方；经常出没

imitate模仿　　　　　　　landmark界标

pagoda宝塔　　　　　　　　paradise天堂

pavilion亭子；楼阁　　　　rockery假山；假山庭院

sunset glow晚霞　　　　　tiny极小的，微小的


Knowledge Connection知识链接



Beijing is a fast changing city with a history going back 3，000 years. It is an amazing mix of a modern city with a historical legacy. As you take a rickshaw trip through the high rising buildings in the central business center，you will find a seamless union of the past and present of Beijing. Beijing has been the capital of numerous dynasties throughout its history，including the Jin，Yuan，Ming and Qing dynasties. With few interruptions，the city has been China’s capital almost continuously since 1272 A.D.，when the Mongol ruler Kublai Khan established his political base in Beijing.



北京是一个急剧变化且有着三千年历史的城市，一个令人惊讶的现代建筑和历史遗产相结合的城市。当你坐在人力三轮车穿梭于中央商业中心的高楼大厦之间时，你会发现这个城市的过去和现在浑然一体。北京在历史上曾是许多朝代的首都，包括金朝、元朝、明朝和清朝。从公元1272年蒙古族统治者忽必烈在此建都至今，北京基本上一直是中国的首都，几乎没有中断。











Unit　4　Places　of　Interest名胜古迹







Useful Sentences替换句型


★ Construction of the Great Wall first began during the Warring States period about 2，500 years ago.

★ The Great Wall meanders from east to west for about 6，700 kilometers or 13，000 Chinese li.

★ The Summer Palace is the largest and the best preserved imperial gardens in China. It covers an area of 290 hectares，and has halls，pavilions，corridors and bridges almost everywhere.

★ Thirteen of the sixteen Ming emperors were buffed here，so that the necropolis is known in Chinese as the Thirteen Tombs.

★ The tomb took six years to complete and cost eight million tael of silver，equaling two years’ land taxes for the whole country.

长城最早修建于约2500年前的战国时期。

长城从东西到西蜿蜒约6700千米，也就是13000华里。

颐和园是中国最大而且保存最完好的皇家园林。它占地290公顷，并且随处都可见到轩、阁、廊、桥等建筑。

明朝16个皇帝中，有13个葬在这里。因此，这片墓地被中国人称为十三陵。

这个陵墓花了6年时间，用去800万两白银才建成，相当于国家两年的土地税收。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Guide：
 Now，we’re going to visit the Summer Palace.


Joy：
 Where should we go first，Mr. Wang？


Guide：
 The Summer Palace is divided into three sections：the halls for political activities，the living quarters and the religious buildings. Let’s go up the hills first. This way，please.（Later）Now we are at the Hall of Benevolence and Longevity. It is the audience hall where state affairs were handled.


Joy：
 We’re almost on the top of the hill. From up here，we have a bird’s-eye view of the lake. What a magnificent sight！Mr. Wang，shall we have a boat ride on this...


Guide：
 Sure，this is Kunming Lake. Now let’s go to have a view on the lake.


导游：
 现在我们马上要游览颐和园了。


乔伊：
 王先生，我们先往哪儿走？


导游：
 颐和园分三部分：举行政治活动的大殿、居住区和宗教建筑区。我们先上山。这边请。（稍后不久）我们现在到了仁寿殿。这是皇帝召见臣子或贵宾、处理国事的大殿。


乔伊：
 我们差不多已在山顶了。从这望去能鸟瞰整个湖。景色真壮观啊！王先生，我们能在这个……嗯……湖上坐船吗？


导游：
 当然了，这就是昆明湖。现在我们就去欣赏湖面风光吧。


Dialogue 2



John：
 When were the Mogao caves dug？


Helen：
 The first cave was dug in the year 366 A.D.


John：
 And then people continued to dig new caves here，right？


Helen：
 That’s right. These caves were dug over a period of more than 1，000 years through 10 dynasties.


John：
 How many caves are there？


Helen：
 There were already more than 1，000 caves dug by the Tang Dynasty. However，nature and human destruction have claimed a lot of them. Today，there are only 492 caves left.


John：
 It’s still an astounding figure.


Helen：
 As you can see，the caves are arranged in rows，with one row on top of another，forming a five-storey massive structure in some places.


John：
 What an imposing scene！


Helen：
 Yes，I like it so much.


John：
 Me too.


约翰：
 莫高窟是什么时候开凿的？


海伦：
 第一个石窟是公元366年开凿的。


约翰：
 然后人们就继续开凿新石窟了，对吗？


海伦：
 是啊。这些石窟的开凿历经10个朝代，前后1000多年。


约翰：
 这里有多少个石窟？


海伦：
 到唐朝时已经有1000多个。然而，大自然和人为的损毁破坏了许多。今天只剩下492个。


约翰：
 这仍然是个了不起的数字。


海伦：
 你们可以看到，石窟一排排地排列，一排上面又有一排，有些地方形成了5层楼高的结构。


约翰：
 真是壮观！


海伦：
 是啊，我太喜欢莫高窟了。


约翰：
 我也是。


Dialogue 3



Joe：
 I’ve heard that Lhasa is famous for its monasteries.


Ann：
 Yes. We can’t see the temples and palaces of Lhasa in one day.


Joe：
 Really？What are the most famous ones？


Ann：
 The most famous buildings to see in Lhasa are the Jokhang Temple and Potala Palace.


Joe：
 I’ve been to Potala Palace，but I don’t know what Potala means？


Ann：
 It means “Buddha’s Mountain”.


Joe：
 Shall we go there again？


Ann：
 No，we’ll go to Jokhang Temple. How would you like that？


Joe：
 What a good idea！


Ann：
 Let’s go.


乔：
 我听说拉萨的寺院非常有名。


安：
 是的。我们一天之内参观不完拉萨的寺庙和宫殿。


乔：
 真的吗？最有名的有哪些？


安：
 拉萨市内要参观的主要建筑有大昭寺、布达拉宫。


乔：
 我去过布达拉宫，但不知道布达拉是什么意思？


安：
 是“佛山”的意思。


乔：
 我们还去那儿吗？


安：
 不，我们去大昭寺，你觉得怎么样？


乔：
 好主意！


安：
 那我们走吧。


Dialogue 4



Karl：
 Xi’an is a beautiful city.


Jenny：
 I think so，too.


Karl：
 What’s your plan for tomorrow？


Jenny：
 I’m going to visit some places of interest here.


Karl：
 Is there anything you’d like to visit in particular？


Jenny：
 I think the Museum of the Terra-cotta Warriors is a must for us. We’ve been longing to visit it.


Karl：
 Oh，sure. There are many terra-cotta soldiers with their horses and chariots.


Jenny：
 It’s fascinating to see how the ancient Chinese troops were organized.


Karl：
 If you take a close look，you’ll find that each warrior has a different facial expression and manner.


Jenny：
 Those terra-cotta warriors are so vivid and true to life. It’s amazing that sculpture could have attained such a high artistic level at that time.


Karl：
 Yes，I agree with you. Do you know Dayanta？


Jenny：
 Yes，it’s also very famous.


Karl：
 Right. You can visit it.


Jenny：
 Yes. Thank you for reminding me.


卡尔：
 西安真是个美丽的城市。


詹妮：
 我也这么认为。


卡尔：
 你明天有什么计划？


詹妮：
 我想去参观一些这儿的名胜古迹。


卡尔：
 你有没有特别想要参观的地方？


詹妮：
 我想兵马俑博物馆是一定要参观的。这是我们一直盼望的。


卡尔：
 哦，当然。那儿有许多兵马俑及战马和战车。


詹妮：
 能见到中国古代如何排兵布阵真是太有意思了。


卡尔：
 如果你们看仔细些，你们就会发现每个兵马俑的容貌和神态都不相同。


詹妮：
 这些兵马俑造型生动，形象逼真。那时候能达到这么高的雕塑水平，实在令人惊叹。


卡尔：
 是的，我同意你的说法。你知道大雁塔吗？


詹妮：
 是的，它也很有名。


卡尔：
 对。你可以去那儿参观。


詹妮：
 对。谢谢你提醒我。


Dialogue 5



Tom：
 It is unthinkable that we should come to Beijing and not see the Great Wall—as unthinkable as going to Egypt and not seeing the pyramids.


Miss Li：
 That’s true. Every foreign visitor to Beijing feels he or she must climb the Great Wall. Let’s climb to the top to have a look at the beacon-fire tower.


Tom：
 Only at the top can we experience the real splendor of the Great Wall. Let’s go up step by step to the top.


Miss Li：
 Good. I’m sure when you get to the top，you’ll be confronted with a wonderful view.

（After they get to the top）


Miss Li：
 The view from the top of the Great Wall is well worth seeing.


Tom：
 That’s right. The view is really splendid. What I want to say is that your people have really done a marvelous job of preserving the historical relics.


Miss Li：
 Now that you’ve been to the Great Wall，what’s your impression of it？


Tom：
 All I have to say is that it’s a marvelous construction.


Miss Li：
 It’s one of the greatest man-made works in the world，isn’t it？


Tom：
 Yes，it is a great wonder.


汤姆：
 来北京没有游览长城是不可思议的，正如去埃及没去游金字塔一样。


李小姐：
 确实如此。每位来北京的外国游客都认为必须爬一下长城。让我们爬到那顶上看看烽火台。


汤姆：
 从山顶上往四周看，才能体会到长城之伟大。让我们一步一步往上爬到顶。


李小姐：
 好的。到山顶上，出现在您眼前的肯定是一片壮观的景色。

（他们爬上山顶后）


李小姐：
 长城山顶四周的景色真是值得一看。


汤姆：
 是的，景色瑰丽。另外我想说的是，你们中国人能把长城保护得那么好，真了不起。


李小姐：
 您已游览过长城，您对此有何印象？


汤姆：
 我要说的是长城是一座宏伟的建筑。


李小姐：
 它是世界上最伟大的人造工程之一，是吗？


汤姆：
 是的，它是伟大的奇迹。


Lively Words鲜活词汇


astounding使人震惊的　　　　　beacon烽火

benevolence仁慈；善行　　　　　chariot敞篷双轮马车

destruction破坏，毁坏　　　　　dynasty王朝，朝代

longevity长寿，长命　　　　　　magnificent壮丽的

massive巨大的；客观的　　　　　pyramid金字塔

religious宗教的　　　　　　　　sculpture雕刻

terra-cotta赤土陶瓷；赤褐色　　vivid鲜明的

warrior武士


Knowledge Connection知识链接



Snaking acrobatically across the precipitous and undulating mountains of north China，the Great Wall is a colossal defensive construction bequeathed through ages. Its fame reaches worldwide and tops all famous tourist attractions in China. Almost all visitors would be tremendously amazed by its awe-inspiring majesty. It goes without saying，however，that a trek up the wall is a most exhilarating and challenging experience. Its beauty is caught in glimpses through the mountains and clouds，and its human cost is experienced through climbing it step by step. Due to its long-standing history and arduous working conditions，the Great Wall is regarded as one of the Seven World Wonders. It was officially listed as a world cultural heritage site by UNESCO in January 1988.



蜿蜒于中国北部崇山峻岭上的万里长城，是古代遗留下来的一座伟大的防御工程。它以其无比宏伟的雄姿久闻于世，并且成为中国名胜之首。每一位到此观光游览的中外游人，都无不为它的雄伟壮观而赞叹不已。亲自登临长城，体验“一览众山小”的感觉，已成为每一位中外游人的平生快事。由于历史悠久，工程艰巨，它早已被人们视为世界七大奇迹之一。1988年1月，联合国教科文组织又正式将其确定为“世界文化遗产”。











Unit　5　Chinese　Customs中国民俗







Useful Sentences替换句型


★ Do you know how many customs there are in China？

★ I am interested in Chinese customs.

★ A Chinese chef makes cooking an art.

★ Chinese cooks care about color，flavor and taste.

★ Southerners like to eat cooked rice，while northerners love the food made of wheat flour.

★ How do you think about Chinese costume？

★ Qipao（Chinese-styled long gown）is a common dress for a woman.

★ Traditional Chinese costume for a man is a gown with a Chinese jacket over it.

★ Almost every Chinese likes to listen to cross talks.

★ Gourmet powder is usually sprinkled over a dish to make it tastier.

★ People in the north and southwest like to dress their dish with chill oil or chili paste.

★ In the northwest people usually drink brick tea after taking greasy food.

★ Rice crust is becoming a favorite food.

★ Kite-flying is very popular in China. Almost every year，an international kite-flying festival is held in Weifang，Shandong.

你知道在中国有多少习俗？

我对中国习俗感兴趣。

中国大师傅把做菜当成一门艺术。

中国厨师做菜要求色、香、味俱全。

南方人爱吃米饭而北方人爱吃面食。

你觉得中式服装怎么样？

旗袍是一种普通女装。

中国传统男装是一件长袍外加一件马褂。

几乎每一个中国人都爱听相声。

中国人常把味精洒在菜上，让菜味道更鲜。

北方人和西南人爱在菜上浇辣椒油或辣椒酱。

西北人会在吃过油腻的食品后喝点砖茶。

锅巴作为一种点心日渐普遍。

放风筝在中国很受欢迎。几乎每年山东省潍坊市都要举行国际风筝节。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Karl：
 Today is an important festival for the Chinese.


Jenny：
 Really？What festival is it？


Karl：
 It is the Dragon Boat Festival which falls on the fifth day of May in the lunar calendar.


Jenny：
 Oh，there must be a boat race held today.


Karl：
 Yes，you are right.


Jenny：
 Don’t miss it. Let’s go and see it.


Karl：
 Good idea！


卡尔：
 今天是中国人的一个重要节日。


珍妮：
 真的吗？是什么节日？


卡尔：
 是农历五月初五端午节。


珍妮：
 哦，今天一定会有划船比赛。


卡尔：
 是的，你说得对。


珍妮：
 千万不要错过。我们去看一看吧。


卡尔：
 好主意！


Dialogue 2



Lucy：
 Why do you come to China？


Tom：
 Because I am interested in Chinese customs.


Lucy：
 Really？How many Chinese customs do you know？


Tom：
 Well，I have become familiar with many customs here.


Lucy：
 Would you please give some examples？


Tom：
 Let me see. Chinese cooks care about color，flavor and taste.


Lucy：
 Yes，and anything else？


Tom：
 Southerners like to eat cooked rice，while northerners love the food made of wheat flour. And...


Lucy：
 Oh，yes. You are really a China fan.


露西：
 你为什么来中国？


汤姆：
 因为我对中国的习俗感兴趣。


露西：
 真的吗？你知道中国有多少习俗？


汤姆：
 哦，我在这儿已经看到了很多习俗。


露西：
 请你举几个例子，好吗？


汤姆：
 让我想想。中国厨师做菜要求色、香、味俱全。


露西：
 是的，其他的怎么样？


汤姆：
 南方人爱吃米饭而北方人爱吃面食。还有……


露西：
 哦，是的。你真的是一个中国迷。


Dialogue 3



Mark：
 I will go to China next month.


Jane：
 Oh，you are lucky. You can enjoy the Mid- autumn Festival there.


Mark：
 What’s that？Do you know？


Jane：
 It is a traditional Chinese festival celebrated on the fifteenth of August of the lunar calendar.


Mark：
 What do Chinese people do on that day？


Jane：
 They usually eat moon-cakes and go out to enjoy the moon.


Mark：
 That sounds very interesting.


Jane：
 You will find out much more about it when you get there. I wish you a good holiday！


Mark：
 Thank you.


马克：
 下个月我会去中国。


简：
 哦，你很幸运，能在那儿度过中秋节。


马克：
 那是什么？你知道吗？


简：
 这是庆祝八月十五月圆之夜的中国传统节日。


马克：
 那天中国人做什么？


简：
 他们通常吃月饼和出去赏月。


马克：
 这听起来很有趣。


简：
 等你到了那儿，你会知道更多。祝你度过一个美好的假期！


马克：
 谢谢你。


Dialogue 4



Lisa：
 I think it’s time for me to leave now.


Jesse：
 I hope you could stay several more days.


Lisa：
 Thank you for your kindness. I’m sorry to interrupt you so many days.


Jesse：
 It doesn’t matter. The Water-sprinkling Festival is coming. It’s the Dai people’s traditional festival. I hope you can celebrate it with us.


Lisa：
 It’s the day that people sprinkle water on each other？I read about it in a book，but I haven’t experienced it for myself.


Jesse：
 It’s a good opportunity. It’ll help you to learn the Dai culture.


Lisa：
 OK. It’s kind of you to invite me.


Jesse：
 You are welcome.


莉萨：
 我想我该走了。


杰西：
 我希望你能再多待几天。


莉萨：
 谢谢你的美意，我很抱歉打扰了你这么多天。


杰西：
 没关系。泼水节快到了。它是傣族的传统节日。我希望你能和我们一起过。


莉萨：
 就是人们相互泼水的节日吧？我在书上看到过，但我还没有亲身体验过。


杰西：
 这是个好机会，它将帮助你更多地了解傣族的文化。


莉萨：
 好吧。谢谢你的邀请。


杰西：
 不用客气。


Dialogue 5



Ted：
 Can you tell me something about the Spring Festival？


Li Li：
 Sure. We call the Spring Festival Chunjie in Chinese. It is the biggest traditional Chinese festival.


Ted：
 How do you celebrate it？


Li Li：
 We usually celebrate with feasts and firecrackers. New Year’s Eve is for feasting at home with family members and very close friends. The first day of Spring Festival we visit relatives.


Ted：
 Do you bring some gifts along？


Li Li：
 Of course we do. Fruits，medical tonics are often for parents and older relatives and cash enclosed in a red envelope for the kids. All of these，of course，should be well prepared beforehand.


Ted：
 I really appreciate the way Chinese people show feelings.


特德：
 你能给我讲一些关于春节的事吗？


李丽：
 当然可以。我们中文叫“春节”。它是中国最大的传统节日。


特德：
 你们是怎样庆祝新年的？


李丽：
 我们通常以丰盛的合家宴和鞭炮来庆祝新年。除夕夜人们在家与家人和亲友共进晚餐。年初一就出去给亲戚拜年。


特德：
 带点礼物去吗？


李丽：
 当然带。一般给父母和年长的亲戚送点水果、补品之类的东西，见到小孩子就要给压岁钱了。当然，这些都要事先备好。


特德：
 我很欣赏你们中国人交流感情的方法。


Lively Words鲜活词汇


celebration庆祝　　　　festival春节

firecracker爆竹　　　　flavor香料

lunar calendar阴历


Knowledge Connection知识链接



Of all our festivals the Spring Festival is the most important to us Chinese.

The celebration begins on the Eve of the Lunar New Year. When the families gather for dinner，no matter how far away from home a person is，he will always try to get home in time for this big dinner，which lasts a couple of hours.

On the first day of the holiday，people get up fairly early，and the first thing to do is to exchange New Year greetings.

On the second and the third days，we go visiting relatives and friends. We sit around chatting and eating sweets and all kinds of delicious food. Every family prepares something special.



在所有的节日当中，对我们中国人来说春节最为重要。

庆祝活动在阴历新年除夕夜就开始。全家一起吃团圆饭时，不管一个人离家有多远，他总要想方设法及时赶回家吃这顿丰盛的团圆饭，这顿饭要吃几个小时。

春节第一天，人们很早就起床，首先是互致新年问候。

春节第二和第三天，我们探亲访友。大家欢聚一堂，一边聊天，一边吃糖果和各种美味小吃。家家都准备了特别丰盛的食物。









Chapter　8　Shopping购物




Unit　1　Buying　Presents购买礼品




Useful Sentences替换句型


★ It’s a famous brand. I think it’s too short for me. Give me another one，please.

★ I’d like to buy a jacket made of authentic Italian leather for my father.

★ Could you give me a pair of suede gloves？

★ Let me have a look. Oh，it’s very light and looks very nice. It’s as thin as paper. Please give me two.

★ My grandpa likes cotton shoes very much. Give me a pair of size 25，please.

★ Next Saturday is my father’s birthday. I want to buy a gift for him. Can you recommend something to me？

★ I also want to buy a swimming suit for my daughter. Do you have any here？

★ My father likes doing physical training with chest- developer every morning. I’ll buy this for him as a New Year’s gift.

★ I’m looking for some toys for my son. Could you give me some ideas？

★ I’d like to buy a Beijing Brand watch as a souvenir for my son.

是名牌。我觉得这条太短了。请给我再拿一条看看。

我想给我父亲买件意大利真皮袄。

给我看看羊皮手套好吗？

给我看看。噢，真轻，真美啊，薄得如纸。我买两个。

我祖父很喜欢穿棉鞋。请给我一双25码的。

下星期六是我父亲的生日，我想给他买件礼物。你能不能给我推荐一些东西？

我还要为我女儿买件游泳衣，这儿有吗？

我父亲每天早上都喜欢用拉力器锻炼身体。我想给他买一个作为新年礼物。

我想给我儿子买玩具。你能不能帮我出出主意？

我想买一块北京牌手表作为纪念品送给我儿子。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Clerk = Salesclerk）


John：
 Good afternoon，Miss.


Clerk：
 Good afternoon，Sir. What do you want？


John：
 I want to buy a box of chocolates for my friends.


Clerk：
 How about this one？It’s made in Beijing，and it’s very popular with foreign guests.


John：
 Give me that one on the shelf，please.


Clerk：
 This one is made in Shanghai. It’s also very nice.


John：
 I’ll have two of each. What are the prices？


Clerk：
 We’ll knock 10% off. You should pay 300 yuan altogether.


John：
 Here’s the money. Thank you.


Clerk：
 You’re welcome. Please come again.


约翰：
 下午好，小姐。


售货员：
 下午好，先生。想买什么吗？


约翰：
 我想买盒巧克力送给我的朋友。


约翰：
 这种如何？这是北京产的，很受外国人欢迎。


约翰：
 请给我架子上的那盒吧。


售货员：
 这种是上海产的。也不错。


约翰：
 我每样买2盒。价钱是多少？


售货员：
 我们给您打九折。您一共得付300元。


约翰：
 给你钱。谢谢。


售货员：
 不客气。请再来。


Dialogue 2
 　（Clerk = Salesclerk）


John：
 Could you help me，please？I’m trying to choose a gift for a small child.


Clerk：
 Yes，Sir. Did you have anything particular in mind？


John：
 No，but I’d like to get something typical from this region，if possible.


Clerk：
 I see. Will this be for a little girl or a little boy？


John：
 For a girl. She’s five years old.


Clerk：
 Well，we have some lovely handmade dolls that are popular for all ages. Let me show you some.


John：
 They’re quite nice. But I’m afraid they’re a bit expensive.


Clerk：
 I see. About how much were you planning to spend？


John：
 Somewhere between ten and fifteen dollars.


Clerk：
 Oh，in that case，let me show you some hand puppets that are very popular.


John：
 Oh！Those are perfect. I think I’ll take that red one. Would you wrap it，please？


约翰：
 请问你能帮我吗？我想选个礼物给一位小孩。


售货员：
 是的，先生，你有没有特别想买的东西？


约翰：
 没有，但如果可以的话我想买当地特产。


售货员：
 我明白了，是给小女孩还是小男孩的？


约翰：
 给小女孩的，她五岁。


售货员：
 嗯，我们有一些适合各年龄女孩的手工制作的娃娃。我拿一些给你看。


约翰：
 它们看起来很好，但恐怕很贵。


售货员：
 我明白了，你打算花多少钱？


约翰：
 大概在10美元到15美元之间。


售货员：
 哦，如果是这样的话，我拿一些很流行的手工木偶给你看。


约翰：
 哦！它们真完美，我想我就选那一个红色的，请你包起来好吗？


Dialogue 3
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Good afternoon，Madam. Can I help you？


Iris：
 Yes. I want to buy some pendants. They’re to be gifts for one of my friends.


Clerk：
 This is in fashion now. Do you like it？


Iris：
 Yes. How much does it cost？


Clerk：
 80 yuan a piece.


Iris：
 Can you make it cheaper if I buy six？


Clerk：
 I’m sorry. There is no bargaining.


Iris：
 Well，give me four，please.


Clerk：
 Here they are. 320 yuan，please.


Iris：
 Here’s the money. Thank you.


Clerk：
 Don’t mention it. Good-bye.


售货员：
 女士，您好。要买点什么吗？


爱丽丝：
 要的。我想买些坠子。我准备送人的。


售货员：
 这种现在正流行。您喜欢吗？


爱丽丝：
 喜欢。多少钱？


售货员：
 80元一个。


爱丽丝：
 如果我买6个，能便宜点吗？


售货员：
 对不起，我们从不还价。


爱丽丝：
 唔，请给我4个。


售货员：
 给您吧。请付320元。


爱丽丝：
 给你钱。谢谢。


售货员：
 不客气。再见。


Dialogue 4
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Have you been taken care of，Madam？


Lizzie：
 No，not yet. I want to buy a dress suit for my daughter.


Clerk：
 How do you like this one？


Lizzie：
 Hmm，I really like the design. But I don’t think the color is suitable. Do you have a green one？


Clerk：
 Wait a minute，please. Here’s a green one. By the way，what size do you want？


Lizzie：
 She’s about my size. Medium，please.


Clerk：
 You may try it on.


Lizzie：
 Thank you. Please wrap it up for me. I’ll take this one.


售货员：
 有人为您服务吗，女士？


莉齐：
 还没有。我想给我女儿买套女式西装。


售货员：
 您看这套怎么样？


莉齐：
 唔，我很喜欢这种式样。但我觉得颜色不合适。有绿色的吗？


售货员：
 请稍等片刻。这儿有件绿色的。顺便问一下，您要多大号的？


莉齐：
 她跟我穿的差不多大小。请拿中号的。


售货员：
 你可以试穿一下。


莉齐：
 谢谢。请帮我包一下。我买这套。


Dialogue 5
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Are you being served，Madam？


Susan：
 Not yet. Do you have any good alcohol that can be used as a gift？


Clerk：
 Yes. What do you prefer，liquors or wine？


Susan：
 Both，please.


Clerk：
 We have some bottles of Shaoxing wine and some bottles of Yanghe Daqu wine.


Susan：
 Thank you，give me 4 of each，please.


Clerk：
 It’s 160 yuan，please.


Susan：
 Here’s the money.


Clerk：
 Wait a moment. I’ll wrap them up for you.


Susan：
 That’s very considerate of you. Thank you very much indeed.


Clerk：
 It’s my pleasure to serve you.


售货员：
 太太，有人招呼您了吗？


苏姗：
 还没有。你们有没有可以送人的好酒卖？


售货员：
 有的。您喜欢白酒还是甜酒？


苏姗：
 两种都要。


售货员：
 我们有绍兴酒和洋河大曲。


苏姗：
 谢谢。请给我每样4瓶。


售货员：
 请付160元。


苏姗：
 给你钱。


售货员：
 等一等，我给您包好。


苏姗：
 你想得真周到。非常感谢。


售货员：
 乐意为您效劳。


Lively Words鲜活词汇


pendant坠儿　　　　　puppet木偶

quote报（价）　　　　　region地区，地带

shelf架子　　　　　　wrap包


Knowledge Connection知识链接



There are many marvelous goods for sale in the United States. These goods can be purchased at stores，from ads in newspapers and magazines，as well as from special programs on the television. Shopping malls are large buildings with many stores inside. They can be found even in small towns and are very popular because they have a variety of stores and merchandise. They are very convenient because you can park your car and find many things in one place. Some shopping malls also have movies and restaurants. People also enjoy going to the malls because once inside the mall they don’t have to be concerned about the weather. They are cool in summer and warm in winter. Many shopping malls often have special events such as fashion shows or special holiday programs. Newspapers and magazines often advertise merchandise for sale. Unless you are familiar with the company，you may want to ask an American friend for advice before making purchases this way.













Unit　2　Choosing　Goods选择商品







Useful Sentences替换句型


★ I’d like something that is typically Chinese，but not very expensive.

★ I want something light and easy to carry.

★ What a world of jade carvings here！

★ It’s difficult to find such an intricate art piece.

★ I want to buy a foundation for my wife. Which do you recommend？

★ I like styles that are trendy but not too sexy.

★ Can you tell me something about this material？

★ Do you go for antiques？

★ Do you like this tri-colored glazed pottery in Tang style？

我想要些典型的中国工艺品，价钱不要太贵。

我想买一些轻便、容易拿的东西。

这儿玉雕可真多呀！

很难找到像这样的一个精致的艺术品。

我想为我妻子买粉底。你推荐哪种？

我喜欢具有流行性但又不会太过性感的衣服款式。

你能给我介绍一下这种料子的质地吗？

你对古董感兴趣吗？

您喜欢这个唐三彩吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 What can I do for you？


Jack：
 I’d like to buy a keepsake for my girl friend. Could you make a recommendation for me？


Cerk：
 I’d love to. How do you like this hat？


Jack：
 It’s not special. It can be seen everywhere.


Clerk：
 How about this umbrella？It’s made of wood and paper. It’s very beautiful.


Jack：
 It’s interesting. Let me see.


Clerk：
 Do you like it？


Jack：
 Yes，how much is it？


Clerk：
 Fifty yuan.


Jack：
 OK. I’ll take it.


售货员：
 您想买点什么？


杰克：
 我想为我女朋友买件纪念品，你能为我推荐一样吗？


售货员：
 我很愿意。您觉得这顶帽子怎么样？


杰克：
 它不特别，到处都可以见得到。


售货员：
 这把伞怎么样？它是用木头和纸做的，十分漂亮。


杰克：
 很有意思。让我看看。


售货员：
 喜欢吗？


杰克：
 是的，多少钱？


售货员：
 50元。


杰克：
 好的。我买了。


Dialogue 2
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Good morning，Madam. What can I do for you？


Helen：
 Can you show me some traditional Chinese arts and crafts？


Clerk：
 Maybe a sandalwood fan is good.


Helen：
 Would you show me some？


Clerk：
 Of course.


Helen：
 They really smell fragrant. How much is a real sandalwood fan？


Clerk：
 The small ones are one hundred yuan each. And the big ones are two hundred and thirty yuan.


Helen：
 I’ll take two small ones and a big one.


Clerk：
 What else are you interested in？


Helen：
 I’m afraid nothing.


Clerk：
 OK. Here you are.


售货员：
 早上好，女士。您买点什么？


海伦：
 您能给我介绍一下传统的中国工艺品吗？


售货员：
 檀香扇也许不错。


海伦：
 我能看看吗？


售货员：
 当然可以。


海伦：
 闻起来真香，真正的檀香扇多少钱一把？


售货员：
 小的100元一把。大的要230元一把。


海伦：
 我要两把小的，一把大的。


售货员：
 您还对什么感兴趣？


海伦：
 恐怕没了。


售货员：
 好的。给您。


Dialogue 3
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 What can I do for you？


Mike：
 I want to buy some handicrafts as souvenirs for my family and relatives.


Clerk：
 We have quite a wide variety of handicrafts here. What do you have in mind？


Mike：
 I’d like something that is typically Chinese，but not very expensive. What’s your suggestion？


Clerk：
 You don’t want anything too heavy，do you？


Mike：
 Yes. I want something light and easy to carry.


Clerk：
 What about some chopsticks？They will be a good present.


Mike：
 Can you show me some？


Clerk：
 Of course. This way，please.


Mike：
 Oh，they are really beautiful.


售货员：
 您要买点什么？


迈克：
 我想买些手工艺品作为纪念品送给家人和亲戚。


售货员：
 我们这里手工艺品品种很多，您想要点什么？


迈克：
 我想要些典型的中国工艺品，价钱不要太贵。你看买些什么好呢？


售货员：
 您不想要太重的东西，对吗？


迈克：
 是的。我想要买些既轻又容易带的东西。


售货员：
 您看筷子怎么样？这是很好的礼物。


迈克：
 能让我看看吗？


售货员：
 当然，这边请。


迈克：
 噢，它们确实很漂亮。


Dialogue 4
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Good morning，Madam. Would you have a look at this Revitalift Eye Cream？


Jenny：
 I’d like to try it.


Clerk：
 Here you are. It’s good for fighting effectively against the signs of ageing specifically around the eyes with triple action：anti-wrinkle，firming and anti-puffiness.


Jenny：
 Thank you，it’s really excellent. Give me one，please.


Clerk：
 Please wait a moment. Now here you are. This Revitalift Moisturizing Lotion is also very nice. Do you want to buy one？


Jenny：
 OK. One of each. How much？


Clerk：
 That’s 326 yuan.


售货员：
 您好，太太。请看一下这种复颜抗皱紧致眼霜？


詹妮：
 我想试试。


售货员：
 给您试试。它具有抗皱、紧致和平复眼袋三重功效，有效抵御眼周肌肤的老化现象。


詹妮：
 谢谢，的确非常好。请给我一瓶吧。


售货员：
 请等一会。给您吧。这种复颜抗皱紧肤滋润霜也很不错，要来一瓶吗？


詹妮：
 行。每种来一瓶。多少钱？


售货员：
 326元。


Dialogue 5
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 What can I do for you，Sir？


Andy：
 Just looking.


Clerk：
 Try a cup of green tea，please.


Andy：
 Oh，it tastes good.


Clerk：
 And our Puer Tea is also very great. Would you like to have some？


Andy：
 A kilogram of each，please.


Clerk：
 OK. The Maojian tea is our best seller. We had it in yesterday. Take a kilogram，please.


Andy：
 Half a kilogram of Maojian tea，please. Wrap it nicely for me，please.


Clerk：
 I’m glad to do it for you.


Andy：
 How much in total？


Clerk：
 600 yuan.


Andy：
 Here’s the money.


Clerk：
 Thank you. Come again，please.


售货员：
 先生，需要买什么吗？


安迪：
 闲逛。


售货员：
 请您试试我们的绿茶。


安迪：
 啊，味道不错。


售货员：
 我们的普洱茶也很好。买点吗？


安迪：
 请给我每样来1千克。


售货员：
 行。毛尖茶是我们最畅销的茶。我们昨天进的货。来1千克吧。


安迪：
 请给我来500克毛尖茶吧。请给我包漂亮点。


售货员：
 我很高兴为你服务。


安迪：
 一共多少钱？


售货员：
 600元。


安迪：
 给您钱。


售货员：
 谢谢。欢迎下次光临。


Lively Words鲜活词汇


anti-wrinkle防皱纹的　　　fan扇子

fragrant芳香的　　　　　　handicraft手工艺品

keepsake纪念品　　　　　　moisturize使湿润

relative亲戚　　　　　　　sandalwood檀香

triple三倍的　　　　　　　umbrella雨伞


Knowledge Connection知识链接



Most shops in Britain open at 9：00 a.m. and close at 5：00 or 5：30 p.m. Small shops usually close for an hour at lunchtime. On one or two days a week some large food shops may open until about 8：00 p.m. for the sake of night shopping.

In general，overseas visitors don’t have much difficulty knowing where to buy things. Most shops sell the things that you would expect to buy. One problem is with stamps. In Britain you can only buy these at post offices.

Most large food shops are self-service. But if anyone tries to take things from a shop without paying，they are almost certain to be caught. Most shops have store detectives who have the job of catching shoplifters. Shoplifting is considered a serious crime by the police and the courts.



在英国，大部分商店早上9点营业，下午5点或5点半停止营业。小店铺午饭时通常关门一个小时。一周有一两天下午，一些大型食品店可能会一直营业到晚上8点，以便晚上购物。

一般来说，外国游客很容易找到买东西的地方。你要买的东西基本上在大部分商店都有售。只是购买邮票很不方便，在英国，买邮票只能到邮局。

大多数大型食品店都采用自助服务形式。但如果一个人试图从超市拿东西不付钱，他肯定会被抓住。因为，大多数超市雇有侦探，专捉这些超市偷窃者，超市偷窃会被警方和法庭定作严重犯罪。











Unit　3　Bargaining讨价还价







Useful Sentences替换句型


★ Make it twenty-five.

★ I don’t think I want it.

★ Since I will be buying more，couldn’t you knock off a little bit more？

★ I have seen cheaper ones elsewhere.

★ We already give you a discount on each item.

★ Can you give me a better deal？

★ Could you give me a discount？

★ How about buy one and get one free？

★ Is the price negotiable？

★ I’d buy it right away if it were cheaper.

★ The price is beyond my budget.

★ That’s steep，isn’t it？

★ It’s too expensive. I can’t afford it.

★ Just a minute. How much are you willing to pay for it？

★ It is a good buy at that price.

25元吧。

我觉得我不需要它。

我要买更多，你就不能再多降一点价吗？

我在别的地方看到过更便宜的。

我们每一项都已经给你折扣了。

可以给我更好的价钱吗？

能给我个折扣吗？

买一送一怎么样？

这价钱可以商量吗？

便宜一点的话我马上买。

这价钱超出我的预算了。

这价钱太离谱了吧？

太贵了。我买不起。

等一会儿。你想花多少钱买它？

这个价钱已经很实在了。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Clerk = Salesclerk）


Tony：
 Is the price negotiable？


Clerk：
 Look，what a good flower vase！It is a good buy at that price.


Tony：
 But the price is beyond my budget. I can’t afford it.


Clerk：
 It is really worth the price. May I wrap it for you？


Tony：
 No，I’d buy it right away if it were cheaper.


Clerk：
 Well，I will give you ten yuan off the price.


Tony：
 Make it twenty-five.


Clerk：
 Is that your last price？


Tony：
 Yes.


Clerk：
 OK. Here you are. Anything else？


托尼：
 价钱还可以商量吗？


售货员：
 看，多好的一个花瓶啊！这个价钱已经很实在了。


托尼：
 但是价钱超出我的预算了。我买不起它。


售货员：
 这个价格实在已经很值得了。我给你包起来吧？


托尼：
 不行。便宜一点的话我马上买。


售货员：
 好吧，我再给你便宜10元钱。


托尼：
 25元吧。


售货员：
 这是你的最低价吗？


托尼：
 是的。


售货员：
 好吧，给你。还要什么别的吗？


Dialogue 2
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 What can I do for you？


Lucy：
 I should like to look at some bracelets.


Clerk：
 May I show you gold ones or jade ones？


Lucy：
 Pure gold ones，please.


Clerk：
 OK. Here they are.


Lucy：
 What is the price for this one？


Clerk：
 One thousand yuan.


Lucy：
 That’s quite steep. Can you come down a little bit？


Clerk：
 I’m afraid not. The price is very moderate.


Lucy：
 It’s rather more than I was thinking of paying.


Clerk：
 We brought the price down only a few days ago. This is definitely a bargain.


Lucy：
 OK. I’ll take it.


售货员：
 您想要买点什么？


露西：
 我想看看手镯。


售货员：
 您想看黄金的还是玉的？


露西：
 请拿纯金的。


售货员：
 好的。这些都是。


露西：
 这只的价格是多少？


售货员：
 1000元。


露西：
 价钱不低呢。减一点可以吗？


售货员：
 恐怕不行。价钱已经很便宜了。


露西：
 这比我打算出的价要高。


售货员：
 几天前我们才降了价。毫无疑问这价钱是够便宜了。


露西：
 好吧。我买了。


Dialogue 3
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Can I help you？


Ann：
 Thank you，but I’m just looking around. How much does this skirt cost？


Clerk：
 This is the new style. Two hundred and twenty- eight.


Ann：
 May I try this on？


Clerk：
 Of course，please.


Ann：
 Can you give me a better deal？


Clerk：
 Two hundred and ten yuan. It is the lowest price.


Ann：
 Well，I’ll give one hundred and eighty yuan for it.


Clerk：
 Well，two hundred yuan.


Ann：
 No，this is my final offer.


Clerk：
 OK. I’ll wrap it for you.


售货员：
 我能帮你什么吗？


安：
 谢谢，我只是随便看看。嗯，这条裙子卖多少钱？


售货员：
 这是新款，是228元。


安：
 我可以试穿这个吗？


售货员：
 当然，请。


安：
 你可以给我更好的价钱吗？


售货员：
 210元吧，这是最低的价钱了。


安：
 这样吧，我给180元。


售货员：
 200元吧。


安：
 不，这是我给的最后价格了。


售货员：
 好吧，我给你包起来。


Dialogue 4
 　（Clerk = Salesclerk）


Susan：
 I want to buy a rain coat. Could you please show me one？


Clerk：
 With pleasure. What color do you like？


Susan：
 I like yellow best. How much does it cost？


Clerk：
 It costs 275 yuan，Miss.


Susan：
 It’s nice，but that’s very steep for a rain coat. Could you give me a 20 percent discount？


Clerk：
 Sorry，we don’t give discounts.


Susan：
 In that case，I don’t think I’ll buy one here.


苏姗：
 我想买件雨衣。请给我拿一件看看好吗？


售货员：
 乐意效劳。您喜欢什么颜色？


苏姗：
 我最喜欢黄色。多少钱一件？


售货员：
 小姐，卖275元一件。


苏姗：
 这雨衣不错，但卖这个价钱太离谱了。能给我八折优惠吗？


售货员：
 对不起，我们不打折扣。


苏姗：
 既然这样，那我就不想在这里买了。


Dialogue 5
 　（Clerk = Salesclerk）


Bill：
 How much is the woodcarving？


Clerk：
 80 yuan a piece.


Bill：
 Your price sounds a bit high. Can you make it cheaper if I buy four？


Clerk：
 I’m sorry，but we can’t give you any discount.


Bill：
 Why not？


Clerk：
 Because our rule is to give no discount for purchases of less than ten pieces at one time，Sir.


Bill：
 OK. I’ll take ten. Can you give me a 25 percent discount？


Clerk：
 Sorry，we can give you only a 10 percent discount.


Bill：
 All right. Please wrap them up for me. Here’s the money.


比尔：
 这木雕怎么卖？


售货员：
 80元一个。


比尔：
 你们的价格高了点。如果我买4个，能便宜点吗？


售货员：
 抱歉，我们不能打折扣。


比尔：
 为什么呢？


售货员：
 先生，因为我们规定一次购买不到10个时不打折扣。


比尔：
 好吧。我买10个。能给我7.5折优惠吗？


售货员：
 抱歉，我们只能给您9折优惠。


比尔：
 好吧，请给我包好。给你钱。


Lively Words鲜活词汇


bracelet手镯　　　　　　budget预算

jade绿玉　　　　　　　　moderate适度的

negotiable可协商的　　　steep过高的

vase花瓶　　　　　　　　woodcarving木雕


Knowledge Connection知识链接



Money makes the world go round. Obviously，we talk about money all the time in one fashion or another. We talk about how much someone makes or how much someone has. We talk about where to invest money，and how to make lots of money. But at times we have to borrow money when we don’t make enough money. Money can sometimes make us happy and money can sometimes make sad. Money is the root of all kinds of evil，but it also allows many good things to be possible. Money really needs no introduction as it influences every single person in every aspect of life. Money is deeply entrenched into our way of life as sleeping and eating. Some feel this is a bad thing but like it or not，dealing with money is simply unavoidable.



钱使世界运转。很明显，我们每时每刻不是以这种方式谈论钱，就是以另一种方式谈论钱。我们常常谈论谁赚了多少钱，谁有多少钱。我们也不断琢磨到什么地方投资怎样赚钱的方法。赚的钱不够用的时候还要去借。钱有时候令我们高兴，有时候令我们难过。金钱是万恶之源，但同时也使美好的事物成为可能。其实金钱就不必多加介绍了，因为它对每个人生活的方方面面都造成影响。金钱就如吃、睡一般深深地盘踞在我们的生活中。一些人认为金钱是邪恶的，但不管你愿不愿意，与金钱打交道还是不可避免的。











Unit　4　Paying　the　Bill付款







Useful Sentences替换句型


★ Is there a money exchange counter？

★ Could you tell me how to buy them tax-free？

★ May I have a tax refund form？

★ I’m afraid you gave me the wrong change.

★ I think there is a mistake in the bill.

★ We’d like to pay separately.

★ What is the amount for？

★ Could you give me a discount？

★ Can I pay in yen？

有没有货币兑换柜台？

你能告诉我怎么免税买它们吗？

给我一份退税表好吗？

恐怕你给我找错钱了。

我认为账单上有错误。

我们想要分开支付。

总数是多少？

你能给我一个折扣吗？

我能用日元支付吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Can I help you？


Lucy：
 Yes. How much is this sweater？


Clerk：
 160 yuan.


Lucy：
 Can you accept a check？


Clerk：
 I’m sorry，Miss. We only accept cash.


Lucy：
 OK. Here’s two hundred yuan.


Clerk：
 Thank you. Here is your change and the receipt.


售货员：
 需要帮忙吗？


露西：
 是的，这件毛衣多少钱？


售货员：
 160元。


露西：
 可以用支票付款吗？


售货员：
 对不起，小姐。我们只收现金。


露西：
 好吧，这是200元。


售货员：
 谢谢。给您零钱和收据。


Dialogue 2
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Do you need anything else？


Jack：
 No，that’ll be all.


Clerk：
 OK. They amount to 585 yuan.


Jack：
 I’m sorry. I haven’t brought enough cash with me. Do you accept Great Wall Cards？


Clerk：
 Yes. May I see your card，please？


Jack：
 Here you are.


Clerk：
 Thank you. Please pay at the cashier’s desk over there.


售货员：
 还要买别的什么东西吗？


杰克：
 不要了，就买这些。


售货员：
 好吧。一共是585元。


杰克：
 对不起，我带的现金不够，你们可以用长城卡吗？


售货员：
 可以。请给我看一下您的卡好吗？


杰克：
 给你吧。


售货员：
 谢谢。请到那边收款台付账。


Dialogue 3
 　（Clerk = Salesclerk）


Gary：
 How much is it altogether？


Clerk：
 Three hundred and sixty yuan.


Gary：
 Do you accept traveler’s checks？


Clerk：
 Yes，we do.


Gary：
 Does it include tax？


Clerk：
 Yes.


Gary：
 Can I buy them tax free？


Clerk：
 Yes，you can apply to buy them tax free.


Gary：
 Could you tell me how to buy them tax free？


Clerk：
 You must fill in a tax refund form first. You can get it from that counter.


Gary：
 Thank you.


加里：
 总共多少钱？


售货员：
 360元。


加里：
 你们接受旅行支票吗？


售货员：
 接受，你可以用旅行支票支付。


加里：
 这包含税了吗？


售货员：
 是的。


加里：
 我能免税买它们吗？


售货员：
 可以，你可以申请免税买它们。


加里：
 你能告诉我怎么免税买它们吗？


售货员：
 你必须先填写这张退税表。你可以到那个柜台去领退税表。


加里：
 谢谢你。


Dialogue 4
 　（Clerk = Salesclerk）


Charles：
 How much do you charge for the bunch of flowers？


Clerk：
 16 yuan.


Charles：
 Give me two，please.


Clerk：
 Anything else？


Charles：
 No. Here’s a 50 yuan note.


Clerk：
 Do you have loose change，two yuan？


Charles：
 Sorry，I don’t have any.


Clerk：
 Please wait a minute. Here is your 18 yuan change.


Charles：
 Thank you very much.


Clerk：
 Not at all.


查尔斯：
 这束花你要卖多少钱？


售货员：
 16元。


查尔斯：
 请给我两束。


售货员：
 请问还要什么吗？


查尔斯：
 不要了。给你50元。


售货员：
 有两元零钱吗？


查尔斯：
 对不起，我没有零钱。


售货员：
 请等一下。找您18元。


查尔斯：
 太谢谢你了。


售货员：
 不用客气。


Dialogue 5
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 Good morning，Sir. What do you want to buy？


Bill：
 Yes，I’d like to buy a China Mobile SIM card.


Clerk：
 It’s 50 yuan.


Bill：
 I also need a pre-paid phone card.


Clerk：
 We have many kinds，30 yuan，50 yuan and 100 yuan.


Bill：
 Give me a 30 yuan one，please.


Clerk：
 80 yuan，please.


Bill：
 Here’s 100 yuan.


Clerk：
 Sorry，we don’t have any ten yuan notes. Do you have 3 tens？


Bill：
 Oh，I’ve got some ten yuan notes in my bag. Here is 30 yuan.


Clerk：
 You have given me 130 yuan and here’s a 50 yuan note for your change.


售货员：
 您好，先生。想买点什么呢？


比尔：
 是的，我想买一张中国移动的SIM卡。


售货员：
 50元。


比尔：
 我还要一张充值卡。


售货员：
 我们有许多种。有30元、50元和100元的。


比尔：
 请给我一张价值30元的卡。


售货员：
 请付80元。


比尔：
 给你100元。


售货员：
 对不起，我们没有10元的钞票。您能给我3张10元的钞票吗？


比尔：
 哦，我包里有些10元的钞票。给你30元。


售货员：
 你给我130元，我找给你一张50元的钞票。


Lively Words鲜活词汇


bunch束，捆　　　　　loose change零钱


Knowledge Connection知识链接



Most Americans，whether attending a university or working，will open a checking account. This type of account can provide a safe place to keep your money and an easy way to pay for things. It is not a good idea to keep large amounts of money in your dormitory or at home. Some banks demand that a minimum amount be deposited in order to begin a checking account，and that a minimum balance be kept in your account at all times. There may be special service charges applied to your account each month. These charges are usually only small amounts of money，and cover the costs of handling your account. If you have never used a checking account before，a bank clerk can help explain things to you.



大多数美国人，不管是上大学的，还是工作的，都会开立一个活期存款账户。这种类型的账户不但可以为你提供一个存钱的安全地点，而且也为你提供一个方便的付款途径。将大量的钱存放在你的宿舍或者家里并不是一个好主意。有些银行要求一个最低存款额度，只有达到那个额度才能开设活期存款账户，而且你的账户里面必须一直满足最低结余额。银行可能每月都要对你的账户收取一定的服务费。这些费用通常只是很小一笔钱，用来支付处理你账户的费用。如果你还从来没有使用过活期存款账户，银行职员可以帮助向你解释相关事宜。











Unit　5　Asking　for　Follow-up　Service要求提供售后服务







Useful Sentences替换句型


★ This jacket doesn’t fit me.

★ It seems a little too big.

★ I don’t like the color.

★ It’s too big/small/loose/tight.

★ Dealing with the exchange and refund.

★ Without a receipt，I can’t take it back.

★ You need to have the warranty certificate.

★ We can’t accept opened CDs.

★ We don’t give refunds.

★ You can exchange it for another one.

★ You can choose something of equal value.

★ The warranty has expired.

★ We only take returns within one week of the purchase date.

★ The warranty doesn’t cover normal wear and tear.

★ It’s written on the certificate.

这件夹克不合适。

似乎有点大。

我不喜欢这个颜色。

太大/小/宽松/紧了。

处理退换。

没有发票，我不能接受退货。

您必须要有保修单。

我们不接受已拆封的CD。

我们不退款。

您可以换另外一个。

您可以选择等值的商品。

保修期已经过了。

我们只接受自购买日起一星期内的退换。

保修并不包括一般性的损耗。

质保书上有说明。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Clerk = Salesclerk）


Louis：
 Could I have a refund on this？


Clerk：
 I’m afraid you can’t.


Louis：
 Then can I exchange it for something else with the same price？


Clerk：
 Just a moment. Let me find out. Our manager will be here in a minute. So will you speak to him？


Louis：
 OK，I will.


路易斯：
 这件东西我可以退款吗？


售货员：
 恐怕不能。


路易斯：
 那我可以交换等值的其他东西吗？


售货员：
 等一下，让我问问看。我们经理马上就来，你愿意和他谈谈吗？


路易斯：
 好的，我愿意。


Dialogue 2
 　（Clerk = Salesclerk）


Henry：
 I bought this Network Walkman yesterday. But now it doesn’t work.


Clerk：
 Do you have your receipt？


Henry：
 Yes，here it is.


Clerk：
 All right. Let me examine it. Ah，something is wrong with the digital audio formats. Do you want to refund your money or exchange it for a new one？We take back any products not up to specifications.


Henry：
 That’s great. Please give me a new one. Thank you.


Clerk：
 You’re welcome. I’m so glad to be of some service.


亨利：
 昨天买的这个网络随身听，现在开不了机。


售货员：
 您带发票了吗？


亨利：
 有的，给你吧。


售货员：
 好吧。我来检查一下。啊，是数字音频格式坏了。你是要退钱还是换个新的？我们产品不合格，保证退换。


亨利：
 真不错。请给我个新的吧。谢谢。


售货员：
 别客气。我很高兴为您效劳。


Dialogue 3
 　（Clerk = Salesclerk）


George：
 Excuse me，but could you do me a favor？


Clerk：
 Of course. What’s the matter？


George：
 I bought this MP3 here two days ago，but it stopped all of a sudden just now. Can you fix it？


Clerk：
 Certainly.


George：
 How long will it take you to fix it？


Clerk：
 About two days.


George：
 All right. Here’s my phone number. Can you call me when it’s ready，please？


Clerk：
 At your service.


乔治：
 对不起，你能帮我一下吗？


售货员：
 当然可以。怎么回事？


乔治：
 我两天前在这儿买一台MP3，刚才它突然不响了。你们能修理一下吗？


售货员：
 当然能修理。


乔治：
 你们要多久才能修好？


售货员：
 大约两天吧。


乔治：
 好吧。这是我的电话号码。修好后请打电话给我好吗？


售货员：
 愿为您效劳。


Dialogue 4
 　（Clerk = Salesclerk）


Rona：
 Good afternoon，Sir. Can I exchange this photo frame？


Clerk：
 What’s the problem？


Rona：
 There’s a crack in it，you see.


Clerk：
 You dropped it，didn’t you？


Rona：
 No，I didn’t.


Clerk：
 Do you have proof that you bought it here？


Rona：
 Of course. Here is the receipt.


Clerk：
 Wait a minute，please. I’m sorry，we do not have the size. Would you like a bigger one？


Rona：
 It’s all right.


Clerk：
 You have to pay two yuan more for the difference.


Rona：
 Here you are. Thank you.


Clerk：
 We’re very sorry to have troubled you. Please come again.


罗娜：
 先生，下午好。能给我换一下这个相框吗？


售货员：
 有什么问题吗？


罗娜：
 你看，这儿有条裂缝。


售货员：
 您把它掉在地上了，是吗？


罗娜：
 没有，我没把它掉地上。


售货员：
 您能证明您是在这儿买的吗？


罗娜：
 当然能。发票在这儿。


售货员：
 请等一下。对不起，没有这种尺寸的了。大一点可以吗？


罗娜：
 可以的。


售货员：
 您得再加付2元钱以补差额。


罗娜：
 给你钱。谢谢。


售货员：
 很抱歉给您添麻烦了。请再次光临。


Dialogue 5
 　（Clerk = Salesclerk）


Clerk：
 May I help you？


Andy：
 Yes，I’m afraid I’m bringing you some trouble. My shoes are broken. Can I have a refund？


Clerk：
 When did you buy them？


Andy：
 Last year.


Clerk：
 All our shoes are guaranteed for one year. We can give you a refund，if something goes wrong with them within the year. May I see your receipt？


Andy：
 Yes，here you are.


Clerk：
 OK，do you want to have a refund or would you like to see some other shoes？We have the same style of shoes.


Andy：
 I’d like my money back.


Clerk：
 All right. You can get your money back if you go to the refund-counter with the receipt.


Andy：
 Thank you for your help.


Clerk：
 You’re welcome.


售货员：
 我能为您帮忙吗？


安迪：
 是的，恐怕我要给您添些麻烦。我的鞋子坏掉了，我可以退货吗？


售货员：
 您什么时候买的？


安迪：
 去年。


售货员：
 我们所有的鞋都担保一年，在一年内有什么问题，可以退货。我能看一下您的发票吗？


安迪：
 好的，在这儿呢。


售货员：
 好吧，您是打算退还是再看一下其他的鞋？我们现在还有同一款式的鞋。


安迪：
 还是退钱给我吧。


售货员：
 那好，您拿着这个发票，到退货处，您就可以退货了。


安迪：
 谢谢您帮了这么多忙。


售货员：
 不用客气。


Lively Words鲜活词汇


crack裂缝　　　　　　　　digital数码的

frame框架　　　　　　　　refund归还；退款

specification说明书　　　walkman随身听


Knowledge Connection知识链接



In almost all retail outlets in America，you may return the clothes you bought if you dislike them later or if they are defective. Typically，the store will give you 30 days to decide whether or not you would like to return the clothes. All you have to do is to keep the clothes in new condition and to keep your receipt. When you return clothes，retail stores typically hold one of three policies：


Exchange：
 The store will allow you to exchange your returned defective item for an identical，good quality version.


Store credit：
 You will not get money back for your clothes，but you will be able to buy anything in the store which is of equal or less value either on the day of your return or at a later date.


Money back：
 You will get your money back the way it was paid. If you paid in cash，you will receive cash back；if you paid by credit card，credit will be put back on your card，etc.



在美国几乎所有的零售商店里，如果你不喜欢你买的衣服或者衣服有质量问题，都可以把它们退掉。举个典型的例子，商店通常给你30天的时间决定是否退衣服。你所要做的就是把衣服保持崭新，并且保留好收据。当你想退衣服的时候，零售商店通常会坚持三条原则之一：


调换：
 商店将允许你退掉有质量问题的衣服，并调换一件一样的质量好的衣服。


信用额度：
 你不能退回买衣服的货款，但是你可以在退衣服当天或者几天后，在商店里以等价或低于原衣服价格购买任何东西。


退款：
 你能够原价退还。如果你用现金支付，你将得到现金；如果你用信用卡支付，钱将返回你的信用卡，等等。









Chapter　9　Entertainment　during　the　Tour旅途娱乐




Unit　1　Drinking　in　the　Bar酒吧风情




Useful Sentences替换句型


★ Can I refill your glass？

★ If you prefer something milder，there is rice wine.

★ How would you like Scotch，with or without ice？

★ Give me a beer and some melon seeds，please.

★ The last gulp is the best.

★ You can hold the payment of the bill until you decide to leave if you like.

★ I have another cup with ice for you.

★ I like to go barhopping.

★ Let’s have some fun.

★ Do you want to sit at a table or at the bar？

我给你再把杯子斟满好吗？

如果您愿意喝淡一点的酒，我们有米酒。

您的苏格兰威士忌要放冰决吗？

请给我一瓶啤酒和一些瓜子。

最后一口是最好喝的。

如果您愿意您可以等到要走的时候再付账。

我已经为您准备好另一杯带冰的了。

我喜欢去酒馆喝。

让我们痛快一会儿吧。

你们喜欢坐在桌子那儿还是吧台这儿？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Cecil：
 Are you all right？


Flora：
 I’m still sober.


Cecil：
 If you want to puke，just go ahead.


Flora：
 No，I’m all right.


Cecil：
 We’d better leave.


Flora：
 No，I’ll buy another one.


Cecil：
 You may get a hangover tomorrow morning if you insist on another one.


Flora：
 It doesn’t matter. Just give me another one.


Cecil：
 Are you sure you want another one？


Flora：
 Yes，I’m sure.


塞西尔：
 你还好吗？


佛罗拉：
 我还清醒。


塞西尔：
 如果你想要吐的话，请随便。


佛罗拉：
 不，我很好。


塞西尔：
 我们还是走吧。


佛罗拉：
 不，我还要喝一杯。


塞西尔：
 如果你还喝，你明天早上会头痛的。


佛罗拉：
 没关系，再给我一杯。


塞西尔：
 你确定还要一杯？


佛罗拉：
 是的，我确定。


Dialogue 2



Waitress：
 Welcome to our bar.


Dan：
 Thank you.


Waitress：
 Do you want to sit at a table or at the bar？


Dan：
 I’m interested in sitting at the bar.


Waitress：
 OK. May I take your orders now？


Dan：
 Do you have any special cocktails today？


Waitress：
 Yes，we do.


Dan：
 Two cocktails，please.


Waitress：
 Fine，wait a minute. I’ll be back soon.


服务员：
 欢迎光临。


丹：
 谢谢。


服务员：
 你们喜欢坐在桌子那儿还是吧台这儿？


丹：
 我对坐在吧台很感兴趣。


服务员：
 好的，你要点什么？


丹：
 你们今天有特别的鸡尾酒吗？


服务员：
 有。


丹：
 我要两杯鸡尾酒。


服务员：
 好，请稍等。我很快就回来。


Dialogue 3



Waitress：
 Good evening，Sir. What can l do for you？


Robert：
 White wine，please.


Waitress：
 Here comes your drink，Sir.


Robert：
 OK. Thank you.


Waitress：
 Do you need anything else，Sir？


Robert：
 I’d like something a little stronger？


Waitress：
 Can I recommend Vodka for you？


Robert：
 Wonderful. I’d love to have a try.


Waitress：
 Here you are.


Robert：
 It looks all right.


Waitress：
 And it tastes good，too.


Robert：
 I’ll have a good drink then.


服务员：
 晚上好，先生。您喝点什么？


罗伯特：
 给我来一杯白葡萄酒。


服务员：
 先生，您的酒来了。


罗伯特：
 好的，谢谢。


服务员：
 不要别的吗，先生？


罗伯特：
 我想喝点浓度高一点的酒。


服务员：
 我能给您推荐伏特加酒吗？


罗伯特：
 太棒了。我想试试。


服务员：
 酒来了。


罗伯特：
 看起来挺好。


服务员：
 尝起来也挺好。


罗伯特：
 那我可要好好喝喝。


Dialogue 4



Waitress：
 What can l do for you？


David：
 I’ll have a bottle of champagne，please.


Waitress：
 OK，Sir. Here you are.


David：
 And a cup of whisky，please.


Waitress：
 On the rocks，Sir？


David：
 Yes，please.


Waitress：
 Anything else，Sir？


David：
 Yes，something non-alcoholic for me，please.


Waitress：
 What would you like，juice or coffee？


David：
 A cup of coffee，please. Do you have any snacks？


Waitress：
 Certainly，Sir. I’ll bring you over some crisps and peanuts.


David：
 Thank you very much.


服务员：
 要点什么？


大卫：
 我要一瓶香槟酒。


服务员：
 好的，先生。给您。


大卫：
 再来一杯威士忌酒。


服务员：
 加冰块吗，先生？


大卫：
 是的，请加冰块。


服务员：
 还要什么吗，先生？


大卫：
 是的，请给我来点非酒类饮料。


服务员：
 您想要什么，果汁还是咖啡？


大卫：
 请来一杯咖啡。你们有什么小吃吗？


服务员：
 当然有，先生。我给您拿些炸土豆片和花生米来。


大卫：
 十分感谢。


Dialogue 5



Waitress：
 Good evening. What’ll you have？


Frank：
 I’d like a glass of beer. What kind of beer do you have？


Waitress：
 We have draft beer and in cans beer. Which do you prefer？


Frank：
 A draft beer，please.


Waitress：
 OK. Here you are.


Frank：
 Could I have some fruit？


Waitress：
 Of course. Wait a moment，please.


Frank：
 There is too much foam in this draft beer. Can I have a different one？


Waitress：
 No problem. Would you like to try this new beer？It tastes great and is less filling.


Frank：
 No，thank you. Light beer doesn’t agree with me. I’ll have another of the same.


Waitress：
 OK. I’ll be back soon.


服务员：
 晚上好。您想要点什么？


弗兰克：
 我想来杯啤酒。你们有什么啤酒？


服务员：
 散装啤酒和罐装啤酒。您更喜欢哪种？


弗兰克：
 来一杯散啤酒。


服务员：
 好。给您。


弗兰克：
 我能来一些水果吗？


服务员：
 当然。请稍等。


弗兰克：
 这杯散装啤酒的泡沫太多了，能给我换一个吗？


服务员：
 没问题。您想尝尝新出的啤酒吗？味道好，杂质又少。


弗兰克：
 不了，谢谢。淡啤酒不合我口味。我想再要一杯跟刚才一样的酒。


服务员：
 行。我马上回来。


Lively Words鲜活词汇


champagne香槟酒　　　　　　cocktail鸡尾酒

crisp炸马铃薯片　　　　　　draft beer散装啤酒

foam起泡沫；泡沫　　　　　　hangover（因酗酒引起的）头痛

on the rocks酒加冰块　　　　peanut花生

puke呕吐　　　　　　　　　　sober没喝醉的，头脑清醒的

Vodka伏特加酒


Knowledge Connection知识链接



Each entertainment represents a medium through which personality achieves satisfying expression and which contributes to human happiness. The individual personality expresses itself through the exercise of its physical，social，mental and creative powers，so entertainments in their varied forms bring physical，social，mental，and creative satisfactions to the individual engaging in them.



每种娱乐都是个性的体现，它满足了人类需求，同时也给人带来快乐。个体人格的体现是通过其体力上的、社会上的、精神上的、创造力上的活动来完成的，所以消遣活动也以它多变的形式给参与者带来体力上、社会上、精神上及创造力上的满足。











Unit　2　In　the　Dance　Hall舞厅跳舞







Useful Sentences替换句型


★ May I have the pleasure to have this dance with you？

★ The music is going on again. Will you accept my arm？

★ Sorry，I am engaged for the social dance.

★ Why don’t we have one more dance？

★ Thank you for the dance.

★ It’s a wonderful dancing party. Everyone is enjoy- ing himself.

★ I like the elegant atmosphere of the old styles.

★ The lights are amazing and the music is wonderful，too.

★ There is no room for improvement.

★ How gracefully that pair over there waltzes around！

★ You performed the tango wonderfully.

我能否有幸与你跳这支舞？

音乐又响起来了，请和我跳支舞好吗？

抱歉，这曲交际舞我有约在先了。

为什么我们不再跳一曲呢？

谢谢你与我共舞。

舞会很精彩。每个人玩儿得都很开心。

我喜欢老式舞的优雅气氛。

灯光闪烁，音乐也很美妙。

跳得实在太好了。

那边一对儿的华尔兹跳得多优美啊！

你探戈舞跳得好极了。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Ted：
 Where are you going，Lucy？


Lucy：
 I’m going dancing. Do you want to go with me？


Ted：
 Yes，but what kind of dance？


Lucy：
 Disco.


Ted：
 Disco？What’s that？


Lucy：
 You dance with your whole body.


Ted：
 It doesn’t sound much like dancing to me. More like some sports competition.


Lucy：
 Yeah. It’s a good exercise. Keeps you fit. It’s great.


Ted：
 And where are you off to do it？


Lucy：
 Oh，we do it in the dance hall.


特德：
 露西，你去哪儿？


露西：
 我去跳舞。你想和我一起去吗？


特德：
 想去，但跳什么舞呢？


露西：
 迪斯科？


特德：
 迪斯科？那是什么舞啊？


露西：
 用全身各部分9跳的舞。


特德：
 听起来可不像跳舞，更像是体育竞赛。


露西：
 对。它是非常好的锻炼方式。能保持健康。棒极了。


特德：
 你们去哪里跳迪斯科呢？


露西：
 噢，我们去舞厅跳。


Dialogue 2



Ben：
 You are so busy today，aren’t you？


Ann：
 Yes，we’ll hold a dance party tonight.


Ben：
 A dance party？


Ann：
 Yes. If you’re not doing anything tonight，we’d like you to come.


Ben：
 I’d love to. Where will it be held？


Ann：
 In my home.


Ben：
 What time shall I be there？


Ann：
 How about seven？


Ben：
 OK，I’ll be there on time.


Ann：
 Great. See you then.


本：
 你今天很忙，不是吗？


安：
 是的，今晚我们要举行一个舞会。


本：
 舞会？


安：
 对。如果你今天晚上没有什么安排，我们想请你参加。


本：
 我很想去，在哪举行？


安：
 在我家。


本：
 我该什么时候到那里？


安：
 7点怎么样？


本：
 好的，我一定准时到达那里。


安：
 那太好了，到时候见。


Dialogue 3



Bill：
 How do you like the waltz？


Amy：
 It’s very nice. I like it very much.


Bill：
 May I invite you for the first dance？


Amy：
 My pleasure. But I’m afraid I’m not much of a dancer.


Bill：
 In fact，I took up dancing quite recently，too.


Amy：
 Oh，really？But you’re doing the tango wonder- fully well.


Bill：
 I’m glad you say so. You dance beautifully too. It’s lucky that I got a partner.


Amy：
 Thank you for your compliments. It’s just that you are a good leader. Do you like the samba and waltz？


Bill：
 Yes. And what dances do you like best？


Amy：
 The waltz is my favorite. I like it better than any other dance.


Bill：
 Oh，the music has stopped. Thank you for the dance.


Amy：
 My pleasure. Let’s go and have a drink.


Bill：
 Fine.


比尔：
 你认为华尔兹怎么样？


艾米：
 不错，我喜欢它。


比尔：
 我可以请你跳第一支曲子吗？


艾米：
 我很高兴。可恐怕我不是一个好的舞伴。


比尔：
 事实上，我也最近刚学会。


艾米：
 哦，真的？可是你探戈跳得挺好。


比尔：
 谢谢你的夸奖。你的舞跳得也不错。很庆幸有你这样一个舞伴。


艾米：
 谢谢你的表扬。你才是好的领舞者呢。你喜欢桑巴和华尔兹吗？


比尔：
 喜欢，你最喜欢哪种？


艾米：
 华尔兹是我最喜欢的。我喜欢它多过于其他舞蹈。


比尔：
 哦，曲子停了。谢谢你。


艾米：
 不用客气。我们过去喝点东西吧。


比尔：
 好的。


Dialogue 4



Bob：
 Why are there so many people in the party？


Lisa：
 Who knows！


Bob：
 It’s loud，isn’t it？


Lisa：
 Yes. Those flashing lights make everything strange.


Bob：
 They are used for atmosphere.


Lisa：
 Look，they are dancing gracefully.


Bob：
 And they are well matched.


Lisa：
 Do you like the fox trot？


Bob：
 Yes，but I’m only a beginner.


Lisa：
 Really？


Bob：
 Yes，this is the second time I have attended a dance party.


鲍勃：
 舞会上怎么有那么多的人？


莉萨：
 谁知道啊！


鲍勃：
 声音够大的了，是不是？


莉萨：
 是的。那些闪光灯把一切照得稀奇古怪。


鲍勃：
 那些灯是用来制造气氛的。


莉萨：
 看，他们跳得多优雅。


鲍勃：
 而且跳得很合拍。


莉萨：
 你喜欢狐步舞吗？


鲍勃：
 喜欢，不过我只是个初学者。


莉萨：
 真的吗？


鲍勃：
 是的，这是我第二次参加舞会。


Dialogue 5



Carl：
 Are you free tonight？


Cathy：
 Yes，I am. What’s up？


Carl：
 Would you please go to a dancing party with me？


Cathy：
 OK，no problem.


Carl：
 As a matter of fact，I haven’t danced for a long time.


Cathy：
 But I heard that you dance wonderfully well.


Carl：
 Thanks for flattering me. I think you dance a lot，right？


Cathy：
 No，just occasionally.


Carl：
 What are your favorite dances？


Cathy：
 I love the rumba and waltz.


Carl：
 How about samba？


Cathy：
 To tell you the truth，I don’t like it. It’s too fast.


Carl：
 Then I’ll see you at six. Is that all right？


Cathy：
 OK. See you then.


Carl：
 See you then.


卡尔：
 你今晚有空吗？


凯茜：
 是的，有空。有什么事吗？


卡尔：
 你能和我去参加一个舞会吗？


凯茜：
 行，没问题。


卡尔：
 其实，我都有好长一段时间没跳了。


凯茜：
 可据说你的舞跳得特棒。


卡尔：
 多谢你的夸奖。我想你常跳舞，是吗？


凯茜：
 哪里呀，我只是偶尔跳跳。


卡尔：
 你最喜欢跳什么舞？


凯茜：
 我喜欢伦巴和华尔兹。


卡尔：
 桑巴怎么样？


凯茜：
 说实话，我不喜欢桑巴。太快了。


卡尔：
 那么，我6点钟来接你。怎么样？


凯茜：
 好的。到时候见。


卡尔：
 到时候见。


Lively Words鲜活词汇


atmosphere氛围，环境　　　　　ballroom舞厅

flatter向……奉承　　　　　　fox trot狐步舞曲

in time及时　　　　　　　　　rumba伦巴舞

samba桑巴舞　　　　　　　　　tango探戈舞

waltz华尔兹舞


Knowledge Connection知识链接



Communication is a necessary part in our lives. And in modern times，it becomes more and more important. So people need opportunities for a wider acquaintance with other people. Perhaps the best way for this purpose is the social dance，which enables strangers to get acquainted without a formal introduction. In addition，the rhythm and beauty of the dance have a strong appeal to children and adults as well.



交流是我们生活中必不可少的一部分，并且在现代社会中变得越来越重要。因此人们都需要有机会和他人进行广泛的接触。达到这一目的的最好方法也许就是社交舞会，舞会可以使陌生的人不通过正式的介绍而变得熟悉。另外，舞蹈的旋律及其美感，不论是对成人还是儿童，都有着强烈的吸引力。











Unit　3　Seeing　a　Movie看电影







Useful Sentences替换句型


★ What do you think of the movie？

★ There’s nothing good on at the moment.

★ Action flicks rock！Are you blind？Romantic movies are more hysterical.

★ Do you often go to the movie？

★ Shall we go downtown for a movie this evening？

★ Are there any good love stories showing？

★ How about an adventure film？

★ How about a Chinese kungfu film？

★ Harry Potter has been ruling the box office for weeks.

★ I love the way this movie was set up.

★ This movie drags a bit here and there.

★ Julia did her best to act in that movie.

★ What is this movie about？

★ What’s the best picture of the year？

你认为那部电影怎么样？

现在没有好片在上映。

动作电影很棒！你没看到吗？浪漫的电影更有趣！

你经常去看电影吗？

今天晚上我们去市中心看场电影好吗？

有没有什么好的爱情片在上演？

去看冒险片好吗？

要不要看中国功夫片？

《哈利•波特》已经雄踞票房冠军好几个星期了。

我喜欢这部电影的风格。

这部电影有一点拖拖拉拉。

这是朱莉娅表现最佳的一部片子。

这部电影在讲些什么？

今年年度最佳影片是哪一部？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Alice：
 Have you seen Transformers？


Brian：
 Yes，I saw it last week.


Alice：
 What did you think of it？


Brian：
 It was outstanding.


Alice：
 Was the story interesting？


Brian：
 Yes. The story was touching.


Alice：
 What did you think of the special effects？


Brian：
 It was well done.


Alice：
 I can’t wait to see it.


Brian：
 The film is worth seeing.


艾丽丝：
 你看过《变形金刚》吗？


布赖恩：
 是的，我上周看的。


艾丽丝：
 你认为这部电影怎么样？


布赖恩：
 这是一部相当棒的影片。


艾丽丝：
 故事情节有趣吗？


布赖恩：
 是的。故事情节扣人心弦。


艾丽丝：
 你觉得特技如何？


布赖恩：
 特技很好。


艾丽丝：
 我等不及要去看了。


布赖恩：
 非常值得一看。


Dialogue 2



Sheila：
 What do you think of the film？


Sam：
 I think it’s very interesting.


Sheila：
 I totally agree with you.


Sam：
 And I think the actress is so good.


Sheila：
 Why？


Sam：
 Because her acting is very natural and touching.


Sheila：
 That’s right.


Sam：
 I think she is the best actress I’ve ever seen.


Sheila：
 I think so，too.


希拉：
 你觉得这部电影怎么样？


萨姆：
 我感觉很有趣。


希拉：
 我完全同意你的说法。


萨姆：
 并且我认为女主角特别棒。


希拉：
 为什么？


萨姆：
 她的表演很自然，很感人。


希拉：
 说得对。


萨姆：
 我认为她是我见过的最好的女演员。


希拉：
 我也这么认为。


Dialogue 3



Jack：
 Hey，Kathy，how about getting together for a movie tonight？


Kathy：
 Sure. What’s playing？


Jack：
 Well，let me check the newspaper. We’ve got Star Wars，The Ghost，and America’s Sweet- hearts.


Kathy：
 The Ghost sounds great. I love horror movies.


Jack：
 No way. I don’t want to be scared out of my wits.


Kathy：
 OK. How about Star Wars？


Jack：
 I’m not in the mood for a science fiction.


Kathy：
 How come？


Jack：
 I saw the trailer the other day. I don’t recommend seeing it.


Kathy：
 It seems we don’t see eye to eye with each other.


Jack：
 How about America’s Sweethearts？I think you’d like it. It is a romantic comedy.


Kathy：
 Is this the Julia Roberts’ movie？


Jack：
 Yes. I heard that it is Julia’s best movie so far.


杰克：
 嗨，凯茜，今晚一起去看个电影吧？


凯茜：
 好啊！有什么电影在上演？


杰克：
 让我看一下报纸。有《星球大战》、《灵异第六感》和《美国甜心》。


凯茜：
 我想看《灵异第六感》。我喜欢恐怖片。


杰克：
 不要。我不想被吓得半死。


凯茜：
 好吧！那《星球大战》怎么样？


杰克：
 我不是很想看科幻片。


凯茜：
 为什么？


杰克：
 我前几天看过这部电影的预告片，不建议你去看。


凯茜：
 看来我们好像很难达成共识。


杰克：
 要不要看《美国甜心》？这是浪漫喜剧片，你会喜欢的。


凯茜：
 是朱莉娅•罗伯茨主演的片子吗？


杰克：
 是的，我听说这是朱莉娅表现最好的一部片子。


Dialogue 4



Simon：
 Let’s go to a show tonight.


Vera：
 All right. Look in the movie section of the paper and see what’s playing.


Simon：
 Well，there’s a western film at the neighborhood theater and an epic at the United. Or，we can go to the drive-in movie to see two science fiction films if you like double features.


Vera：
 Is that all there is to see？


Simon：
 No. The cinema is showing a Japanese movie，and there’s a new French film at the Vogue.


Vera：
 What’s at the Broadway？


Simon：
 Let’s go there. That picture got good reviews.


Vera：
 Okay，call and check what time the next show goes on. I hate to come in the middle.


西蒙：
 今晚我们去看电影吧。


维拉：
 好的。看一下报纸上的电影栏目，正在放映哪些片子。


西蒙：
 哦，在我们附近的电影院里放一部西部片，联合电影院上映一部历史题材片。或者，我们可以去露天影院看两部科学幻想片，如果你想看双片连映的话。


维拉：
 上映的就是这些东西吗？


西蒙：
 不。影剧院在放一部日本电影，还有一部法国电影在时兴影院上映。


维拉：
 百老汇在放什么？


西蒙：
 我们到那儿去吧。那里放的一部片子得到好评。


维拉：
 好，打电话去问清楚下一场几点钟开始。我讨厌电影放到一半时走进去。


Dialogue 5



May：
 Look，Forrest Gump is on at 6：30.


Gucci：
 Really？It was on in 1994 for the first time. And it is really a classic.


May：
 Yeah，I am very impressed with Tom Hanks’ performance in the movie.


Gucci：
 I am also impressed with the lines in the movie.


May：
 Life is like a box of chocolates，you never know what you’re going to get.


Gucci：
 That’s my favorite.


May：
 You know，it also won 6 Oscar Awards in 1995. Unbelievable！


Gucci：
 It deserves them. That film can give us a lot of inspiration.


May：
 Yes，Forrest Gump’s experience can encourage people in trouble.


Gucci：
 All in all，it will never lose its appeal.


May：
 Gucci，I have an idea. Do you want to see this movie together？


Gucci：
 Sure. Now you are talking.


阿美：
 快看，6点半将上映《阿甘正传》。


古奇：
 真的吗？这部片子在1994年首映。它确实很经典。


阿美：
 是啊，我对电影中汤姆•汉克斯的表演印象深刻。


古奇：
 我对电影中的台词也印象颇深。


阿美：
 生命就像一盒巧克力，你永远都不知道你将会得到些什么。


古奇：
 那也是我的最爱。


阿美：
 你知道吗？它在1995年获得了6项奥斯卡奖。真是难以置信！


古奇：
 这是它应得的。那部电影能给我们许多激励。


阿美：
 是啊。阿甘的经历可以鼓励处在困境中的人们。


古奇：
 总之，这部电影经久不衰。


阿美：
 古奇，我有个想法。你想和我一起看这部电影吗？


古奇：
 好的。你这次说到点子上了。


Lively Words鲜活词汇


actress女演员　　　　　　　　　　　　appeal感染力

be impressed with对……印象深刻　　　classic经典作品

comedy喜剧　　　　　　　　　　　　　　deserve值得

encourage鼓励　　　　　　　　　　　　experience经历

horror movie恐怖电影　　　　　　　　　inspiration鼓舞

line台词　　　　　　　　　　　　　　　scare恐吓


Knowledge Connection知识链接



The USA was the first country to turn film into a popular form of entertainment and important industry. From 1911 the center of the US film industry was Hollywood in California. The chief stars of silent comedy were Chaplin，Harry Langdon，etc. Sound was introduced in 1928；it brought in new styles of film acting and new types of film. In particular，it made possible the development of the Hollywood musical during 1930s. And 1930s also saw the rise of gangster and thriller films. A large proportion of Hollywood films have always been “romances”. But the increasing popularity of TV has meant that the cinema is no longer the most popular form of entertainment.

Academy Award refers to one of the annual awards for achievement in the cinema given by the US Academy of Motion Picture Arts and Sciences since 1927. It’s also called the Oscars（Prize）. An Oscar is a statuette presented as an annual award for excellence in cinema directing，acting，composing，etc.



美国是第一个使电影成为一个受大家欢迎的娱乐形式以及重要行业的国家。从1911年起，美国电影业的中心就是在位于加利福尼亚州的好莱坞。无声电影时的喜剧明星有卓别林、哈里•兰登等。1928年电影配上了声音，这样它就得以有了新的种类、新的表演风格。特别是在20世纪30年代，它使得好莱坞音乐片的发展成为了可能。这一时期还拍了警匪片和惊险片。好莱坞所拍的影片多数一直还是“浪漫片”。随着电视的不断普及意味着电影不再是最受欢迎的娱乐形式了。

金像奖是指1927年以来美国电影艺术学会颁发的某个电影艺术年度奖，亦叫做奥斯卡金像奖。奥斯卡金像就是为优秀电影导演、演员、编剧等颁发的年奖。











Unit　4　Enjoying　the　Theater欣赏戏剧







Useful Sentences替换句型


★ People come to enjoy the singing，the acting，the music and the acrobatic combat.

★ There are four main types of characters：the lead，the female lead，the painted face and the clown.

★ Apart from the costumes，the characters are differentiated by their faces.

★ Maybe you will feel the singing too high-pitched and nasal.

★ It’s a wonderful stage show. I would like to see it again.

★ The play has a very complicated plot.

★ Late comers will not be seated until a suitable break in the performance.

★ There is a new play on at the theatre. It’s supposed to be interesting.

★ This is a beautiful theatre hall，isn’t it？

★ What’s your comment on our operas as compared with Beijing Opera？

人们主要是来欣赏它的唱腔、表演、音乐以及做打。

京剧中主要有四种人物：生、旦、净、丑。

除了服装，人物还靠脸谱来区别。

也许你会觉得唱腔太高且鼻音很重。

那是场很棒的舞台剧。我想要再看一次。

这出戏的剧情非常复杂。

迟到者必须等到表演告一段落时才能入座。

剧院在上演一部新戏，听说很有趣。

这个剧场大厅很美，不是吗？

与京剧相比，你认为我们的歌剧怎么样？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Mary：
 There is a new play on this week.


Peter：
 Really？What is it？


Mary：
 It’s The Merchant of Venice.


Peter：
 It sounds interesting. By the way，at which theatre is it being shown？


Mary：
 At the People’s Theatre.


Peter：
 Well，I’d like to see it. What about you？


Mary：
 I’m also very interested in it. Why don’t we go together and enjoy it？


Peter：
 Great idea. Are you free tonight？


Mary：
 Yes，I am.


玛丽：
 这星期要上演一部新戏剧。


皮特：
 真的吗？是什么呀？


玛丽：
 是《威尼斯商人》。


皮特：
 这个剧目的名字听起来很有意思。顺便问一下，在哪个剧院上演啊？


玛丽：
 在人民剧院。


皮特：
 哦，我想去看。你呢？


玛丽：
 我也对这部剧很感兴趣。为什么我们不一起去欣赏它呢？


皮特：
 好主意。今晚你有空吗？


玛丽：
 是的，有空。


Dialogue 2



Lena：
 Do you know Beijing Opera？


Li Hui：
 Of course. I was born in Beijing.


Lena：
 Can you introduce Beijing Opera to me？I want to know something about it.


Li Hui：
 Well，the plot of a Beijing Opera is not so complicated. And there are four main types of characters：the lead，the female lead，the painted face and the clown.


Lena：
 I heard the faces of Beijing Opera are very famous. What are they？


Li Hui：
 Yes，the characters are differentiated by their faces. Faces are painted in different patterns with different colors to reveal their distinctive characters.


Lena：
 Oh，that must be very interesting.


Li Hui：
 Sure，the make-up in Beijing Opera is almost an art in itself.


Lena：
 That’s wonderful. I want to go and see it.


Li Hui：
 Why not go with me tonight？


Lena：
 What a good idea！


丽娜：
 你知道京剧吗？


李辉：
 当然，我是在北京出生的。


丽娜：
 你能把京剧介绍给我吗？我想知道一些有关的东西。


李辉：
 好啊，京剧的剧情往往很简单，剧中主要有四种人物：生、旦、净、丑。


丽娜：
 我听说京剧的脸谱非常有名。那是什么？


李辉：
 是啊，人物还靠脸谱来区别。脸谱中的不同图案和色彩分别表示不同的性格。


丽娜：
 这也许非常有趣。


李辉：
 当然，京剧中的化妆本身就是一门艺术。


丽娜：
 如此有趣，我想去看看。


李辉：
 为什么不今晚就和我一起去呢？


丽娜：
 好主意！


Dialogue 3



Henry：
 It’s time for intermission. Let’s go out and have a rest.


Helen：
 All right.


Henry：
 How do you like the play？


Helen：
 I think it is terrific. The costumes and scenery are marvelous. What about you？


Henry：
 I agree with you.


Helen：
 But the acoustics are not good enough.


Henry：
 And the leading actor did not perform well，either.


Helen：
 Oh，there goes the bell.


Henry：
 Yes. Let’s go in.


亨利：
 到幕间休息的时间了。我们出去休息一下吧。


海伦：
 好吧。


亨利：
 你觉得这出戏怎么样？


海伦：
 棒极了。服装和布景都不错。你说呢？


亨利：
 我同意你的看法。


海伦：
 但音响效果不太好。


亨利：
 并且，男主角表演得也不怎么好。


海伦：
 哦，开幕的铃声响了。


亨利：
 是的。我们进去吧。


Dialogue 4



Richard：
 I want to watch a play tonight.


Helen：
 What kind of play do you want to watch？


Richard：
 Can you give me a suggestion？


Helen：
 How about watching the Beijing Opera. Have you heard of it？


Richard：
 No，I haven’t. Is it interesting？


Helen：
 Yes，it’s the specialty of Beijing.


Richard：
 Well，I want to go and see it.


Helen：
 I can go with you.


Richard：
 That’s great.


Helen：
 Please ring me after dinner.


Richard：
 OK.


理查德：
 今晚我想去看戏。


海伦：
 你想看哪一个剧种？


理查德：
 你能给我点建议吗？


海伦：
 去看京剧怎么样？你听说过京剧吗？


理查德：
 不，我没有。有趣吗？


海伦：
 是的，这是北京的特色。


理查德：
 噢，我想去看看。


海伦：
 我可以陪你去。


理查德：
 那太好了。


海伦：
 晚饭后给我打电话吧。


理查德：
 好的。


Dialogue 5



Mike：
 Hello！Is this People’s Theater？


June：
 Yes，it is. May I help you？


Mike：
 Yes，are advance tickets for the Nut Cracker still available？


June：
 What date，Sir？


Mike：
 October 16th.


June：
 Let me see. Yes，we still have some tickets left. Which performance？


Mike：
 The 7：30 p.m. performance，please.


June：
 OK. We have tickets at 100 yuan and 50 yuan.


Mike：
 I’d like to reserve two seats at 100 yuan，please.


June：
 All right. May I have your name，please？


Mike：
 Mike.


June：
 When would you like to collect the tickets？


Mike：
 Tomorrow.


June：
 We can hold them until one day before the show.


Mike：
 How do we cancel，just in case？


June：
 Just telephone us，and let us know in advance. We don’t charge for cancellations.


Mike：
 All right，thank you very much. Good-bye.


June：
 You are welcome. Good-bye.


迈克：
 喂，这是人民戏院吗？


琼：
 是的，您有什么事吗？


迈克：
 请问《胡桃夹子》的预售票还有吗？


琼：
 哪一天的，先生？


迈克：
 10月16日的。


琼：
 让我看一下。是的，我们还有一些剩票，您要看哪场？


迈克：
 7点半那场。


琼：
 好的。我们有100元和50元的票。


迈克：
 我要订两张100元的票。


琼：
 好的。请问您的姓名？


迈克：
 迈克。


琼：
 您什么时候来取票？


迈克：
 明天。


琼：
 我们可以留到开演前一天。


迈克：
 万一我们要取消订票，该怎么办呢？


琼：
 给我们打电话，提前通知我们一下就可以。我们不要取消订票手续费。


迈克：
 好吧，非常感谢。再见。


琼：
 再见。


Lively Words鲜活词汇


cancellation取消　　　　　　　　clown丑角，小丑

complicate使复杂化　　　　　　　differentiate区分，区别

interval幕间休息；间隔时间　　　merchant商人

plot故事情节　　　　　　　　　　reveal显示；泄露

Venice威尼斯


Knowledge Connection知识链接



Going to a theatre to see the odors and actresses in colors laughing now and crying then on the stage has always been regarded by many people as a noble enjoyment. It’s true that before the beautiful stage customs and marvelous scenery，one could often have a temporary escape from the trifling and complicated daily life to take an hour or two “vacation” into the realm of utopia along with the plot of the play.













Unit　5　Enjoying　Music欣赏音乐







Useful Sentences替换句型


★ What time does the concert start？

★ Who are playing tonight？

★ Did you enjoy the concert？

★ What do you think of the performances？

★ How did you like the performances？

★ I enjoyed every minute of it.

★ They played very beautifully.

★ Do you like classical music？

★ Music has always played a vital role in life.

★ What’s your favorite kind of music？

★ Are you fond of music？

★ You play the piano beautifully. How much do you practise every day？

★ Which do you often listen to，classical music，pop music，folk music，or rock music？

★ What is your favorite song？

★ Do you know its composer and its songwriter？

音乐会几点开始？

今晚谁演奏？

你喜欢这场音乐会吗？

你认为演奏得怎么样？

你认为演出怎么样？

我觉得分分秒秒都是享受。

他们演奏得很精彩。

你喜欢古典音乐吗？

音乐一直在生活中起重要作用。

你最喜欢什么样的音乐？

你喜欢音乐吗？

你的钢琴弹得很好。你每天练多长时间？

你经常听哪种音乐——古典音乐、流行音乐、民间音乐还是摇滚音乐？

你最喜欢的歌曲是什么？

你知道它的词曲作者是谁吗？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Gary：
 What do you think of him？


Ann：
 He is an excellent man，a good actor and a great singer.


Gary：
 Oh，I know what “fan” means.


Ann：
 Yes，I am proud of being his fan.


Gary：
 Look，the next song is beginning.


Ann：
 How handsome he is！


Gary：
 What he wears is really strange.


Ann：
 What？It is called “cool”.


Gary：
 Oh，I really can’t understand this style.


Ann：
 But I am really grateful that you took me here and watched it with me.


加里：
 你觉得他怎么样？


安：
 他是一个出色的男人，一个伟大的演员，一个优秀的歌手。


加里：
 噢，我明白“fan”是什么意思了。


安：
 是的，能作为他的“fan”我很自豪。


加里：
 看，下一首歌开始了。


安：
 他多么帅啊！


加里：
 他穿得真是奇怪。


安：
 什么？这叫酷。


加里：
 噢，我实在不能理解这种风格。


安：
 但我很感谢你带我来这里，并且和我一起看。


Dialogue 2



Carl：
 How do you like the concert？


Kate：
 It’s wonderful. What’s your opinion？


Carl：
 Classical music is so complicated that I dare not say I completely understand it.


Kate：
 It doesn’t matter. At least we enjoyed ourselves.


Carl：
 Yes. The tune was so nice，and I think the orchestra was at its best tonight.


Kate：
 Sure. This orchestra is known for playing classical music.


Carl：
 Really？I like them so much.


Kate：
 So do I.


卡尔：
 你觉得音乐会怎么样？


凯特：
 很精彩，你觉得呢？


卡尔：
 古典音乐太复杂了，我真不敢说我完全听懂了。


凯特：
 没关系。至少咱们很开心。


卡尔：
 是啊。曲调十分优美，而且我觉得乐队今晚达到了最佳状态。


凯特：
 是的。这个乐队是以演奏古典音乐而著称的。


卡尔：
 是吗？我很喜欢他们。


凯特：
 我也是。


Dialogue 3



Mary：
 Can I help you？


Tony：
 Yes. Would you like to tell me what’s playing tonight？


Mary：
 Sure. There is a folk concert tonight.


Tony：
 Are there any good seats left？


Mary：
 Sorry. There are only some seats in the back.


Tony：
 Well，what time does it begin？


Mary：
 It begins at 7 p.m.


Tony：
 OK，I see.


Mary：
 How many tickets do you want？


Tony：
 Just two.


Mary：
 OK. Fifty yuan for each.


Tony：
 Here is the money.


玛丽：
 能为您做什么吗？


托尼：
 是的。能告诉我今晚上演什么节目吗？


玛丽：
 好的。今晚将有一场民族音乐会。


托尼：
 还有好位子吗？


玛丽：
 抱歉。只有一些后排的座了。


托尼：
 哦，几点开始？


玛丽：
 晚上7点。


托尼：
 好的，我知道了。


玛丽：
 您要买几张票呢？


托尼：
 只买两张。


玛丽：
 好的。50元一张。


托尼：
 给您钱。


Dialogue 4



Taylor：
 Do you like music？


Susan：
 Yes，I like it very much. How about you？


Taylor：
 I know little about music. But I love listening to light music. It can make you feel relaxed.


Susan：
 Yes，I couldn’t agree with you more.


Taylor：
 There’s a concert this Friday night. Would you like to go？


Susan：
 Sure！Do you have tickets？


Taylor：
 Yes，I have two.


Susan：
 Good. I’ll ring you that day.


泰勒：
 你喜欢音乐吗？


苏珊：
 是的，我很喜欢。你呢？


泰勒：
 我对音乐知道得很少。但我喜欢听轻音乐。它可以使你放松下来。


苏珊：
 是的，我完全赞同你的话。


泰勒：
 这个星期五晚上有场音乐会。您想去吗？


苏珊：
 当然想去了！你有票吗？


泰勒：
 是的，我有两张。


苏珊：
 太好了，到那天我给你打电话。


Dialogue 5



Helen：
 Excuse me. Could I ask you a few questions about music？


Adam：
 Sure. Go ahead.


Helen：
 What do you like most，theater，opera，pop music concerts or something else？


Adam：
 Er... let me see. Since I’m a student of classical music，I prefer symphony and orchestras. And，light music is also fine.


Helen：
 How often do you attend concerts？


Adam：
 Perhaps twice a month or so.


Helen：
 What do you think of pop music？Do you like it？


Adam：
 Hardly. I find that kind of music totally messy. It is loud and noisy. It almost kills me.


Helen：
 Oh，I’m sorry to hear that. To tell you the truth，I’m a pop music buff.


Adam：
 You seem to be quite attached to some fashionable things.


海伦：
 打扰一下，我能问你几个关于音乐的问题吗？


亚当：
 当然，请问。


海伦：
 你最喜欢什么——舞台剧、戏剧、流行音乐还是什么别的东西？


亚当：
 呃，让我想一想，因为我是一个学古典音乐的学生，所以我更喜欢交响乐。另外，轻音乐也不错。


海伦：
 你多久去一次音乐会？


亚当：
 大约一个月两次。


海伦：
 那你觉得流行音乐怎么样？你喜欢吗？


亚当：
 我很难喜欢它。我觉得那类音乐太糟了。它们太吵了，几乎让我受不了。


海伦：
 我很遗憾听你这么说。事实上，我是一个流行音乐迷。


亚当：
 你好像特别喜欢时尚的东西。


Lively Words鲜活词汇


be proud of自豪，高兴　　　　folk民间的

grateful感激的，感谢的　　　　handsome英俊的

messy肮脏的　　　　　　　　　opera歌剧

orchestra管弦乐队　　　　　　symphony交响乐


Knowledge Connection知识链接



Music is at the center of modern culture. It infuses our lives with joy and makes everything around us come to life. There are many genres of music.

Rock’n’roll and jazz are two kinds of music from America. Now，they are popular all over the world.

Many children take music lessons. The piano，violin，and flute are popular instruments to learn. Also，almost every school has a band. Students practise together and give concerts.

More and more radio stations can be heard on the Internet. It’s a good way to listen to your favorite music. Also，Internet music stores are getting bigger and bigger. They’re usually cheaper than “traditional” stores.



音乐是现代文化的中心。音乐赋予我们的人生以快乐，令我们周围所有的事物富有生气。音乐有多种多样的流派。

摇滚乐和爵士乐是两种来自美国的音乐，而今，这两种音乐已经风行全世界了。

很多小孩选修音乐课，钢琴、小提琴和长笛这三种乐器是最受欢迎的。而且，几乎每个学校都有一个乐队，学生会聚在一起练习并举行音乐会。

越来越多的电台已经上网放送。这是一个收听你喜欢的音乐的好方法。再者，网络唱片也都越来越大了，它们通常也都比“传统”唱片来得便宜。









Chapter　10　Tour　Services旅游服务




Unit　1　At　a　Barber　Shop在理发店




Useful Sentences替换句型


★ Cut the sides fairly short，but leave the front as it is.

★ A little more off the back.

★ I don’t need hair oil.

★ Shampoo and set，please.

★ Haircut and shave，please.

★ Cut rather short，please.

★ I’d like to leave my sideburns long.

★ If it doesn’t suit me，you’ll simply have to restyle it.

★ I don’t stick to one kind of shampoo particular.

★ Could you take a little bit more off the sides？

★ Do you want it short or just trimmed？

★ Shall I use the clippers on the back？

★ Don’t trim too much off the overhead，please.

两边多剪一点，前面就照原样好了。

后面请再剪一些。

我不需要抹发油。

请帮我洗头和整理头发。

请帮我剪头发和修胡须。

请剪短一点。

我想把我的鬓角留长。

如果它对我不合适，你就干脆重新设计吧。

我并不固定用某一种洗发精。

你能把两边的头发再剪掉点吗？

您要头发剪短还是就修一修？

要不要我用推子理后面的头发。

头顶处请不要剪去太多。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Hair = Hairdresser）


Hair：
 Is there anything I can do for you？


Julia：
 I’d like to have my hair dyed.


Hair：
 What color would you like？


Julia：
 Which color is popular this year？


Hair：
 Brown.


Julia：
 How much do you charge for hair dying？


Hair：
 80 yuan.


Julia：
 OK.


理发师：
 我能为您做些什么吗？


朱莉亚：
 我想染发。


理发师：
 您想染什么颜色的呢？


朱莉亚：
 今年什么颜色比较流行？


理发师：
 棕色。


朱莉亚：
 染发怎么收费？


理发师：
 80元。


朱莉亚：
 行。


Dialogue 2
 　（Hair = Hairdresser）


Kathy：
 Good afternoon.


Hair：
 Good afternoon. Can I help you？


Kathy：
 Yes，I want to have a perm.


Hair：
 Would you please wait on the sofa over there？


Kathy：
 All right. Will it take very long？


Hair：
 Maybe another ten minutes. You might want to look at our magazines on the table while you are waiting.


Kathy：
 What magazines are there to read？


Hair：
 You can find the latest fashion and hairstyle magazines.


Kathy：
 Oh，that’s good.


凯茜：
 下午好。


理发师：
 下午好。有什么能帮忙的吗？


凯茜：
 是的，我要烫头发。


理发师：
 请您在那边的沙发上等好吗？


凯茜：
 好吧。要很久吗？


理发师：
 也许还要十分钟。您在等的时候，或许想看看桌上的杂志。


凯茜：
 有什么可看的杂志？


理发师：
 您可以找到最新时尚与发型的杂志。


凯茜：
 哦，那太好了。


Dialogue 3
 　（Hair = Hairdresser）


Hair：
 Good afternoon，Miss.


Louise：
 Good afternoon. I would like my hair done.


Hair：
 What style do you want？


Louise：
 I’d like to try a new hair-style. Could you show me some pictures of hair styles？


Hair：
 Sure. Here you are.


Louise：
 Thanks. Please give me the style in this picture here but make the wave longer. I would like hair spray，please.


Hair：
 Yes，Miss. Is that all right？


Louise：
 Beautifully done.


Hair：
 And would you like a manicure？


Louise：
 No，thanks. How much should I pay？


Hair：
 One hundred yuan，please.


Louise：
 Here you are.


Hair：
 Thank you.


理发师：
 下午好，小姐。


路易丝：
 下午好。我要做头发。


理发师：
 做什么式样？


路易丝：
 我想换个新发型。你能给我看一些发型式样的照片吗？


理发师：
 可以。给您。


路易丝：
 谢谢。请你按这张照片上的发型烫。波浪烫长些。请喷些发胶。


理发师：
 是，小姐。这样可以吗？


路易丝：
 做得好极了。


理发师：
 您还要修一下指甲吗？


路易丝：
 不用了，谢谢。我应该付多少钱？


理发师：
 100元。


路易丝：
 给你。


理发师：
 谢谢。


Dialogue 4
 　（Hair = Hairdresser）


Hair：
 What kind of haircut would you like？


Lisa：
 I’d like to bob my hair.


Hair：
 OK.


Lisa：
 And I want to dye it.


Hair：
 What color would you like to dye it？


Lisa：
 I have no idea. What color do you think will suit me？


Hair：
 Well，your skin is a little yellow. Maybe red or purple is your color.


Lisa：
 OK，I like rosy red.


理发师：
 你想剪什么发型？


莉萨：
 剪成齐耳短发吧。


理发师：
 好的。


莉萨：
 另外，我还想把头发染一下。


理发师：
 你想染成什么颜色？


莉萨：
 我也不知道，你看我比较适合染哪种颜色？


理发师：
 你皮肤偏黄，红色和紫色系会比较适合你。


莉萨：
 好的，那就给我染成玫瑰红色吧。


Dialogue 5
 　（Hair = Hairdresser）


Hair：
 Would you please take a seat over there？There are some interesting magazines on the coffee-table.


Shirley：
 Thank you. How long will it take to get my son’s hair cut？


Hair：
 It shouldn’t be long. Thirty minutes，tops. Are you in a hurry？


Shirley：
 No. I’m thinking that maybe I can get my hair shampooed.


Hair：
 Good idea. Do you want a wash or a massage？Massage is especially good when you are tired.


Shirley：
 How come？


Hair：
 Because it helps you speed up your circulation.


Shirley：
 Then I won’t say no to that.

（The massage is finished.）


Hair：
 How did you like it？


Shirley：
 I feel totally refreshed.


Hair：
 We have discount coupons. 100 yuan for ten times. Would you like to buy one？


Shirley：
 Is this time included？


Hair：
 Of course.


Shirley：
 Then yes.


理发师：
 您先在那边坐一下好吗？咖啡桌上有一些有趣的杂志。


雪莉：
 谢谢。我儿子理发需要多长时间啊？


理发师：
 不会很长的。最多30分钟，你有急事吗？


雪莉：
 没有。我在考虑也许应该洗个头发。


理发师：
 好主意。你希望只洗头发还是想要按摩？当你疲劳的时候，按摩是特别好的。


雪莉：
 为什么呢？


理发师：
 因为它能帮助你加快血液循环。


雪莉：
 那好吧。

（按摩完了。）


理发师：
 感觉怎么样？


雪莉：
 我感觉焕然一新。


理发师：
 我们有优惠券。100元10次。您想办理一张吗？


雪莉：
 可以包含这一次吗？


理发师：
 当然可以。


雪莉：
 那好吧（我办一张）。


Lively Words鲜活词汇


circulation流通；循环　　　　　coupon礼券，优惠券

hair dye染发剂　　　　　　　　　hair spray发胶

hairstyle发型　　　　　　　　　massage按摩

perm烫发　　　　　　　　　　　　purple紫的；紫色

refresh使恢复　　　　　　　　　rosy玫瑰色的

shampoo洗发剂；洗头


Knowledge Connection知识链接



As we all know，different cultures have different customary ways to express certain thoughts and emotions. Sometimes words with the same meaning produce different feelings in the listeners. So we must be familiarized with some basic communicative skills to cope with different circumstances in different cultural backgrounds. Since every culture has its specific rules of behavior for certain situations，it is helpful to have a more detailed understanding of the rules observed by the English speaking people.



众所周知，不同的文化有不同的思想和情感的习惯表达方式。有时候，具有相同意义的语言在不同的听者身上产生不同的感受。因此，我们要熟悉一些基本的交流技巧，以便应付不同文化背景下的不同情况。由于各种文化在某些场合下都有其特定的行为准则，因此，较详细地了解以英语为文化背景的人们所奉行的交际准则是有益的。











Unit　2　At　a　Beauty　Salon在美容院







Useful Sentences替换句型


★ Welcome to our beauty salon/beauty parlor！

★ It rids your face of dead cells.

★ This mask moisturizes your deep skin.

★ Just use a small amount on the T-zone.

★ Please don’t rub it hard.

★ Your skin type is oily/dry/normal to combination.

★ This day/night cream is fragrance-free.

★ The toner suits your sensitive skin.

★ Just dab it lightly.

★ It’s the best way to stay attractive.

★ My skin is no longer as resilient as it was.

欢迎光临我们美容院！

它会除去你的面部死皮。

这个面膜深层滋润肌肤。

在T区只用少量。

请不要用力搓。

你的肤质是油性/干性/中性。

这个日霜/夜霜不含香料。

这个柔肤水适合你的敏感肌肤。

轻按即可。

这是永葆青春的最好办法。

我的皮肤不像以前那样有弹性了。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Barbara：
 I’m thinking of getting a chin job.


Beautician：
 But your chin looks fine.


Barbara：
 I don’t think so. I have a broad chin and I want to sharpen it.


Beautician：
 But getting surgery is a bit over the top，don’t you think？


Barbara：
 My decision’s set.


Beautician：
 OK，I’ll back you up if you insist.


芭芭拉：
 我想做下巴整容手术。


美容师：
 但是你的下巴看起来很好啊。


芭芭拉：
 我不这么认为。我的下巴宽，我想把它削瘦。


美容师：
 但是你不觉得动手术有点过火吗？


芭芭拉：
 我意已决。


美容师：
 好吧，如果你坚持，那我支持你。


Dialogue 2



Kathy：
 I have oily skin and sometimes small bumps are here and there on my face.


Beautician：
 Well，you should rinse your face with lukewarm water every day.


Kathy：
 Oh，really？


Beautician：
 Wash your face with deep-cleansing foam.


Kathy：
 OK. I’ll keep that in mind.


Beautician：
 Additionally，a facial every month is necessary.


凯茜：
 我是油性皮肤，而且有时脸上还到处长一些小痘痘。


美容师：
 你应该每天用温水洗脸。


凯茜：
 噢，是吗？


美容师：
 用深层清洁的洗面奶洗脸。


凯茜：
 好的，我记住了。


美容师：
 再有，每个月要做一次面部美容。


Dialogue 3



Rebecca：
 Can you give me a brief introduction to your beauty treatment？


Beautician：
 We have beauty treatments for hands，face，neck and the whole body. What would you like？


Rebecca：
 I’d like to have a facial.


Beautician：
 We’re having a special on facials this week.


Rebecca：
 What good luck. By the way，I’m allergic to alcohol. Do you have any masks that are suitable for me？


Beautician：
 This brand of mask is especially developed for sensitive skin. And it whitens your skin，too.


丽贝卡：
 你能不能给我介绍一下这里的美容护理项目？


美容师：
 我们有手部护理、面部护理、颈部护理和全身护理。您想做什么项目？


丽贝卡：
 我想做面部美容。


美容师：
 这个星期面部美容是特价。


丽贝卡：
 我的运气真好。顺便问一下，我对酒精过敏。有没有适合我的面膜？


美容师：
 这个牌子的面膜是专门针对过敏性皮肤研制的，而且它的美白效果也很好。


Dialogue 4



Beautician：
 What can I do for you？


Susan：
 I’d like to have a manicure.


Beautician：
 Sure. Please choose the color you’d like to use.


Susan：
 I’d like purple.


Beautician：
 No problem.


Susan：
 Let’s start now.


Beautician：
 All right. Do you want your cuticles cut，too？


Susan：
 No，just pushed back please.


Beautician：
 OK. Would you like square shape or round？


Susan：
 Square，but with rounded edges，please.


Beautician：
 All right. About ten minutes，you’ll be all set.


Susan：
 Good. Thank you.


美容师：
 有什么能帮忙的吗？


苏姗：
 我想做手部的指甲修护。


美容师：
 好的。请选一下您想擦的颜色。


苏姗：
 我喜欢紫色。


美容师：
 没问题。


苏姗：
 开始吧！


美容师：
 好的。您要剪修指甲周围的表皮吗？


苏姗：
 不，只要稍微往后推就可以了。


美容师：
 好的。您喜欢修成方形还是圆形？


苏姗：
 方形，但请将两边稍微磨圆一些。


美容师：
 好的，大约10分钟，就全都能弄好。


苏姗：
 好的，谢谢。


Dialogue 5



Beautician：
 Good afternoon，Sir. What can I do for you？


Michael：
 I want a shave.


Beautician：
 Sit down，please.


Michael：
 OK.


Beautician：
 Here we go. Your beard is very tough. Shall I use a little face powder？


Michael：
 Whatever you wish.


Beautician：
 OK. It’s finished，Sir.


Michael：
 Thanks. How much will it be？


Beautician：
 Ten yuan，please.


Michael：
 Here you are.


美容师：
 下午好，先生。有什么可以为您效劳的吗？


迈克尔：
 我想修面。


美容师：
 请坐。


迈克尔：
 好的。


美容师：
 开始了。您的胡子真硬。我用一点面霜好吗？


迈克尔：
 请便。


美容师：
 行，好了，先生。


迈克尔：
 谢谢。多少钱？


美容师：
 10元。


迈克尔：
 给你。


Lively Words鲜活词汇


allergic过敏的　　　　　　　bump肿块；碰撞

face powder扑面粉　　　　　facial美容

lukewarm微温的　　　　　　　whitening变白；白粉


Knowledge Connection知识链接



In America，women are not the only ones who care about their appearance. Men care about their appearance，too—and sometimes，more than the women！In the past few years，there has been a phenomenon in major U.S. cities of men who are becoming increasingly looks and fashion conscious. These men are called “metrosexuals”. Metrosexuals are young men who have white-collar jobs，live in metropolitan areas like New York City or Washington，D.C.，and care about their appearance more than their girlfriends might. It is becoming increasingly acceptable for men to love shopping for themselves，buying brand name clothes，and pampering themselves at the sap-activities that women were primarily known for. Although the term “metrosexual” is falling out of fashion，these men are still very much in fashion.



在美国，不只是女人在乎她们自己的外表，男人也在乎他们自己的外表，有时更甚于女人！过去的几年里，在美国的大多数城市中，有一种现象，就是男人越来越重视自己的外表和时尚。这些男人被称为“都会型男（Metrosexuals）”。“都会型男”就是那些白领阶层的年轻男人，他们住在纽约或是华盛顿的中心地带，比他们的女朋友还要注重自己的外表。人们渐渐地接受了男人喜欢逛街，买名牌服装，并且纵容这种现象，这些原本是女人们喜欢的活动。虽然“都会型男”这个词已经渐渐过时了，但这种男人仍然是一种潮流。











Unit　3　At　the　Gas　Station在加油站







Useful Sentences替换句型


★ Fill oil，please.

★ Wash car，please.

★ How far from here to the next gas station？

★ Look at the battery，please.

★ How many miles to Las Vegas？

★ My car’s running out of petrol. Fill up the tank，please.

★ What kind of petrol do you want？

★ Do you want unleaded gas？

★ I’d like my battery checked up.

请替我加油。

请替我洗车。

从这里到下个油站有多远？

请看一下蓄电池。

到拉斯维加斯有多少英里？

我的车没有油了。请把油箱加满。

您要哪种汽油？

你要加无铅汽油吗？

你能不能检查一下我的蓄电池？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Clerk：
 May I help you？


Fred：
 Yes. Fill it up，please.


Clerk：
 Premium or regular？


Fred：
 Regular，please.


Clerk：
 Anything else，Sir？Should I check the water and the oil？


Fred：
 Yes，please.


服务员：
 我能为你服务吗？


弗雷德：
 是的，请把车子加满油。


服务员：
 加高级的还是普通的汽油？


弗雷德：
 请加普通汽油。


服务员：
 先生，还要其他什么吗？要不要检查一下水和机油呢？


弗雷德：
 当然，请吧。


Dialogue 2



Clerk：
 What can I do for you，Sir？


Mike：
 My car’s running out of gas. Fill up the tank，please.


Clerk：
 What kind of gas do you want？


Mike：
 Regular is OK.


Clerk：
 How much？


Mike：
 10 gallons.


服务员：
 先生，我能为你做些什么吗？


迈克：
 我的车没有油了。请加满油。


服务员：
 你需要什么样的汽油？


迈克：
 普通汽油就可以。


服务员：
 加多少？


迈克：
 10加仑。


Dialogue 3



Clerk：
 May I help you？


Nick：
 I think something is wrong with the carburetor. Would you check it for me？


Clerk：
 Of course. It seems that there is nothing too serious wrong with it.


Nick：
 What about the oil and water？


Clerk：
 You’ve got enough water，but not much oil.


Nick：
 Please add some oil.


服务员：
 我能帮忙吗？


尼克：
 我想是汽化器出了些问题。你能帮我检查一下吗？


服务员：
 当然。没什么大毛病。


尼克：
 那机油和水够吗？


服务员：
 水充足，但机油不够了。


尼克：
 请帮我加些机油。


Dialogue 4



Clerk：
 May I help you，Sir？


Jesse：
 Yes，I’d like to get some gas.


Clerk：
 Regular or unleaded？


Jesse：
 Unleaded. My car is new.


Clerk：
 How many gallons do you want？


Jesse：
 Fill it up. I will have a tour tomorrow.


Clerk：
 All right. Shall I check the oil？


Jesse：
 Yes，please.


Clerk：
 You’re a quart low.


Jesse：
 Give me a quart of light oil.


Clerk：
 Yes，Sir.


服务员：
 先生，有什么需要帮忙的吗？


杰西：
 是的，我要加点油。


服务员：
 普通汽油还是无铅汽油？


杰西：
 无铅汽油。我的车子是新买的。


服务员：
 多少加仑？


杰西：
 加满。我明天要去旅游。


服务员：
 好的。要检查润滑油吗？


杰西：
 好，请吧。


服务员：
 缺一夸脱。


杰西：
 加一夸脱轻质油。


服务员：
 好的，先生。


Dialogue 5



Karl：
 Did you forget to check the gas？


June：
 Oh，I’m low on gas. I’ve got to refill the tank.


Karl：
 Well，there’s a gas station across the street and it’s not too expensive. About US$1.19 per gallon for the mid-grade.


June：
 Let’s try that. Oh，the pump is out of order.


Karl：
 Looks like we’ve been followed by bad luck all day long.


June：
 Come on. Let’s try another pump.


卡尔：
 忘了看油表了吧？


琼：
 噢，没有多少油了。必须加油。


卡尔：
 嗯，街对面有个加油站，而且也不贵。中等油每加仑1.19美元。


琼：
 去试试。哎，油泵不好使了。


卡尔：
 看起来我们这一整天不走运。


琼：
 来！我们试试另一个。


Lively Words鲜活词汇


carburetor汽化器　　　　　gallon加仑

pump泵　　　　　　　　　　quart夸脱

run out of用完　　　　　　tank油箱

unleaded无铅的


Knowledge Connection知识链接



Don’t drink any alcohol at all before driving，or it’s easy to have an accident.

Don’t pull out of a solid line of cars to steal your way forward when the road is crowded.

Don’t crawl along in the mid-centre of the road，or on the left，or in the passing lane of a four-lane highway. Courtesy demands of one who likes to crawl to stay for over on the right side to let faster cars overtake him safely.

Don’t monopolize space for two parked cars or park too close to other cars to keep them from pulling out.

Slow up a little to let a car，whose driver has been trying to join the unbroken line of cars you are in come into the line ahead of you from a side road.



开车前不要喝任何酒。如果喝了酒，很容易出事故。

当道路拥挤的时候，不要从连绵不断的车队中冲出去抢道。

不要在道路中央、左边或在四车道的超车道上缓慢行驶。出于礼貌，欲慢速行车的人需要靠路的最右侧驾驶，以便于速度快的车辆安全地进行超车。

泊车时既不要独占两个停车位，也不要距其他车辆过近而令它们无法驶出。

当某个司机试图随前车行驶的时候，减慢速度，让其从旁加入你前面的车队。











Unit　4　At　the　Bank在银行







Useful Sentences替换句型


★ Do you have your bank ID card？

★ Enter your personal identification number here.

★ Press your PIN number here.

★ Endorse this，please.

★ Initial this，please.

★ You are overdrawn.

★ You will have to speak to a bank officer（about that）.

★ Do you handle foreign exchange here？

★ I’d like to change some foreign currency.

★ What’s the current exchange rate？

★ We don’t handle foreign exchange here.

你有银行的身份证吗？

把你的个人身份证号码输进去。

输入你的密码。

请在这上面背书。

请用你的名字的首字母签字。

你透支了。

对此你得跟银行高级职员谈一下。

你们这里办理外汇业务吗？

我想换些外币。

当前的汇率是多少？

我们这里不办理外汇业务。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Irene：
 Can I cash a traveler’s check？


Clerk：
 Certainly. Do you have any identification？


Irene：
 Yes，I have my passport. Here it is.


Clerk：
 Fine. How much would you like to exchange，Miss？


Irene：
 What’s the exchange rate today？


Clerk：
 A dollar is valued at 6.83 yuan.


Irene：
 Fifty dollars，please.


Clerk：
 Here you are，Miss. Will that be all right？


Irene：
 All right，thank you.


艾琳：
 我能兑换旅行支票吗？


职员：
 当然可以。您有什么证明文件吗？


艾琳：
 是的，我有护照。给您。


职员：
 好的。您要兑换多少呢，小姐？


艾琳：
 今天的兑换比率是多少？


职员：
 1美元兑换6.83元人民币。


艾琳：
 请换50美元。


职员：
 可以，小组。这样可以吗？


艾琳：
 好的，谢谢你。


Dialogue 2



Henry：
 I’d like to cash this check.


Clerk：
 Do you have an account with us？


Henry：
 No，I don’t. Is that going to be a problem？


Clerk：
 Never mind. This check that you have is drawn off of this bank. May I see your driver’s license，please？


Henry：
 I don’t have a driver’s license. Will a passport be OK？


Clerk：
 That’s fine. How would you like this cash back？


Henry：
 Ten large bills and the rest in twenties and tens，please.


Clerk：
 Three thousand. Thank you. Have a nice day.


亨利：
 这张支票我想兑换成现金。


职员：
 你在我们银行有账户吗？


亨利：
 没有。那会有问题吗？


职员：
 没关系。你这张支票是本银行的。请给我看你的驾驶执照。


亨利：
 我没有驾驶执照。护照可以吗？


职员：
 可以。你要什么面额的现金？


亨利：
 10张大钞，其余的要20元或10元的。


职员：
 3000块。谢谢你。祝你愉快。


Dialogue 3



Karl：
 Excuse me，can I draw on my account for payment of things I buy in China？


Clerk：
 Certainly，Sir. How much do you want？


Karl：
 1，800 yuan，please. Would you please tell me my balance？


Clerk：
 Yes，Sir. Your balance is 3，400 yuan.


Karl：
 I’m sorry，but may I ask one more question？


Clerk：
 Of course，please. What’s it？


Karl：
 What’s the interest rate for the savings account？


Clerk：
 The detailed information is on the board. Please go and look there.


Karl：
 Many thanks.


卡尔：
 劳驾，请问我能不能提取存款来支付我在中国买东西的费用？


职员：
 当然可以，先生。您要取多少？


卡尔：
 请给我人民币1800元。请把账上的余额告诉我，好吗？


职员：
 好的，先生。您账上的余额为人民币3400元。


卡尔：
 对不起，我还能问一个问题吗？


职员：
 当然可以，请问吧。什么问题？


卡尔：
 储蓄存款的利率是多少？


职员：
 详细情况在那块利率牌上。请去那儿看吧。


卡尔：
 多谢。


Dialogue 4



Karl：
 Good morning. I want to deposit 3，000 yuan in your bank.


Clerk：
 Yes. Do you have a savings account in our bank？


Karl：
 No，I don’t. It is my first time to deposit money here.


Clerk：
 How long do you want to keep it in our bank？


Karl：
 Two years，please.


Clerk：
 You have to fill in this form with your name，address，ID card number，deposit term and the amount you want to deposit.


Karl：
 OK. What should I do if want to withdraw my money before the maturity date for an urgent use？


Clerk：
 Don’t worry. You can withdraw your money at any time. But you won’t receive the time deposit return of interest. What we can offer is a current one.


Karl：
 I see. By the way，what if I forget to cash my money when the maturity comes？


Clerk：
 In that case，we’ll just regard your account as a regular savings account from then on.


Karl：
 I see.


卡尔：
 早上好。我想在贵行存3000元。


职员：
 好的。您在我们银行有储蓄账户吗？


卡尔：
 没有，这是我第一次来这儿存钱。


职员：
 您想存多久？


卡尔：
 两年。


职员：
 那请您在这张表上填上姓名、地址、身份证号码、存期和所存金额。


卡尔：
 好的。如果在存款到期之前，我急需用钱怎么办？


职员：
 别担心，您可以随时将钱取出，不过您就不能获得定期存款利息。银行只能给您付活期存款利息。


卡尔：
 我明白了。顺便再问一下，如果存款到期了，我忘记兑现会怎样呢？


职员：
 如果那样的话，从到期时起，银行将把您的定期存款转为活期存款。


卡尔：
 我明白了。


Dialogue 5



Juliet：
 Could you exchange some money for me？I need some RMB.


Clerk：
 Certainly. What kind of foreign currency have you got？


Juliet：
 I have US dollars.


Clerk：
 How much do you want to change？


Juliet：
 Two thousand dollars. What’s the exchange rate today？


Clerk：
 According to the present rate，100 US dollars is equal to 683 yuan.


Juliet：
 Here are the US dollars.


Clerk：
 Would you please show me your passport？


Juliet：
 All right. Here it is.


Clerk：
 Thank you. You’ll have it right away. Will you please sign your name on this memo？


Juliet：
 All right. Will you please give me some one or five yuan notes？I will need some small change.


Clerk：
 Here’s your money，Madam. Would you count it，and keep this exchange memo，please.


Juliet：
 Thank you.


朱丽叶：
 你能帮我兑换一些钱吗？我需要一些人民币。


职员：
 当然可以。您有哪种外币？


朱丽叶：
 我有美元。


职员：
 您打算兑换多少？


朱丽叶：
 2000美元。今天兑换牌价是多少？


职员：
 根据现在的牌价，每100美元折合人民币683元。


朱丽叶：
 这是美元。


职员：
 请您出示一下您的护照，好吗？


朱丽叶：
 好的。给您护照。


职员：
 谢谢您。您马上就可以拿到钱。请在兑换证书上签个名。


朱丽叶：
 好的。请给我一些1元或5元票，我需要一些小票子。


职员：
 夫人，这是您的钱。请点一下，并请把兑换证书收好。


朱丽叶：
 谢谢你。


Lively Words鲜活词汇


deposit存款，储蓄　　　　　　　　　　exchange rate汇率

identification身份证明；鉴定　　　　　maturity date到期日

memo备忘录，便签　　　　　　　　　　　urgent紧急的


Knowledge Connection知识链接



People in America usually have two kinds of bank accounts.

First，they have a checking account. Those accounts don’t usually pay interest，but they let people write checks. Checks are often used to buy things or pay for services. Some checking accounts are free，but others charge a monthly fee.

The second kind of account is a savings account. The more money is in the account，the higher the interest is. Very often，both savings and checking accounts are at the same bank. So，it’s easy to transfer money between accounts.

Few people go to their banks for services. With all the big banks，you can do your banking by telephone，computer，or an ATM. At an ATM，you can deposit and withdraw money，check your balance，and transfer money. And people can use their AT cards to pay for things，like at grocery stores and gas stations.



在美国的人通常会有两种银行账户。

第一种是支票账户。这种账户银行不会付利息给您，而只让人们用它来开支票以支付支票金额。支票常用于买东西或支付服务费。有些银行免费提供支票账户，有些银行则会收一些月费。

第二种是存款账户。账户里的钱越多，利息就越高。人们经常将存款账户和支票账户设在同一个银行，那样在两个账户之间相互转账就会变得很容易。

很少有人会亲自到银行要求服务。所有大银行都可以让你用电话、电脑或是自动提款机来做账户的管理。用自动提款机，你可以存款、提款、查询余额和转账，而且人们可以用他们的金融卡来付钱，比如在超市或加油站付账时。











Unit　5　At　the　Post　Office在邮局







Useful Sentences替换句型


★ This need to go first class.

★ Air mail，please.

★ I need this to go registered mail.

★ I need to send this by certified mail.

★ I’ve got my package to send...

★ I want to remit some money to...

★ Return receipt requested，please.

★ I want this parcel insured.

★ I want to send this as a parcel post.

★ Where do I write the return address？

★ Can I have it mailed by airmail special delivery？

★ How long will it take to Beijing by airmail？

这邮件需要以优先投寄的方式发送。

请寄航空信件。

我想寄挂号信。

我需要以保证邮件的方式投寄。

我有一个包裹要寄往……

我要往……寄钱。

请给回执。

我想办一下这个包裹的保险。

我想以包裹方式寄这封信。

收信地址我应该写在哪儿？

我可以寄航空特快专递吗？

航空邮件到北京要多长时间？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Jim：
 Which window do I go to for parcels？


Clerk 1：
 Window No. 6，please.


Jim：
 Can you send it as a parcel post to my home address in Hangzhou？


Clerk 2：
 Yes. Please fill in this form.


Jim：
 How much is it to Hangzhou？


Clerk 2：
 Twenty four yuan. Registered，please.


吉姆：
 寄包裹我应该到哪个窗口？


职员1：
 请到6号窗口。


吉姆：
 你能把这个包裹寄到我家乡杭州的地址吗？


职员2：
 可以。请填这张表。


吉姆：
 寄往杭州要多少钱？


职员2：
 24元。请登记。


Dialogue 2



Clerk：
 Can I help you？


Peter：
 I need some stamps.


Clerk：
 What kind of stamps do you want？


Peter：
 How much do I need for this letter？


Clerk：
 I must weigh it.


Peter：
 What does it weigh？Is it overweight？


Clerk：
 It’s five grams overweight. Do you want to send it as an ordinary or registered letter？


Peter：
 To be on the safe side，I want to have this letter registered.


职员：
 我能帮你什么忙？


皮特：
 我要买些邮票。


职员：
 你要什么样的邮票？


皮特：
 这封信需要多少钱的邮票？


职员：
 我得称一下。


皮特：
 多重？超重了吗？


职员：
 超重5克。你想发平信还是寄挂号信？


皮特：
 为保险起见，我想寄挂号信。


Dialogue 3



Susan：
 Which window do I go to for parcels？


Clerk 1：
 Window No. 3，please.


Susan：
 I want to mail this package.


Clerk 2：
 Please put it on the scale. Where are you mailing it to？


Susan：
 Shanghai.


Clerk 2：
 Do you want to send it by air or by sea？


Susan：
 What’s the difference in price？


Clerk 2：
 It’s 30 dollars by air，12 dollars by sea.


Susan：
 How long will it take by air？


Clerk 2：
 About 10 days.


Susan：
 Then I will send it by air，thank you.


Clerk 2：
 Please fill out this form，and what’s in your package？Anything fragile？


Susan：
 No，just some souvenirs.


Clerk 2：
 Oh，that’s fine.


Susan：
 Thank you.


苏珊：
 请问包裹到哪个窗口寄呢？


职员1：
 请到3号窗口。


苏珊：
 我想寄这个包裹。


职员2：
 请放到磅秤上。要寄到哪里？


苏珊：
 上海。


职员2：
 要寄航空还是海运？


苏珊：
 请问价钱差多少？


职员2：
 航空30美元，海运12美元。


苏珊：
 航空的话大概多久会到达？


职员2：
 大概10天左右。


苏珊：
 那就航空好了，谢谢。


职员2：
 麻烦你填一下这张表格，你的包裹里面是什么？有易碎物品吗？


苏珊：
 没有，只是一些纪念品。


职员2：
 哦，那没问题。


苏珊：
 谢谢！


Dialogue 4



Clerk：
 Good morning，may I help you？


Andy：
 Hello，I want to remit one thousand yuan to Magnolia Company.


Clerk：
 Please fill out this form，please.


Andy：
 OK…Do I write Magnolia Company as the receiver？


Clerk：
 Yes. You must put down its name and full address.


Andy：
 OK，I see. Here you are. Is that OK now？


Clerk：
 Let me check. Yes，one thousand remittance，please.


Andy：
 Here you are. What is the rate？


Clerk：
 This rate is one percent. That will be 10 yuan.


Andy：
 OK. When will this remittance arrive？


Clerk：
 Generally it will arrive within a week.


Andy：
 That’s good. Is there anything else？


Clerk：
 No，that’s all. You have to take good care of this copy of this transfer order.


Andy：
 Thanks，I will.


职员：
 早上好，请问有什么可以帮您？


安迪：
 你好，我想给马诺丽亚公司汇1000元钱。


职员：
 请您填一下这张表格。


安迪：
 好的……在收款人一项写马诺丽亚公司吗？


职员：
 是的。您必须填写它的名称和完整地址。


安迪：
 好的，知道了。给你。这样行吗？


职员：
 我看看，可以了。请给我您的1000元汇款。


安迪：
 这就是。请问手续费率是多少？


职员：
 是百分之一。就是10元。


安迪：
 好的。这些汇款什么时候能到？


职员：
 一般来说，一周之内就会到。


安迪：
 好的。还有别的什么事情吗？


职员：
 不，没有了。您得保管好这张汇款单。


安迪：
 谢谢，我会的。


Dialogue 5



Tony：
 Good afternoon.


Clerk：
 Good afternoon. Can I help you？


Tony：
 I’ve got this important letter to send to Hainan. Can I send it by registered mail？


Clerk：
 Certainly.


Tony：
 How much will I have to pay？


Clerk：
 Two yuan，please.


Tony：
 Here is the letter and the money.


Clerk：
 Wait a moment. It seems that your letter is overweight. Let me weigh it.


Tony：
 Is it overweight？


Clerk：
 I’m afraid it is. So you will have to pay two yuan extra. The total charge is four yuan.


Tony：
 All right. Here is the money.


Clerk：
 Here are the stamps and your receipt.


Tony：
 What shall I do with the receipt？


Clerk：
 You can keep it until the addressee tells you that the letter has been delivered. It is the proof that you sent the letter if it fails to arrive.


Tony：
 Thank you.


Clerk：
 Not at all.


托尼：
 下午好。


职员：
 下午好。我能为您效劳吗？


托尼：
 我要寄这份重要的信函去海南。我可以寄挂号吗？


职员：
 当然可以。


托尼：
 我得付多少钱？


职员：
 2元。


托尼：
 这是信和钱。


职员：
 等一下。您的信似乎超重了。我来称一下。


托尼：
 超重了吗？


职员：
 恐怕是的。您得再额外付2元钱。邮资总共是4元。


托尼：
 好的。给你钱。


职员：
 请拿好邮票和收据。


托尼：
 我要收据做什么？


职员：
 你可以保留到收件人告诉您信件已经收到的时候。如果信件未收到，收据是您把信寄出的凭证。


托尼：
 谢谢你。


职员：
 不用谢。


Lively Words鲜活词汇


parcel包裹　　　　　　proof 证据

register登记　　　　　remittance汇款

souvenir纪念品


Knowledge Connection知识链接



Communication becomes more and more developed now that telephone gets into the people’s lives. It even covers all kinds of sides in social lives. Actually，it’s very convenient for tourists to know some techniques about making a phone call. At the same time，post office is a necessary service unit for travelers. The business is expanding at present. And it has a function of deposit to a traveler. It’s beneficial to know some knowledge on foreign post office，too. And the post office is more and more important to our lives.



在通讯越来越发达的现在，电话更多地进入到人们的生活之中。它覆盖了社会生活的方方面面。一般情况下，了解打电话的一些方法，对于外出的旅游者来说非常方便。同时，邮局也是旅游者必不可少的服务单位。目前邮局的业务范围在扩大，并开始具备储蓄功能。对于一个旅游者来说，了解一些外国邮局的相关业务是有一定好处的。并且邮局对我们的生活也越来越重要。









Chapter　11　Dealing　with　Troubles解决麻烦




Unit　1　At　the　Lost　and　Found　Office在失物招领处




Useful Sentences替换句型


★ Should I go to report it to the police？

★ I have looked everywhere，but I can’t find it. It must have been stolen.

★ I want to apply for a lost certificate for my insurance company.

★ I lost my passport. Where is the Embassy of China？

★ I left my handbag in a taxi.

★ My mobile phone was stolen when I was away from my room.

★ When can you give me the result？

★ May I have a certificate of the accident，please？

★ How can we call you if we find it？

★ I lost my package.

我要去警察局报案吗？

我到处找但没有找到，一定是被偷了。

我想申请遗失证明给我的保险公司。

我的护照丢了，中国大使馆在哪儿？

我把手提包遗忘在一辆出租车里了。

当我离开我的房间的时候，我的手机被偷了。

你什么时候能给我结果？

请给我开一个事故证明，可以吗？

找到后我们怎么跟你联系？

我的包裹丢了。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Cathy：
 I can’t find my passport. It is lost.


Clerk：
 Do you remember when you saw it for the last time？


Cathy：
 Yes，I just saw it in my bag yesterday afternoon.


Clerk：
 Oh，where could it have gone？


Cathy：
 It is lost now. Could you help me to find it？


Clerk：
 Sure. We must open all of our baggage and search for it.


Cathy：
 Thank you. I hope we can find it.


Clerk：
 Otherwise we can contact the Chinese Embassy.


凯茜：
 我找不到我的护照了。它丢失了。


职员：
 你记得你最后一次见到它是什么时候吗？


凯茜：
 记得，我昨天下午看到就在我的提包里。


职员：
 噢，那它怎么会不见？


凯茜：
 但是现在它丢失了。你能帮我找到它吗？


职员：
 当然。我们必须打开我们所有的行李去寻找。


凯茜：
 谢谢你。我希望我们能找到它。


职员：
 不然我们可以和中国大使馆联系。


Dialogue 2



Clerk：
 Good afternoon，Bill.


Bill：
 Good afternoon.


Clerk：
 Are you having a nice day，Sir？


Bill：
 Not quite. I’ve lost my camera.


Clerk：
 I’m sorry to hear that. Where did you lose it，Sir？


Bill：
 I’m not sure.


Clerk：
 Have you tried the Lost and Found，Sir？They may have it.


Bill：
 Good idea，thank you very much for remind- ing me.


Clerk：
 It’s my pleasure.


职员：
 比尔，下午好。


比尔：
 下午好。


职员：
 您今天过得愉快吗？


比尔：
 不太好。我遗失了相机。


职员：
 我也很替您难过。您在哪里遗失的呢？


比尔：
 这我也不肯定。


职员：
 您有向失物招领处查询过吗，先生？或许会在他们那里。


比尔：
 好主意，谢谢您提醒我。


职员：
 我很高兴能帮忙。


Dialogue 3



Clerk：
 What’s the problem？


Betty：
 My wallet was stolen.


Clerk：
 Can you remember when？


Betty：
 I think it was stolen when I was walking away from my room this afternoon.


Clerk：
 At what time？


Betty：
 From 6：00 p.m. to 6：30 p.m. I left my room to have a walk during that time.


Clerk：
 Can you fill out this form？


Betty：
 Yes. When can you give me the result？


Clerk：
 We will give you the result as soon as possible.


Betty：
 May I have a certificate of theft，please？


Clerk：
 No problem. Wait for a moment，please.


职员：
 你怎么了？


贝蒂：
 我的钱包被偷了。


职员：
 你能记得是什么时候吗？


贝蒂：
 我想是在我今天下午离开房间的时候被偷的。


职员：
 在什么时间？


贝蒂：
 下午6点到6点半之间。那段时间我离开房间去散步了。


职员：
 你能填写一下这张表格吗？


贝蒂：
 好的。你们什么时候能给我个结果？


职员：
 我们会尽快给你结果的。


贝蒂：
 请给我开一个失窃证明好吗？


职员：
 没问题。请稍等。


Dialogue 4



Clerk：
 What can I do for you？


Nancy：
 I can’t find my baggage. What can I do about it？


Clerk：
 Don’t worry too much about it. We’ll try to find it for you. Would you show me your ticket，passport and baggage check，please？


Nancy：
 OK.


Clerk：
 Thanks. Could you describe your baggage？


Nancy：
 It is a blue leather suitcase.


Clerk：
 What about the size？


Nancy：
 About 60 by 45 by 20 centimeters.


Clerk：
 Please fill in this form.


Nancy：
 All right. Should I complete all the sections？


Clerk：
 Yes，you should. Especially make clear your contact phone number in Beijing. So we can contact you easily.


Nancy：
 I have completed the form. Here you are.


Clerk：
 OK. We will notify you once we find it.


Nancy：
 Thank you. But I hope you are determined to find it for me.


Clerk：
 Yes，we are. You can rely on us.


职员：
 请问您有什么事？


南希：
 我找不到我的行李了。这可怎么办？


职员：
 先不要着急。我们会帮您找到的。请您先给我看一下您的飞机票、护照和行李牌。


南希：
 可以。


职员：
 谢谢。能描述一下箱子什么样吗？


南希：
 是蓝色皮革的。


职员：
 尺寸大概多大？


南希：
 大概有60×45×20厘米那么大。


职员：
 请填一下这张表。


南希：
 好吧。这里的所有栏目都填吗？


职员：
 是的，都要填。尤其是您在北京的联系电话要写清楚，以便我们和您联系。


南希：
 都填好了。给您。


职员：
 好的。我们找到后会马上通知您的。


南希：
 谢谢。不过，可一定要帮我找到呀。


职员：
 放心吧，我们会的。你可以相信我们。


Dialogue 5



Clerk：
 What can I do for you？


Paul：
 I’ve lost something.


Clerk：
 What’s your room number？


Paul：
 I’m in Room 402.


Clerk：
 What did you lose？


Paul：
 A mobile phone.


Clerk：
 Would you please explain the incident in detail？


Paul：
 I left it in the room when I went out this afternoon. And I couldn’t find it when I came back.


Clerk：
 Please give me a description of it.


Paul：
 It’s a new black Nokia.


Clerk：
 We will try our best to find it.


Paul：
 Can you notify me as soon as you find it？


Clerk：
 Yes.


Paul：
 Thank you so much.


Clerk：
 It’s my pleasure.


职员：
 您有什么事吗？


保罗：
 我的东西丢了。


职员：
 您的房间号是多少？


保罗：
 我在402房间。


职员：
 你丢失了哪些物品？


保罗：
 1个手机。


职员：
 请您详细谈一下遗失经过好吗？


保罗：
 下午我出去的时候把它忘在房间里。当我回来时就不见了。


职员：
 请介绍一下手机的特征。


保罗：
 是一个黑色的新诺基亚手机。


职员：
 我们会尽力帮您找的。


保罗：
 找到了能尽快通知我吗？


职员：
 可以。


保罗：
 谢谢。


职员：
 不用客气。


Lively Words鲜活词汇


brand商标，牌子　　　　　centimeter厘米

certificate证明书　　　　describe描写，叙述

detail细节　　　　　　　　unfold打开


Knowledge Connection知识链接



In recent years，going abroad for a holiday has almost become a national pastime. Traveling is indeed funny. But those of you traveling for the first time must be aware！What should you do if you lose your luggage？Don’t panic. Just go straight to the airlines you’re traveling with. They’ll direct you to the Lost and Found Department.

In most cases，they’ll find your luggage. But you must not forget one thing when you’re at the check-in counter. Make sure you get a baggage check stub. Without it，the airlines will have great difficulty helping you.



最近几年，到国外度假几乎已成为一种全国性的休闲活动。旅游的确很有趣，但是第一次出国旅游的人可要小心了！万一遗失了行李该怎么办？别惊慌。只要直接到你所搭乘的航空公司，他们会指引你到失物招领处。











Unit　2　Seeing　a　Doctor生病就医







Useful Sentences替换句型


★ I’ve lost my appetite.

★ I’ve got a pain in my stomach.

★ My left hand is disjointed.

★ I’ve got a cough.

★ The wound is inflamed.

★ I’m on my legs again.

★ I have a cough and get a high temperature.

★ It hurts all around my stomach，especially when I cough or breathe deeply.

★ When I drink something cold，there is a sharp pain，like being pierced by a needle.

★ My nose is terribly stuffy and it’s running like water.

我没有胃口。

我胃疼。

我的左手脱臼了。

我咳嗽了。

我的伤口发炎了。

我痊愈了。

我咳嗽并发高烧。

胃周围都疼，尤其咳嗽或深呼吸时更疼。

喝冷的东西时，感到牙齿刺痛，就像被针刺一样。

我的鼻子一会儿堵塞，一会儿流鼻涕。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Doctor：
 What’s the problem，Sir？


Frank：
 I sprained my ankle this morning. And it’s terribly painful.


Doctor：
 Well，let me see. It’s a bit swollen. No fracture，fortunately. It’s not as serious as it seems.


Frank：
 Do you think I can continue my tour？


Doctor：
 If I were you，I would stay in bed for some days.


Frank：
 What lousy luck！


医生：
 先生，您怎么了？


弗兰克：
 今天上午我把脚踝扭伤了，疼得很厉害。


医生：
 让我看看，有点肿。幸运的是，没有骨折，不像看起来那么严重。


弗兰克：
 你认为我能继续旅行吗？


医生：
 如果是我，我会卧床休息几天。


弗兰克：
 真倒霉！


Dialogue 2



Doctor：
 What’s the matter？


Adam：
 I’m afraid I have caught a cold.


Doctor：
 What’s wrong exactly？


Adam：
 I feel dizzy and I have a little fever.


Doctor：
 Do you have a good appetite？


Adam：
 No，I have a poor appetite all these days.


Doctor：
 I will take your temperature and then I will know how to deal with it.


Adam：
 Can I climb a mountain tomorrow？


Doctor：
 No，you must have a rest at least.


医生：
 出什么问题了？


亚当：
 我恐怕感冒了。


医生：
 到底什么问题？


亚当：
 我头晕，并且有一点发烧。


医生：
 你的胃口好吗？


亚当：
 不好，这些日子一直胃口不好。


医生：
 我要量一下你的体温，然后才能知道怎么处理。


亚当：
 我明天能爬山吗？


医生：
 不能，你至少必须休息。


Dialogue 3



Doctor：
 What’s the matter？


Ann：
 I can’t stop coughing.


Doctor：
 When did the cough begin？


Ann：
 It started last night.


Doctor：
 Are you coughing up any phlegm？


Ann：
 Yes，I am.


Doctor：
 What color is it？


Ann：
 Yellow.


Doctor：
 Do you have a fever？


Ann：
 Yes，I feel feverish.


Doctor：
 Let me examine you.


医生：
 你怎么了？


安：
 我不停地咳嗽。


医生：
 什么时候开始咳嗽的？


安：
 昨天晚上。


医生：
 你咳痰吗？


安：
 嗯，是的。


医生：
 什么颜色的？


安：
 黄色的。


医生：
 你发烧吗？


安：
 是的，我感到发烧。


医生：
 我给你检查一下。


Dialogue 4



Doctor：
 What’s wrong？


Bess：
 I have a stomachache.


Doctor：
 Are you vomiting？


Bess：
 No.


Doctor：
 Do you have a sour taste in your mouth？


Bess：
 Yes，it’s terrible.


Doctor：
 Are you belching a lot？


Bess：
 Sometimes.


Doctor：
 If you drink something hot，does it affect you？


Bess：
 I feel it burning as it goes down.


Doctor：
 How’s your appetite？


Bess：
 Very good.


Doctor：
 Let me examine you.


医生：
 你怎么了？


贝斯：
 我胃痛。


医生：
 你呕吐吗？


贝斯：
 不吐。


医生：
 嘴里有酸味吗？


贝斯：
 是的，很厉害。


医生：
 打嗝厉害吗？


贝斯：
 有时候。


医生：
 喝热的东西对你有影响吗？


贝斯：
 向下咽时有烧灼感。


医生：
 胃口怎么样？


贝斯：
 极好。


医生：
 我给你检查检查。


Dialogue 5



Doctor：
 What’s the matter？


Dora：
 I have a stomachache.


Doctor：
 Stick out your tongue and let me feel your pulse.


Dora：
 OK. Ah—


Doctor：
 Have you ever felt like this before？


Dora：
 Yes，once or twice every year.


Doctor：
 What medicine have you taken？


Dora：
 I have taken some medicine to eliminate inflammation.


Doctor：
 Have you tried Guasha？


Dora：
 No，I haven’t. Is it really effective？


Doctor：
 Of course. Guasha is used for the treatment of acute gastroenteritis. I will rub your chest and back with a coin moistened with vegetable oil.


Dora：
 OK. Go for it.


医生：
 你怎么了？


多拉：
 我有点儿胃疼。


医生：
 伸出你的舌头，让我把一下脉。


多拉：
 好的。啊——


医生：
 你以前有过这种感觉吗？


多拉：
 有过，每年一两次。


医生：
 你吃了什么药？


多拉：
 我吃了一些消炎药。


医生：
 你试过刮痧吗？


多拉：
 没有，我没试过。那真的会有效吗？


医生：
 当然了。刮痧是治疗急性肠胃炎的一种方法。我会用浸过植物油的硬币刮拭你的胸部和背部。


多拉：
 好的，我试试。


Lively Words鲜活词汇


appetite胃口　　　　　　　 chest胸部

cough咳嗽　　　　　　　　　dizzy头晕

eliminate消除　　　　　　　feverish发烧的

gastroenteritis肠胃炎　　　inflammation炎症

liquid液体　　　　　　　　 lousy极坏的

moisten弄湿　　　　　　　　phlegm痰

pulse脉搏　　　　　　　　　scrape刮

sprain扭伤　　　　　　　　 stomachache胃疼


Knowledge Connection知识链接



In the western countries，to see a doctor you should have an appointment at his private office. The doctor usually has a receptionist who answers the phone and makes appointments；he also has a nurse who assists him. Sometimes a laboratory is attached to his office. Several doctors may work in the same building，and share the use of the lab.

People choose a doctor recommended by a friend or from looking up in the telephone book. Doctors are generally thought to belong to a highly-paid profession. If you are very sick and the doctor has no time for an appointment，you can get quick medical care at the emergency room of a hospital. However，this form of treatment is sometimes very expensive. If you cannot get to the emergency room by yourself，an ambulance can come to wherever you are to transport you. In case of real emergencies，people in America dial 911 for help. This number is called for all types of emergencies，including health emergencies，fires，and police matters.



在西方国家，看病必须约在医生的私人诊所里。医生通常有一个接待员来回答电话并约定时间。医生还需要一个护士。有时诊所里还设有实验室。好几位医生可以同在一个大楼共用这个实验室。

人们通过朋友介绍或找电话本找到医生。医生通常被看做是一种高收入的职业。如果你病了没时间预约医生，可以到医院的急诊室就医。但这种方式看病有时很贵。如果你自己不能去急诊室，会有救护车到你的住处护送你去医院。万一真的情况紧急，美国人可拨打911求助。这个电话号码也适用于所有类型的急救，如健康急救、救火、向警察求助。











Unit　3　Asking　the　Way问路







Useful Sentences替换句型


★ I’m lost. / I’ve got lost.

★ Can you help me？I’m lost.

★ I’m confused. Where are we now？

★ I can’t find my way to the railway station.

★ I was wondering if you could help me. I’ve got lost on my way to the hotel.

★ Excuse me，may I ask where I am now？

★ Would you kindly tell me the way to the station？

★ Will you tell me the best way to Town Hall？

★ How can I get to the town center？

★ Is this the right way to downtown？

★ What street do I turn on？

★ How far is it from here？

我迷路了。

您能帮我吗？我迷路了。

我糊涂了。我们现在在什么地方呢？

我找不到去火车站的路了。

劳驾，请帮忙，我找不到回旅馆的路了。

劳驾，请问我现在在什么地方？

您能告诉我去车站怎么走吗？

请告诉我去市政厅的最佳路线。

去市中心怎么走？

这是通往市区的路吧？

在哪条街转弯？

离这儿有多远？


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1



Owen：
 Excuse me. Could you tell me how I can get to the Sunshine Hotel？


Stranger：
 Well，first take this street until the second stoplight. Then take a left on East Street. You will see a post office on your right. The hotel is behind it.


Owen：
 OK. Turn left at the second stoplight，it is behind the post office. Am I right？


Stranger：
 Yes，that’s right.


Owen：
 Thank you very much.


Stranger：
 My pleasure.


欧文：
 打扰了，你能告诉我怎样到阳光大酒店吗？


陌生人：
 好，首先沿着这条街直走直到第二个红绿灯。然后在东大街向左转，你会在你的右边看到一个邮电局。那个酒店就在它后面。


欧文：
 好的。在第二个红绿灯向左转，它就在邮电局后面。对吗？


陌生人：
 是的，对。


欧文：
 非常感谢。


陌生人：
 乐意效劳。


Dialogue 2



Wendy：
 I need a little help. Could you tell me how to get to the Palace Museum？


Stranger：
 Sure，are you going by bus？


Wendy：
 Yes.


Stranger：
 Well，first go down to the railway station.


Wendy：
 I see.


Stranger：
 Then，take the No. 188 bus to the National Palace Museum.


Wendy：
 How far is that？


Stranger：
 Just three stops down.


Wendy：
 How long？I beg your pardon？


Stranger：
 Three stops.


Wendy：
 I see. That’s three stops.


Stranger：
 You need to be at the very front of the bus.


Wendy：
 OK.


温迪：
 我有点事想麻烦您。您能告诉我怎么去故宫博物院吗？


陌生人：
 当然，你要搭公共汽车吗？


温迪：
 是的。


陌生人：
 嗯，首先，走到火车站。


温迪：
 我明白了。


陌生人：
 然后，坐188路公共汽车到故宫博物院。


温迪：
 有多远？


陌生人：
 3站就到了。


温迪：
 多远？请您再重复一遍，好吗？


陌生人：
 3站。


温迪：
 知道了。3站。


陌生人：
 你最好站在公共汽车最前面。


温迪：
 好的。


Dialogue 3



Hal：
 Excuse me.


Stranger：
 Yes？


Hal：
 I was wondering if you could help me.


Stranger：
 Of course.


Hal：
 I want to go to the zoo，but I’ve lost my way. Could you tell me how I can get there？


Stranger：
 OK. It’s not far away from here. Do you want to go there by bus or on foot？


Hal：
 On foot.


Stranger：
 OK. Walk along the road and turn left at the first crossing. And walk straight about ten minutes，you will find the zoo on your left.


Hal：
 I see. Thank you so much.


Stranger：
 You’re welcome.


哈尔：
 打搅一下。


陌生人：
 有事吗？


哈尔：
 您是否能帮我个忙？


陌生人：
 当然可以。


哈尔：
 我想去动物园，但我迷路了。您能告诉我怎么去那儿吗？


陌生人：
 行。那儿离这儿不远。你想坐车去还是步行去？


哈尔：
 步行。


陌生人：
 好的。沿着条路走，在第一个十字路口左拐，然后直走大概10分钟，你会发现动物园就在你的左手边。


哈尔：
 我明白了。多谢。


陌生人：
 不客气。


Dialogue 4



Ian：
 Excuse me，could you tell me the way to Qianmen？


Stranger：
 That is a long way from here. You will have to take a bus to Dongzhimen first. Then change to the subway.


Ian：
 The subway？Which number should I take to get there？


Stranger：
 You should take No. 2 subway.


Ian：
 Which bus should I take first？


Stranger：
 No. 915. It will take you right to Dongzhimen，the terminal. When you get off，you’ll see the subway station.


Ian：
 Thank you very much.


Stranger：
 My pleasure.


伊恩：
 请问，你能告诉我去前门怎么走吗？


陌生人：
 那可远着呢。你得先乘公共汽车到东直门，然后再改乘地铁。


伊恩：
 地铁？乘哪路地铁列车我才能到那儿呢？


陌生人：
 你应该乘坐二号线地铁。


伊恩：
 首先我应该乘哪路汽车呢？


陌生人：
 915路汽车。它会送你到东直门，那是个终点站。你下车以后就会看见地铁站了。


伊恩：
 非常感谢。


陌生人：
 不用客气。


Dialogue 5



Pat：
 Where are we now？


Val：
 I don’t know. We’re completely lost.


Pat：
 Oh，here comes a police officer. Let’s ask him.


Val：
 OK. Excuse me，may I ask where we are now？


Stranger：
 Yes，you’re right in the middle of the Fifth Avenue vegetable market. Where would you like to go？


Val：
 We are going to the bookstore.


Stranger：
 OK. Let me see. Go straight down this street.


Val：
 And then？


Stranger：
 Take the second right.


Val：
 OK.


Stranger：
 Keep going straight to the third traffic light.


Val：
 The third one？


Stranger：
 Right，when you get to the traffic light turn right. It’s on the right hand side.


Val：
 OK. Thank you.


帕特：
 我们现在是在什么地方呢？


瓦尔：
 啊！我不知道，我们完全迷路了。


帕特：
 哦，一位警察过来了，我们去问问他。


瓦尔：
 好啊。劳驾，请问我们现在是在什么地方？


陌生人：
 你们就在第五街的蔬菜市场里。你们要去哪里呢？


瓦尔：
 我们要去书店。


陌生人：
 好的。让我想一想。沿这条街一直走下去。


瓦尔：
 然后呢？


陌生人：
 第二个十字路口右拐。


瓦尔：
 好。


陌生人：
 一直往前走，走到第三个红绿灯。


瓦尔：
 第三个红绿灯？


陌生人：
 对，到红绿灯那里，向右转。书店就在你的右手边。


瓦尔：
 我知道了。谢谢。


Lively Words鲜活词汇


stoplight交通指示灯　　　　terminal终点的

traffic light红绿灯


Knowledge Connection知识链接



In America，there are many ways to prevent getting lost. If you are shy asking strangers for directions，you can look up directions from your current location to your future destination on the Internet. Just do a search for map “directions” and have both addresses handy to type into the given forms. Not only will be you get up-to-date driving directions，it will even tell you the distance between the two points！

If you can afford it，you can even have a machine installed into your car which can give you automated directions on the road. This machine uses Global Positioning System satellite technology to determine where you are and what you need to do next to get to your final stop. It will vocally tell you when to turn，what distance you have left，and even recommend places to stop on the way. These devices have become more popular.



在美国，有很多避免迷路的方法。如果你不好意思向陌生人问路，你可以在网上根据你现在的位置查询你目的地的方向。搜索“地图方位”就可以了，找出当前位置和目的地两个位置，便于打印出来。这样你不但能得到到达目的地的最新行驶路线，而且还能知道这两点的距离。

如果你有经济实力，甚至可以在你的车上安装一个自动报方向的装置。这种装置利用全球卫星定位系统技术，确定你目前的位置，你下一步应该往哪开以到达目的地。它会用声音告诉你哪儿该转弯，你已经行驶了多远，甚至建议你中途在哪里停车。这些装置已经越来越普遍。











Unit　4　Traffic　Accidents车祸







Useful Sentences替换句型


★ I was hit by a car.

★ I don’t remember what happened.

★ Could you please inform this number？

★ Please take him to the nearest hospital.

★ I was involved in a traffic accident.

★ I’ll have to call a nearby garage for help.

★ Did you see the car before it hit you？

★ Try to stay put. I think you might have fractured your leg.

★ He was hit by a truck.

★ The car driver is covered with blood all over.

★ I stopped，but only just in time.

★ Just now a car crashed into the center divide on the superhighway.

★ Two cars smashed into each other.

★ We had a traffic accident. A car hit mine from behind and drove away.

★ I am pretty sure that I did not break any laws.

我被一辆车撞了。

我不记得发生了什么。

请你通知这个号码，好吗？

请带他到最近的医院。

我遭遇交通事故了。

我得打电话向附近的汽车修理厂求助。

在车子撞你之前你看到了车子吗？

试着停留原地不要动。我想你的腿可能骨折了。

他被卡车撞了。

那位汽车司机浑身是血。

我刹住车了，不过也差一点儿就撞到了。

刚才一辆车在高速公路上撞到护栏了。

两辆车撞在了一起。

我们这里发生了交通事故。一辆车从后面撞上我的车之后逃逸了。

我很确定我没违反任何交通规则。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Police = Traffic Policeman）


Police：
 Hello. This is 122，Alarm Service.


Bill：
 Just now a car crashed into the center divide on the superhighway.


Police：
 Please tell me the exact place.


Bill：
 On the superhighway from Hefei to Nanjing. It’s about 50 kilometers from Hefei.


Police：
 Don’t worry. We will send police there soon. Is there anyone injured on the spot？Is an ambulance needed？


Bill：
 I think so.


交警：
 你好，122报警台。


比尔：
 刚才一辆车在高速公路上撞到护栏了。


交警：
 请告诉我确切的地方。


比尔：
 在合肥到南京的高速公路上，离合肥大约50千米。


交警：
 别着急。我们马上派警察去。现场有人受伤吗？需要救护车吗？


比尔：
 是的。


Dialogue 2



Carl：
 What’s the matter？


Ann：
 It looks like we’re stuck.


Carl：
 What happened？


Ann：
 There may be an accident up ahead.


Carl：
 Oh，no. Look，two cars smashed into each other.


Ann：
 Yes，one of the cars has been completely destroyed.


Carl：
 Its driver was covered with blood all over.


Ann：
 How dreadful it is！


卡尔：
 怎么了？


安：
 我们好像动弹不了了。


卡尔：
 发生什么事了？


安：
 前面可能发生车祸了。


卡尔：
 哦，不。你看，两辆车撞在了一起。


安：
 是的，其中一辆完全损毁了。


卡尔：
 那辆车的司机浑身是血。


安：
 真可怕！


Dialogue 3
 　（Police = Traffic Policeman）


Police：
 Do you remember how it happened？


Bob：
 I was walking along the road when the car came from the corner. It was going so fast that the driver didn’t see me，I think. Then it hit me and drove away.


Police：
 What’s the number of the car，do you remember？


Bob：
 Er，it is 5065. Yes，5065.


Police：
 Do you remember something else about the car？


Bob：
 Oh，it’s black.


Police：
 Anything else？


Bob：
 Nothing.


Police：
 OK，we will call you as soon as we find him.


Bob：
 Thank you for your help.


交警：
 你记得这是怎么发生的吗？


鲍勃：
 当那辆车从转弯处开过来的时候，我正沿着公路步行。我想是车开得太快了，以至于司机没有看见我。然后撞了我，并且逃跑了。


交警：
 你记得车牌号是多少吗？


鲍勃：
 嗯，是5065。是的，是5065。


交警：
 你还记得那辆车的其他东西吗？


鲍勃：
 噢，车的颜色是黑的。


交警：
 其他的呢？


鲍勃：
 没有了。


交警：
 哦，我们一找到那辆车就会通知你。


鲍勃：
 谢谢你的帮助。


Dialogue 4



Alan：
 Look at this traffic jam.


June：
 What’s happened？


Alan：
 Two cars crashed into each other. And the policemen are on the spot.


June：
 I’m sorry to hear that.


Alan：
 Look，the drivers are seriously injured.


June：
 Yes，I see.


Alan：
 I hate traffic jams.


June：
 Be patient. Anyway，we are lucky. And the road will be cleared soon.


Alan：
 I hope so.


阿伦：
 瞧这交通堵塞。


琼：
 发生什么事了？


阿伦：
 两辆车相撞。警察已经在现场了。


琼：
 听到这个我感到很难过。


阿伦：
 看，驾驶员伤得很严重。


琼：
 是啊，看到了。


阿伦：
 我讨厌交通堵塞。


琼：
 耐心点。不管怎么说，我们是幸运的。道路很快会疏通的。


阿伦：
 希望如此。


Dialogue 5
 　（Police = Traffic Policeman）


Police：
 What happened here？


Owen：
 We had a traffic accident. A car hit mine from behind and drove away.


Police：
 Were you stopped at a red light？


Owen：
 Yes. I am pretty sure that I did not break any laws.


Police：
 I see. Did you see the car’s license plate？


Owen：
 I am sorry. I was in too much shock.


Police：
 May I see your driver’s license？


Owen：
 Sure. Here you are.


Police：
 Good. Is anyone injured？


Owen：
 Yes，my leg is broken.


Police：
 We’ll call an ambulance right now.


Owen：
 Thank you.


Police：
 We’ll have a report then.


Owen：
 All right.


交警：
 这里发生了什么事？


欧文：
 我们这发生了交通事故。一辆车从后面撞上我的车之后逃逸了。


交警：
 您停车的时候是红灯吗？


欧文：
 是的。我很确定我没违反任何交通规则。


交警：
 我知道了。您看见那辆车的车牌了吗？


欧文：
 很抱歉。我当时惊吓过度以至于没有留意到。


交警：
 我可以看一下您的驾照吗？


欧文：
 当然。在这里。


交警：
 好。有人受伤吗？


欧文：
 是的，我的腿受伤了。


交警：
 我们会立刻叫救护车。


欧文：
 谢谢。


交警：
 我们到时候来做笔录。


欧文：
 好的。


Lively Words鲜活词汇


ambulance救护车　　　　　　crash撞毁；撞车事故

defense防御物；防御　　　　deformed变形的，不成形的

dreadful可怕的　　　　　　　driver’s license驾驶证

pretty相当的　　　　　　　　smash打碎


Knowledge Connection知识链接



Apart from the FBI，which only investigates violations of Federal laws，there is no national police corps in the United States. Police departments are organized and run at city or community level，and the function of chief of police is an elective one. Of course the very notion of violation and the nature of law enforcement differ in some respects from one state to another，but similar standards nevertheless apply concerning eligibility for appointment，training，duties，salaries，promotions，etc.

Most newly recruited policemen begin on patrol duty. Patrolmen may be assigned to such varied areas as congested business districts，outlying residential areas，or other sections of a community. They may cover their beats alone or with other patrolmen，and they may ride in a police vehicle or walk on “foot” patrol. Patrolmen also watch for stolen automobiles and enforce traffic regulations. They must also prepare reports about their activities and may be called on to testify in court when cases result in legal action.



除负责调查违反联邦法律的联邦调查局以外，美国没有全国性的警察部队。警察局是市或地方一级的机构。警察局长这一职务是选举产生的。当然对违章和执法的概念在某些方面各州之间有所不同，但任命的条件、训练、职责、工资和晋级等标准是相似的。

大部分新征来的警察执行巡逻任务。巡逻警察可能分派到拥挤的商业区、边远的居民区或同一区的某些地段去巡逻。他们可能单独或者和其他巡逻警察一起按一定的路线巡逻，有时开车，有时步行。巡逻警察也监视被偷的汽车的动态，加强执行交通规则。他们还要写报告汇报他们的活动情况，如果案件需要按法律程序审理，他们有可能被传到法庭作证。











Unit　5　Asking　the　Police　for　Help向警察求助







Useful Sentences替换句型


★ Can I get in touch with the taxi company？

★ I have lost my money.

★ Perhaps I have lost it on the way.

★ I left my handbag in a taxi. Traveler’s checks and passports were in it.

★ Where’s the police station？

★ My purse was stolen on the way.

★ I am sure the criminal is near.

★ If we have any information，we’ll let you know as soon as possible.

我可以跟出租车公司联系吗？

我的钱丢了。

我可能是在路上丢的。

我把手提包落在一辆出租车上，旅行支票和护照都在里面。

警察局在哪儿？

我的钱包在路上被偷了。

我相信罪犯就在附近。

若我们有什么消息，我们会尽快通知您。


Situational Dialogues情景对话



Dialogue 1
 　（Police = Traffic Officer）


Larry：
 Excuse me. My passport is lost！What can I do？


Police：
 Please calm down！Where did you lose it？


Larry：
 In a taxi. The license number was J24-3737.


Police：
 Tell me your name and the hotel you’re in.


拉里：
 打扰一下，我的护照丢了，我该怎么办？


警察：
 请冷静！您在哪里丢的？


拉里：
 在一辆出租车上，车牌号是J24-3737。


警察：
 把您的名字和您下榻的旅店告诉我。


Dialogue 2
 　（Police = Traffic Officer）


Police：
 Hello. This is the Police Station. May I help you？


June：
 Just now I left my key in the room and locked the door. Now I can’t get in.


Police：
 Where exactly do you live？


June：
 I live in Apartment 501 of the Peace Building，120，Changjiang Road.


Police：
 Take it easy. We’ll send two policemen there soon.


警察：
 你好，警察局。有什么事？


琼：
 我刚才把钥匙丢在房间里了，而且房间的门也锁上了。现在我进不去了。


警察：
 你确切的地址在哪儿？


琼：
 我住在长江路120号和平大厦501室。


警察：
 别着急。我们马上派两名警察过去。


Dialogue 3



Operator：
 Emergency Assistance. How may I help you？


Kate：
 I’ve just been robbed. What should I do？


Operator：
 Are you injured，Miss？


Kate：
 No，no，I’m just a little upset.


Operator：
 Please stay calm，Miss. Just give me your name and your location—the place where you are calling from right now.


Kate：
 My name is Kate. I am next to the Beijing Hotel on Chang’an Street.


Operator：
 Please stay where you are；we’ll have a patrol car there in less than two minutes.


接线员：
 紧急事故援助中心。有什么需要效劳的？


凯特：
 我刚被抢劫了！我该怎么办？


接线员：
 小姐，您受伤了吗？


凯特：
 没有受伤，只是情绪有点不稳。


接线员：
 请保持镇静，小姐。告诉我您的名字和所在地点——就是您现在打电话的地方。


凯特：
 我叫凯特，在长安街北京饭店旁边。


接线员：
 请您待在原处，2分钟之内，我们的巡逻车就到。


Dialogue 4
 　（Police = Traffic Officer）


Police：
 Hello！Police Station.


Mrs. Lee：
 Hello！My house has been burglarized.


Police：
 What’s your name and address，Madam？


Mrs. Lee：
 It’s 8 Grand Avenue. And this is Mrs. Lee.


Police：
 Madam，when did this happen？


Mrs. Lee：
 This morning. I went to sleep and forgot to lock the window，and a burglar came in through the window and cleaned us out.


Police：
 Oh？


Mrs. Lee：
 I mean he took everything of value：money，watches，and other things. What should I do？


Police：
 I’m sorry about that，Madam，but don’t worry too much. We’ll send someone to you right away.


Mrs. Lee：
 Thank you.


Police：
 Good-bye.


警察：
 您好！这里是警察局。


李夫人：
 您好！我被偷了。


警察：
 夫人，您的姓名与地址是什么？


李夫人：
 我住豪华街8号。我是李夫人。


警察：
 夫人，是什么时候发生的？


李夫人：
 今天早上。我睡觉时忘了关窗户，一个窃贼从窗户钻进来，把我们洗劫一空。


警察：
 啊？


李夫人：
 我是说他把值钱的东西都偷走了：钱、手表和其他东西。怎么办？


警察：
 很遗憾，夫人，不过不要太担心。我们立刻派人到你那儿去。


李夫人：
 谢谢你。


警察：
 再见。


Dialogue 5
 　（Police = Traffic Officer）


Police：
 Come in，Miss. Sit down. How can I help you？


Jenny：
 I would like to report a robbery.


Police：
 Where and when did the holdup actually take place？


Jenny：
 At about 12：30 last night.


Police：
 Did the robber hit you on the head？Is that why you are bleeding？


Jenny：
 Yes，Sir. But I am fine now. The wound is nothing.


Police：
 Please tell me what was taken.


Jenny：
 Just a wallet and my antique watch. I don’t care about the wallet，but the watch is especially old and has sentimental value.


Police：
 Did you have any credit cards or important ID in the wallet？


Jenny：
 Oh！My brand new driver’s license was in my wallet.


Police：
 Don’t worry. I will help you get another one. I have a friend at the DMV.


Jenny：
 Thanks，Sir，you are especially kind.


警察：
 请进，小姐。请坐。什么事呀？


珍妮：
 我想举报抢劫案。


警察：
 抢劫的具体地点和时间？


珍妮：
 大概昨晚12点30分。


警察：
 暴徒打你的头了吗？这是为什么你在流血吗？


珍妮：
 是的，先生。但我现在没事了。这点伤没什么了不起的。


警察：
 请告诉我抢你什么东西了？


珍妮：
 只是钱包和古董表。我不在乎钱包，但那表特别古老，而且有特殊的纪念意义。


警察：
 你的钱包里有信用卡和重要的身份证件吗？


珍妮：
 噢！我的新驾照在钱包里。


警察：
 别担心，我会帮你再弄一个。我有个朋友在车管所。


珍妮：
 谢谢先生，你真好。


Lively Words鲜活词汇


assistance帮助，援助　　　　　burglarize闯入……盗窃

calm down平静下来　　　　　　emergency紧急情况

patrol car警察巡逻车　　　　　robbery抢劫案

sentimental伤感的；充满感情的


Knowledge Connection知识链接



Along with inflation and unemployment，crime tops the list of the daily concerns of the American people. Crime rates vary significantly from place to place；in big cities people often have several strong locks on their doors；while in some suburban areas some people say they go out shopping and leave their doors unlocked. But even quiet campuses near small towns are not wholly free of robberies and rapes，so some degree of caution is always demanded. You should ask your friends and acquaintances just how common various crimes are in your new neighborhood，and what precautions they suggest you take to protect yourself and your home.



除了涨价和失业外，犯罪问题是美国人日常最关心的事。在不同的地方，犯罪率也大不相同；在大城市里人们经常要在门上装好几把大锁，而在郊区一些人却说他们不锁门就外出购物。但在小城镇附近，即使是平静的校园里也不能完全杜绝抢劫和强奸的发生，所以适度的小心总是必要的。在一个新的环境里，你应该问问你的朋友和认识的人附近地区各种犯罪活动是否常见，并听听他们建议你采取什么措施来保护自身及家庭的安全。
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